Google 


This 1s a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work 1s expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


- Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


- Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


* Maintain attribution The Google *watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


- Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


athttp://books.google.com/ 


IRI TII 


"e. L UNE 


n À 


hup» 


j| --— —— 1 "m - 
lu | : M xs J (AUR 


pono 


BOUGHT WITH 
THE INCOME FROM THE 


SUBSCRIPTION PUND 


BEGUN IN 1858. 


ta Tom 


BOUGHT WITH 


THE INCOME FROM THE 


BEGUN IN 1858. 


c. 3 


40 


—— ——— — 0 A 


Digitized by Google 


NOVAE 


COMMENTATIONES. PLATONICAE 


AONUCOSNGUAÁ NUI uH S SNL 


SCRIPSIT 


MARTINUS SCHANZ. 


—————c78-e$ 9 920793 ———— 


J 
WIRCEBURGI. 
TYPIS ET SUMPTIBUS 8TAHELIL 
MDCCCLXXI.. 


L7, £5, £4 


Praefatio. 


Anno 1868 cum philologi Teutonici Wirceburgum con- 
venirent, ad adventum eorum celebrandum societas philolo- 
gorum Wirceburgensium librum edidit eui ego inserui Com- 
mentatwnes Platon?cas, quarum una loci complures tentantur, 
altera disquiritur vocativi usus Platonicus. His commenta- 
tionibus partem alteram aestate peracta adiecturus eram, ac 
folium primum iam erat typis exhibitum, cum bellum la- 
borem meum intercepit. "Ne autem interim in studiis meis 
Platonicis cessarem, mense Áugusto ineunte Oxonium pro- 
fectus sum ibique codicem nobilissimum Clarkianum totum 
eum cura et diligentia excussi. Quod ut possem, celtecit viri 
qui rebus scholasticis Bavariae praeest clarissimi Jocis de 
Lutz insignis benevolentia eique hoc loco gratias agere quantas 
maximas meum esse duco. Grato animo etiam esse debeo 
erga duos officiosos gubernatores Bodleianae, Coxe et Nutt, 
, quorum liberalitatem non semel expertus sum.  Negotio 


IV 


autem Oxonii confecto conveniens esse videbatur, statim 
eorum quae inveni nonnulla in medium proferre, eorum 
vero, quae ante iter conscripsi, pleraque in aliam occasionem 
differre. Etiam hoc necessarium esse putavi primam quaes- 
tionem, ne manca esset, duce Clarkiano iterum pertractare 
et locos discrepantes in appendice adnotare. Alia e Clar- 
kiano in Euthydemo meo qui mox prodibit exscribam. 
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o8 1e. 2 : : 

De formis sid votoUto, "rogoUtó quamquam 'et gramrmatiel (cf. 
Krüger $25, 5, $. Kühner ed. 1869 p. 229 et p. 465, 2) et: inter- 
prétes (vide eos apad Kühner p. 466' not. 1) singulas edíderunt observa- 
tiones, tamen nisi omnes scriptóres hac de re accurate: perkusttati fnerint, 
non potest sperari fore ut res extra omhem &ubitationém ponatur. "Quam 
igitur operam hoc in genere fridericus Franke oratoribus Attieis preegti- 
tit in Lectionibus Aeschineis iàsertis Philologo (tom. I."suppl.'p. 482), eam 
mecum statui praestare Platoni, cum qualis sit apüd.eum formarum illa: 
rum vicariarum ratio noverim neminem qui accufatius indagaverit. " Neque 
arbitror Oopellàm meam inutilem" fore'ad quaestionem de mutabili littera » 
pronominum illorum ditdicandami, cum Platonis libros. manu scriptos inter 
omnes constet maximi esse momenti aive eorum vetustatem sive -éorum 
virtutem spectes: Itaque omnes díalogos Platonicos libris bonae notae 
servatos (hac in quaestione distínguere : inter dialogos -genuimos. et: non 
genuinos est supervacaneum) perlegiínus secuti. quidem FFermanni editionem 
utpote optimis libris nixam, sed ita ut: hib "Mie Gaisfordir, Bekkeri 
aliorum collationes inspicerentur., . Quodsi quando cum eo erravimus, idcirco 
universam rationem non magis sublatam puto quam si quod libenter con- 
cedimus ünum alterumve éxemplüm misimus, Sed: veniamus ad rem' atque 
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5 ; "QE RENE MX 
es »Ulosvas in 'v : exeuntig habentur. exempla jin..Lys. 3, .Protsg, 10, 
Men. 7, Apol. et Crit. 3, Alcib. I et IL 5, Hippareb. .Kraat,. Theag.. 3, 
Theaet. 38, Cratyl. 15, Soph, $9,; Politic, 21, Euthyphr,. 7, Phaed. 11, 
Gorg, 1T, Lach, 3,. Charm. 6, Phaedr, 7, Symp. 4, Phileb. 21, Parm. 41 
Enihyd. 6, ,Legg. 38, Rep. 33, , Tim. 27,, Criti. et Min. 7. ede igitur 
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366 habes formam taUtóv; videamus porro, quot locis forma vaóto repe- 
riatur, Sunt autem hi quos exscribendos curavimus: 1) Prot. 334 C. 
toic S'àvcóc vaUtÓ coüto xdxiroy, 2) Gorg..470 B. d óxpiat taUtÓ 
voüro, 3) Alcib. I 129 B. «í(v' dy tpómov eopebetn QUcÜ tQUtO (sain de- 
finite Gaisf) 4) Erast. 138 C. Écuy &pa vaUxó wc Éows BacusUc xUpav- 


Q0 
voc Bodl. votó, 5) Cratyl. 409 A, dAwoc ody ci piv dv xaxd x dM- 
Cewy elc vaUtO coU dy6poimouc , 6) Politic, 263 D. GoAA apóv el; taUtO 
oU0Éy, T) ibid. 267 C. dpa Baouuxóy VtaUTÓ xev. xai moÀvtxOy (caucó 
definite testatur Gaisf.), 8) Symp. 184 C. às à» «o vópo VOTO Sopa- 
Aely si; va010, 9) Parm. 148 B. «oJyavi(ov O6 q& mdOoc Boci xÓ ciat 
vaUtÓ coi; &ÀAOK Erepoy eiyo ty G)Àcy (adc. definite Gaisf.), 
10) Euthyd. 272 C. juj o)v, xa coiv &Éévoty T ta&Ut0 1o0vo OyeUog, 
11) ibid. p. 278 A, xaAoüat dà cadi toUc0, 12) ibid 278 A. &aAX&Aqe 
vdUvÓ üvoua, 13) Rep. 329 A. aovepyóuebd qweQ sic taUrÓ  mapamiaíay 
zjxbey Éyovvec, 14) ibid. 503 B. sic TQUTÓ Sopuecbat aoi za uépy 
óAwüx« 808i, 15) Tim. 65 B. xaxd cjuxpd 8& póyw, € cie aor RGÀ 
éautoi; xagíavacat (radcó definite Paris. A); 16) 82 B. nove qdp oj 
qagiy vaUtÜv vaUU) xatd taUtÓ0 xal eoaócoxe xai avd Myoy apocT1vó- 
pevoy xai doqrvópayov &dos, vaUtÓy Ov aU OGy xal opc pévew, 
17) Legg. 642 B. xai $9 wol pol yüy cGUtÓ toUtO byréqovey 5 18) ibid. 
644 D. xoi ày àpol uj taUc0 tob «aoo, Én, 19) 669 D. Éu 8 9-. 
pítoy qovac xai dv8pommoy xai ópydvay. xai wvvac dógouc e tQUt0 QUx 
dy mote &ovüeiev, 20) 708 D. có 9'aó xavcobanóy àq vaUtÓ &ove fom 
qÉévoc — «0 0i copmyecat — siq taotov, 21) 157 D. mpóc taUtOÓ t 0070 
exonoueyoy Xpeuiy vopoUecsty , 22) 811 A. &xé&avtec xal vac $c 
fas eic taUtÓ &uvaaóvvec. Inde vides ip 366 caJcóy cadere 22 «aot0 
vel si mavis in 100 caJvóv circa 6,01 cato. 


10t0070v, tot6U to. 


Eosdem dialogos quos supra evolventibus nobis praebet Lys. 4 cot- 
oütov, Prot. 7, Meno 9, Apol. et Crito 9, Alcib. I et II 3, Erast, 1, 
Theaet. 22, Cratyl. 11, Soph. 9, Politie, 8, Ephro. 2, Phaedo 16, Gorg. 
13, Lach. 8, Charm. 7, Phaedr. 7, Symp. 8, Phileb. 7, Parm. 11, Eu- 
thyd. 8, Dos 66, Reip. 52, ier 14. e numeros si coniunxeris, 
habebis summam 296. ! 

Forma *ot00to his locis extat: 1) Alcib, " 14D B. «Oy «ot0c0 &op- 
BouAsdewy ei3Óva (Bekk. Stallb. T'uric. scrips. 7oteGtoy, at vid. Hermann. 
praef. XXIIL). 42) Theaet. 150 OD, ou8É «( pov Éowy eUpqua «otento 
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qe1evó; vie bulo qoyüe Wxjovov (towüco Bedi. auciorà.Gaisf) 3) Symp. 
188 C. üdy x ópdov eowüro quvÓneyoy [Parm 144 C. xoi vQ &y tot- 
oto qÉvOcto; coto0tQ coni, Hr. pro tot co0v0 quia «ot im interrogatione 
ferri non potest]. 4).Euthyd. 283 E. xacadeUBet v0t00to. «pdyae, 5) Legg. 
933 C. xoi duufouAsdety wj üsly bmtyeipsty rcotoUto. Opaw, 6) ibid. 936 B. 
0. C&tyO9 Tj "t voto0 to. «ucyov. (todo. Paris. A. Vatic, Q). 7) Rep. 
448 C. votoüto uév ct jv ax Éouxsv 5) Sexatocóv (cexo0co Vind. F. Aug. 
B. Flor. T. — Bekk, Turíc. Sebnelder, votootov). $8) ibld, 470 C. 6cay 
*t toto0co Ópciot, vomto Par. A. ef. adn. critie, Behneideri;: 9) ib. 585 C, 
ato totoUco xa, ad quem locum Schneiderus haec adnotavit? ,totoOro] Ita 
Par. A. Vind. B. Vat, H, «oto0tov $y Ang. B. totootov reliqui cum editis. 
Quo. saepius formae pleniores t&UtÓv, Toto0tUv, tocoUtoy  tyÀwxoUtOv ate 
vonsgonas in locum exiliorum sübetitutae substituepdaeve. secendum opti- 
mos codices sumt, eo minus iisdem codicibus, si quando. exiliug praebent, 
quo quidem scriptorem minime prorsus abstinuiBse' consfet,. fides neganda 
est. Hic vero facile. intelligitur similitudine : verborum antecedentium: in- 
ductos librarios v adscivisse" 1), 
In 100 igitur totoücoy apparet:cadere 3,88 «otoUco. 


t0G00tov, voOO0Dto." 

Dialogorum quos supra indicavimus hi soli xoGoUcov praebent: Prot. 
4, Meno. 4, Apol. 4, Alcib, T. 5, 'Theaet. 4, Cratyl. 2, Soph. 4, Politic. 1, 
Ephro. 2, Phaedo. 3, Gorg. 5, Charm. 2, Symp. 5, Parm. 3, Résp. 5, 
"Tim. et Crit, 2, Legg. 18. Locis, igitur 73 Plato usurpavit formam 
togoütov, his tribus tantum c0o00t0: 1) Prot. 314 B. vusi; ydp Éu véot 
(ote c0000to mpaypa OwAécUa. 2) Alcib. I, 120 D. óüxoüy Ev p&y toüto 
togo0to xaxóv Éyst *w otqo aBcr. 3) Charm. 170 D. dAX4 «ocoücó 
póvoy Ge Éoue wucetat (tooG0cóy Fb.. Ratio autem quae numeris 73 
et 3 continetur eadem est quae efficitur numeris 100 et 4, 1. 

Pronominis c5AxoUro; Plato tam paucas formas generis neutrius 
nobis suppeditat (cf. Legg. 686 B. dp oüx ü&tov émwoxomsiy cAuoUtoy 
xa votoütoy aüctrua. Tee mote xix» Si£güstoey) ut nobis Migne 
de hoe pronomine disputare. 7 

Summam igitur disputationis ut faeipmus, Plátónem togoUt0y, tot- 
oUcov, 1a070v, mulío frequentius posuisse quam  *vogo0to, 10.0010, 
vaócÓ numeris ifà probatum est, ut dubítationi ' nullus relinquatur locus. 
Etiam hoc numeri (6, 01 4 1. 3 ,38) . effecerurit, formam. ad esse 


1) Accedit 10) Symp. 485 E.., ubi Hermannus alios secutus voioUtov oup ? heripsiti 
sed Jahni testimonio Bodl habet rot3to. ; 
1* 


4 T 

apud Platonem frequentiorem quam 0goUco.et tow0co. Ut denique ratio- 
nem quae .omnino, extat inter usum formarum plepnarum et f. exilium, .nu- 
meris indicemugs, Plàto 784 locis illas, 35 has usurpavit, ita ut in een- 
fena exempla formarum y babentium possis dicere 4,7 exempla formarum 
litera v carentium cadere. Inde apparet falsum esse quod. Franke (Lect. 
Aesch..p. 433) disputans de formis cotoütov «6coQUtoy cQÀtxoOcoy. tradit : 
,in Platone, ut Seuppius.testatur, litera vy semper: addita eet.^. .Ar 
quamquam res non ita se habet ut Sauppius putat, tamen videndum est 
ne e legibus artis criticae Platoni ubique plenae formae sint restitüendae; 
nam quid valent 85 exempla contra 734? Sed hac.de re iudicent. homi- 
nes peritiores, Hic. habes quae de his formis potui eruere, :Si qnis aur 
tem mihi obiciat, quasi in arena domum me posuisse quod libros impres: 
808, non libros manu scriptos adhibuerim, velim teneat me non id mihi sum: 
sisse ut quaestionem prorsus absolverem, sed ut.eo deducerem quo. liceret 
per recensionem quae codicum optima familia quasi fundamento niteretur. 
Nón quod volui, sed quod potui me dedisse libere fateor. z 


$ 2. | 

Ut v finale, ita etiam in verbis qnibusdam c finale non fixam sedem 
habet ut in oUtt in euius locum non raro o0«t cedit, Hoc in verbo 
cum interpretes saepe falsae legi, qua nos jubemur gemper ante vocalem 
0UtOC, ante consonantem o0cQ ponere potius obsequi voluerint quam eodici- 
bus optimis, nobis necessarium visum est nullum exemplum proferre nisi 
codicum optimorum auctoritate confirmatum, Itaque Gaisfordi collationem 
codicis Bodleiani diligenter perlustravimus eosque inde locos enotavimus 
quos oUcmc vel oUzm habere aperte atque definite ille téstatus est, ut, cum 
nunquam e silentio conclusum sit, quod hic damus, in Bodleiano extare. 
putandum sit. Ac primum quidem suppedito locos qui c ante vocalem . 
babent, Sunt autem hice: 1) Theaet, 152 B. oUtc éxacípo (Herm, oOx). 
2) Protag. 331 C. oít amAoüv (Hr. ose). 3). Phaedr. 257 D. oUtc 
qe (Hr. oScec). 4) Symp. 191 a oU aUtdy (Hr. oco). 5) Erast. 


obw del (Hr. oücwc, Bodl. EAE e) n 22 E. oüto cGofsp Éyo 
(Hr. oücwQ). 7) Cratyl. 439 D. oUco ani (Hr. o0cmc). 8) Theset. 
209 C. olx BE dv (Hr. odxax. Wobltab | otc reduxit). 9) Prot, 351 C. 
oUce «e c) àpexác (Hr. oUcco;). Non raro fi, ut In fine enuntiationis 
000 ponatur, etiamsi insequentis enuntiationis verbum primum a vocali 


incipit, id quod haec exempla docent: 1) Gorg. 479 B. 3 o0 Ooxsi xal 
col oüto; (Hr. o0cwx) - Epowe. 2) Lys. 214 D, : o9 xai coi Oox& 


$ 
o0to i (ir. 0U'06):;) "Enos Xo». 3)'Charm. 158 B. Ere 9'o59 oco (Hr. 
ole) . Bi uév 4) Phaedr. 262 B. QAI, T'iyecat oU (Hr. oUtex) EQ. 
"Edw. 5).Meno. '98' E. MEN: Oxo . XQ. "AXAd: uv (Hr. obcox). 
6) ibid. 99' A: "MEN. Aoxet pot o0v . XQ^. Odxoüv (Hr. obvox). 
7) Euthypbr. 10 C. 7 o8- Eo Ty pet dfco; EYO . "Érore (Hr. obctnc). 
D Parm. 144A, "Eony oco . (Hr. oft) . E. — 

. 9) -Nune' ád eos: locos transeamus qui c ante consonantem habent. 
Eorüm. habent'c: 4) ante .' 1) Euthyphr.'6 B. occ (Hr. oc) Tero- 
yéyov, 2) Apol, 19"A. bii (Hr.:o9««) TevéaBat," 3) Erast. 186 A. o9- 
Tec Tíjyveo8m. B) ante c.' 4) 'Theaet. 144 B. o0cib; xaUtà (Hr. obo). 
5) Eothyd. ecc cuyyüvew (Hr. o0to). 6) Parm. 18T D. obcwQ «6. 
7) ibid; 138 C. o8toc vív. €) onte 0. 8) Górg. 522 C. oüxoxc Suxei- 
pévouc (Hr. o05). '9) Alcib. IT. 146 B. o8co; 86. 10) Parm. 161 D. 
oócex bí (Hr. obto). ' d) ante v, v. 11)' Gorg. 500 E. oUcac qut (Hr. 
coUe). 12) Protag. 820 D. obcoz «eicac (Hir. oUeo), 18) Meno 91 D. 
otc meproavé (Hr. oUcm). 14) Lys 220 A. oUtec qijcopsy (Hr. 
oócw).  15)' Symp. 180 €. oUcoc mapyy[6A8ot. — 16) Aleib. I. 112 D. 
o8te Tav (Hf. 'o8cw). 17) Phaedo. 118 D. ó8cwc equxóvów (Hr. 
oot). €) ante X. 18) Phaedo 100' C. oUcoc Afro (Hr. oUt). 19) ibid, 
102 B. out 'Aéretc (Br. ^oUtw).' 20) Euthyd. 293 D. oÜcec AÉyew. 
31) Charm; 166' C, oUco c MÉpouc. f) nte y. 22) Men. 94 A. oU 

peyonpenók (Hr. ofiw). 23) Lach. 184 B. obcwoc uuxpde (Hr. olco 
auti), '£) Ate x. 94) Gorg. 460 D. o cec xat (Hr. ox). 95) Meno 
.80 C. oce wat^(Hr: u8*q). 26) Phaedr, 259 D. xal vdic &Jatc oUttQ 
xatd xÜ eldoe (Hir. oUce). ^ 27) Aleib. I 199 C. oUcec xa. h) ante Q 
et o, id quod valde meriordbile 28) Phileb. 21 B. oücec (àv (Hr. oU). 
29) Eutliyd. 299 0. oUrtc; cJ (Hr. o8cw) ef." Theaet. 202 C., quem lo- 
cum ihfta' exscrileinus.  Baepe fit; ut in fine enuntiátionis oUtcc reperiatur, 
etiàmsi insequentis enuntiationis initium est consonans, cf. haec exempla 
1) Gorg. 516 C. ody oütoc; KAA. Nai. 2) Hippareh 231 E. Éyex ydp 
ofcoc . XQ . TÓ 'dév. 8) 'Charm. 170: E. Nat, oUtoe . Tlepf. 4) Lys. 
314 C. ody oUtoc; "Na(, J| 60c, 55) ibid. 218 E. oUy obtwc; Nai. 
6) 'Euthyd. 289 "B. 7 '50 O6xtt 'cót Épwy eq oüvec; lIdvo. 7) Phaedr. 
270 B. o6vec , XQ . Aog 8) Alcib. I. 117 C. AA . OO:oc . ZQ . TK. 
9) Politic. 263 D. "Hy n. Tata obsax . Ec . Tó. 10) ibid. 296 A. 
Ox Bwoo $üv Yodcuc . Ee . Kaí. 11) ibid, d Á. A&pevat [00v mox 
ofcmc : Be . Todd. 12) "e 26T:D. O8xoc . Ec . To 5. 13) 287 C. 
oUxoO9' xp?) 8pàv oU0toc . Ee . Katd un. 3 Parm, 133 D. 0c« a) 
óvopd(exat oboe . Ilo Xéyetc. /15) Sopli. 244 D. GEAI . Oosxoc . EB . 
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Ke, 16) 245 O, idem. 17):266 B; Oeo ..EE . TeOvev, 18): 240 B. 
Oxo; EE . Tí. 8€. 19) 218 f. Odsox. EE . Míüqbov. .20) Euthyphr. 
11 D. oUcwc . XQ . Kwoveéw. 21) Eras, 138 B, Oz. Kai. His. 
igitur exemplis iuasisfamus , si quae forte leges de formae plenae et 
exilis discrimine inde possint erui, Antea autem videndum es, quid gram-, 
matici et interpretes hac:de re protnlerint, Sehneidewis ad; Reip. .1, III, 

406 E. [Vol..I. p. 288] ubi legitur ojc« iavpoj xpáatau haeo .adnotavit: 
Jam vero omnibus repugnantibus . hiatum. tollere, non sgm, ausum, quia, 
quemadmodum ojcec ante.consonam nonnunquam Aoni; canssa ponitur, 
ita oütw ante vocalem eandem vim habere potest", Haec igitur verba 
nobis praecipiunt, ut oüctoq ante vocalem, oücw ante consonahtem ppuatur, 
soni vero ,causa etiam oUt«. ante opnsonantem et obo ante vocalem. ; At 
nullum .puto in exemplis a nobis congestis neque in iis.quae oc ante. 
voealem neque in iis, quae oD1€ ante consonantem habent, talem rationem - 
inwentgrum esse. Confer quaeso exempla illa.29, quae oütt»c ante con- 
sonantem habent. Estne hic causa idonea, curoU tu euphoniae- servire .pu- 
tea? Immo vero, illorum locorum complures obo vel; ante c et & demon- 
strant nt 98, 29. Idem pestinot. ad exempla. 00-9 ante vocalem habentia, 
Eliam hip nusquam fere reperias soni rationem habitam esse, Quod cut, 
ita sit, Schpeideri praeceptum. nobis abiciendum eet. Altera lex Schneide- 
ranae cognatione quadam coniuneta cuius auctor & Wohlrabio (Pralegg. ad 
Theaet. p. 48) Lehreius esse perhibetur, a responsione formarum duota est. 
Hoe. in. adverbio, ipguit Woblrabius.l, c, rectissime Lehrsius enimadver- 
tendum esse dixit, quid ej respondeat. Ubique enim legendum erit: xa. 
— oUcec (p. 182 C., 188 E., 199 C), oütec — die (p. 169 E, 
182 C, 202 C.) atque endem. ratiene p. 184 D. oU — Bxeiyte (ef. . 

p. 203 E), p..183. A, eUco, — oótw, p. 203 A. oUtwc. — oUtw« scri- 
bendum erit,^ Hoc, in. genere Bodleianus nobis baec exempla tradidit. 
&) nó — 00 coc 1), Alcib, IL. 140 D, 7] móc aet 8oxei; "Epot pàv obtu. 

2): Phaedo. 15. B. 4 mé Aíqoyev; O8ras. 3) Phileb, 59. A. «olus àv 
taüc« T7) màs; r— Obvuoc. 4) ibid. 20 C, 7 «uy — Oc. 5) Politic. 

295 C. 7 xex; — Q8usc. 6) Soph. p. $44 E. idem. 7) Politic. 258 B, 

idem, 8) Theael. 199 C. 7| mx moujaetc; O0:x«. b) 4dAÀAec — oU cec. 
3) Théaet. 182 6. elita aA site .oUwC Aéyoucu. 10) ibid. 202 C. 

oUttue qU tÓ Byümwov: E &AMec dxxxoac; (resp. oUte) piv oUy) 11) AI- 
cib. IL, 145, D. 3, Xue zOX; Oüx, aM oUctnc. .12) ibid. 146 C. «o- 
ase co. Ooxsi Y») dA wwe; 00x, dX oce, 13) Parm, 163 A. 

xatd ocoüroy oUxé0 woaüte Éyst dk elxev ax éréawc : OSxox. 

€ o0tO« —. oU za«, 14) "Theaet. 203 A. oütax 7, QUX etu Tedppaca 
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iudüonev. 15) Theaet. 188 A, oux) 7 Éyet» dva, xal yj ooo, — 16) ibid. 
178 RB. edx.oüv« . OüUzw (Hr. bis oüte). d) Nescio cur Wohlrabius 
6&« — oco, d«OoR&p — oUt«c omiserit, quae inter se non minus 
respendent quam «e — eUtmc aliaque, cf. 17) Gorg. 476 C. oüxex (Hr. 
o0co) xáscÜaqt ej; dv tO xaov xdg. 18) Protag. 841 A. ody oUco« (Hr. 
oüve) Xwovüge UnsAdpBavey domap gU vomoAapgdve. :19) Gorg. 521 
C. dÀX dianep us dü(xe«. dps(svo, oUtee xa( (Hr. oUcw) 20) Gorg. 
509 C. oücdc &«. 21) Erast. 185 B. dp o0» oüte (Hr. oücm) Aíjen, 
d)czsp. 22) Parm, 130 A. diomap iv volg Optpévor, SmjiBete, o0caX 
(Hr. o3c0).xaí. 33) Phaedo. 76 E. oUvwx& eonap xai caqüta Éouw, o0tGx 
xaí. 24) Prot, 320 C. omxorípec BojAotto, o0 (Hr. o0c») Ou£ivat. 
Haec sunt exempla, quae Lehrsii praeceptum illustrent, qno quaestio de 
formis oüctc et o0tw magis tacta quam exhausta esse videtur; nam in 
una tanium ze nobis iudicium datum est de formis eligendis. Sed dubito 
am semper boc iudicing certum sit. Vocabulo digxep certe etiam o0c« 
respondere nemo non novit ef. Parm. 180 B. aUvó; gU oUt« Ovjpooa: 
ec Aéfpex. Et alioquin negaverim codices illam responsionem tneri. 
ef. Rep. 840 C. aÀX sl vüv oU Aépet Gpacdpayoc, obtec adtoó dxods- 
xopeba ubi Vind, D. solus LL anhe Aéyet praebet,  Phileb. 60 A. 
oiuat Yüp 00v. uq Tà zÓ:s AsyOEvia Qmüwvar . lox cf. etiam hos 
lgeos,: de quibas quidem. nullum certum Bodleiani testimonium habemus 
Phaedo 81 A. oüTw€ qGpuev 5 A) Eph. 12 D oütw qüpsy 7] dÀ- 
Ae an. boxsi,.  Cratyl, 433 C, oü» qdp&v y GAX0c Parm. 162 0, 6 
áv QUT la xol ux) obuns Éxg. 'Phileb. 48 A. OUx, 4AX oUrw caücd 
16 xal o0x: GAS dy &opaívot 1Tavópsva, Inde videmus Lehrsianum 
praeceptum non magis nobis satisfacere quam Schneiderianum. Nam ut 
nen. mihi in animo est omnino negare, responsioni in formis oócox« et 
olt "discernendis aliquid tribuendum esse, ita necessitatem hanc illamve 
formam ponendi ad responsionem efficiendam praefracte nego. Restat lex, 
quam in novam Kühneri grammaticam receptam et p. 280, 3a explicatam 
invenimus, Seoundum eam obDtoc ante vocalem, o0t ante consonantem 
adhibetur, ante consonantem etiam oot, si huic verbo gravius pondus 
inest. . Bic alia via diffücultatem tollendi inita est, ^ Nam cum illae duae 
leges & forma sola profectae sint, haec ad sensum potius spectat, At 
quaerat quispiam, .quamobrem oücec maiorem vim habeat quam out; 
literam c enim ad sensum valere ut « in oUcocí non potest concedi, Et 
ne pronuntianti quidem. oÜcex; aptiorem occasionem praebet audientis ani- 
mnm commovendi quam oucw. Ac tamen aliquid veri haee lex habere videtur, 
quod Plato- solitario oótoc ad responsionem affirmativam instituendam 


nm———— i 
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saepius utitür quani solitario ofeo, quamquas huius rei aliá caus infra 
mihi proponenda esse videtur. ' Ni faHor, usus Platonicus . formarum 
o0t0e et oüco' duce Gaisfordio e Bodleiano exploratus has leges habet: 
1) Perraro' ahté vocalem 0T) ponitur, quà de re inter s6se cónsentiunt 
grammatici ;' 
! 2) saepissime contra ofc ante eonsonantem sedem habe£; neque sonus 
neque significatus quidquatn hic: valere videtür; 
$) in fine enuntiationis nihil .interest,: utrum uic: an oütco ponatur, 
quamquam ' hic onec saepius ponitur quam occ. Inde potest ex- 
plicari, quod Lu solitarium ns affirmanti responsioni In- 
"servit quam 0o0t0. 
4) Formae ut inter sese respondeant, seriptor potest (non debet) ad- 
" "' dbei ut alteram formam alteri praeferat. E 
Ex his legibus. eum néllus fractus in artem eriticam redundet, ei, qui: 
i e& versatur, o0tec &ut bUcw ex auctoritate sola optimorum codieuri 
repreesentàndum est, quod quia not Est Fern; non: iu potest ei: 
ODER: ' MT x: 


1 1 * ' 
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— Periodologiam Platonieam campum esse, in quo nón satis possis virés 
tenfàre, quis est'qui neget ? Hoc igitur capite secuti Naegelsbácliium harum: 
rerum aüclorem ae magistrum primum periodi: &naphoram deinde períodi' 
palindromiam: e Platóne disquiramus. Antequam autem! negotium adgre- 
diamur, quid sit periodi- anaphora e Naegel$bachio discendum est., qui, 
ut rem definiat, his verbis utitur (in libro de stilo lat. ed. II. p. 467): 
Wir verstelten mter derselben 'wie gesagt nicht blos die bekannte Wie-. 
derholung desselben Wortes am Anfang mehrerer Si&fze, sondern hier vor-: 
nehmiích die' Wiederkébr dérselben Wortfolgé entweder in dem nitmlichen 
Satze oder in verschiedénen: "Pum addit de usü hufus collocationis vér-' 
borum háéc (p. 470):. Dies Fórm' anaphóriseher. Wortsteflung,' in welchen: 
Síchr abermal ;das en alten Sprachen eigenthttmliche Üebergewicht des 
plüstisehéh ' tiber das' einseitig lopisthe Princip der'Wortfolge beinerklich: 
maéht, findet &ich' schon bet 'Homer; "Bl 1uefne Ánrberk, zu Tl. a, 284, 
iMileichen bei Hésiód. Tlieóg. 198 : 'Üg sey c)y Bíopxos dftoAe(jac Bmo-- 
udoog dOUydkuv, d. i 'Éc "key. HOnvdtoy "civ. (casco. b. 'e; Ecóva) dao 
A&bpac (von  daokelfeis) énoBóóoQ Pniopxóv, endlich auth und gar nicht 
selten in' der attischen Prosa. Vgl. Plat. Soph. 251"D. &Jko &Xàe uy- 
iv im0sví.— Rep. VIL 615 C.-oxóme| — 'aótay Aot ce xal Taow tÀv 
tE' eoo xul ere deposuvec; ib. 516 E. oUteoc --— ea mày nd)Àov 
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«eneyoévac: dy Sibuobas 7 d mid , d. i, &t&y venoyobyai Ma" dy 
&á£ao0a:. | 

. Hactenus Neogeisbathius.: Equidem: addo haee exempla: Apol. 91 D. 
xat v pot Ó: B(oc «5 à&eAOOvo.: cpAcuOSS dyÜpu're iy dE dXX 
RÓAU COÀeOQ dpeipopévo xi &Gelanvopéve Cjv. ibid. 84 A, dXAà coU- 
"90 XY sodvaycísy  alprjdeca €j dvOgec mdvva ipo Bonbely évo(kboc te) 
Óugüelpovu, c xxxà épyaCapéwe coüc olx&iooc adtGy, de qaot MéXst0c 
xal Awot6c; ibid. 26. D. moooíto» cd Bpob copuepoc el cwAxoUtoU Oy- 
toc tgÀmócUs (v.  Phileb. 57 B. oxomev &pd &£otí m; Écépac à) xa- 
$apaípa émuoTQjpec PmoUyr; xa9dnep jjBovr v5ovy. Cratyl. 383 A. 
(KpacuAoc. quoiv) ópÜdcatd. «wa. xejv Óvoudtov mepuxáyat xal "EAXot xal 
B«pBapow viv aütü» Gas. ibid. 414 D. moXX) sOmopía ove, xol mày 
dw may cc Óvopa mpooepuógstev. — Theaet. 172 B. Aó[oc 0b (uác GO 
Geóbops Bx Aoyou ne((ev à& Bdvrovoc xatalapfávet ibid. 188 E. cuu- 
mpaaáput« we dyüpi mwdvo wéoc méyo mpsofórg. Phaedr. 277 E. ue[dAwc 
&&oy omoud5c Aóyov. Politie. 271 D. xóte aüt/c mpoOov cie xüxX9csuc 
ypxsv &mueAoUpevoc ÓOAgc 0 9e0c. Rep. 8. 549 C. (qvem 86 q'elxov 
oUtoc «46 vx . àv(ots «atpüc dya000 dy-véoc ày mOAst oixoüvtoc oUX 
eU-.moÀteUeuívg. "ibid. 8.:8559 E. xj mo petígaAAe fogümodore ttj 
étépe uper Guppuot(a. Beo0ey dpoíac Opoie. ibid. 10. 597 D. fouAOps- 
ybc sva, ovt *Avü)c moucje Ovte« oüg7c.  Euthyd. 299-E. ypuctov 
ày cole -xpavíotc Éxouc. m0À0 tüic ÉautGw. Legg. l. 626 D. vóv 5j op 
"be v opc prin tÓ reAepíouc eva mdvtag TÓO bnpootg ts xai ida 
Éxdocosc :aUt6Uc Oqíotw «üroio — Apol 32 C. ola Or xol GAXoc bxeivot 
moAÀoic To0ÀÀG «pooícavoy.  Phaedo, 98 D. 'AXAd mponoyuoAloTQcat Épm 
— pev: uaAAXOv qurOs mjrtow Étípav évápac duy» doy?c elvat... Lys. 214 D. 
tüüso «oiyuy aivívcovcat ot «0 Opotov iq. opoít qíAov Aévovrac GC O dya- 
96s c dpatjy póvos póvi qoc. (bid, 216 E. uu) dya0qd &pa «0: we 
dyadóy pire x&xy uóvo póvoy . sopfaíiet Yérveota q(Aov. Hipp. mai. 
299 D. dp' Uy quos. 199 vüéoc Óuoü» Órouo0» Suxpáps. coUc cà 700 
etvat.' Divino Cobeti íngenio effectum est ut prolatis exemplis etiam hoe 
accedereb: Euthyd. 295 E. có ydp, inquit Socrates, mdvcoc mo0 x&J)uov 
àxísragat OuAéyecÓa. T) E[O) céyvqy Éyov iBuicoo dy0potou. Haec verba 
nulam habent interpretationem quae probari possit, Quum enim iSt; 
.hoc loeo appareat esse idem.quod «éyvmv oUx Éywey, nonne cum Cobeto 
mirabimur Platonem quesi diebntem. téyygv Éy«ov cvÉyvgv oUx Éyovtoc? 
Car. Plato non.dixit iB&w/cyc «v? Quo verberum tam molestas ambages? 
Ne multa; hic nemo dubitare potest. quin téyvav .Éyoy ad Euthydemum, 
l&wivou dvépeYou ad:'Socratem spectet, ^ Qualis igitur medela: loco ad- 
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hihenda est? Audiamus Cobetum (Mnem. vol, 9 (1860) p. $68 cll. Nov. 
Lect. p. 734): Apparet, inquit, iài9cóo dvOpomou ita suspensum.esse ex 
adverbio éXX0v, wt praeeeserit o) ipod.  Ultro igitur emicat haec emen- 
datio; c0 qdp myrto &poU xdAAvoy Bmíctaoo, (o Eqeobat cÉyyry Éyovy 
iüuutoo dvBpeyrou et sí unquam. antea nunc interpolatorem Xeouxrov Éyo- 
M&V, qui ante saeculum nonum quum HANTQZ EMOTY in cuve moo 
abiisset, stulte de suo 7| ày«) interposuit et sic se nihil intelligere osten- 
dit.^ Cobétus praeter Plat. Apol. 25 B. etiam haec. exempla indieavit: 
Rep. Lac. X, 4 ijugtat iduocó)y (vxoápouay dpsvj ddxoüvee; dusioóvtos, 
. (wrtienlum zeamovit Cob.) Herod, IV. 157. ai «à àpsü Adjjav paXórpoqov 
oióae &yatyov. | pj 8A8cv. 8X00vroc, &yav Kqauas coe(ay deu, quibos velim 
addantur haec: Xem. Cyrop. V. 8. 58 «Gc Sv dye Been "te "pev 
OUvatco labe, el Xedpeda aóvo0 sÜ mOtoUytOc tOGOUTO óvuec &vóc àv- 
8poc xai xoUrdu oc Óvxxeuévou , ubi Bornemannus recte &Ó TOto0yte 
correxit. PUSpI Hippol. 631 Térr8e xócuoy mspraBel; dydAgam | xaxov 
xaxíotp. : 
Sed. orationem converlamus ad rem alteram de qua nobis proposui- 
mus loqui, ad periodi palindromiam. Ea tum. looum habet, si unde di- 
gressa est eo regreditur oratio. cf. Naegelebach, Il. Exe. XIII, p. 264 adnot. 
ad Il. « 138 et haec exempla Platonica: Rp. 8. 547 B, Zxáosue 7» Biol 
. qevouévac 8i xécry doa éxátépo và vÉvm v0 piv OUnpod» xal xaxov 
&xi XpmpaTtaukóv xol Tic xvjow xal oix(ac ypocíou «s xel dpyopoo , tà 
$'aó, 10 -ypucoüv «t xal dprupoüv, Gxe oU msvopíve dAXAd quom Üvce 
mÀo0cíe vdc duyde émi v5jv dpev)v xoi vv dpyatav xatdotaow 116v. 
Cratyl. 404 B. xoi «0 y& Ovopa o Aum; 4 'EpuóTevec moAAo00 Bei-dmo 
toU deijoUg imtovoudoÜat, dAAÀd moÀU udAAov dKÓ 100 máwta và xad del 
elüéva, dmÓ «oUtou üxO c60 vopolécon "Aube &xiyOv. ^ Praeterea haec 
collegi exempla: Lys. 209 B. oUxoüv É&aoc( oot ivra00 Oc- v floUÀg 
vüecov cv Tpappdcoy ypdqsty xal Ox ay Osovspos . xat dyvaeyvejoxety 
eo«Utec É&sot. Prot. 814 A. ora xal moti mpuiuevoy wapa o0 
xaTjÀou É&scociy àv KAAot dyyelot; dxopépaty xal mpiv Bá&acBot aUcd 
sic «Ó copa mTiÓwca 7| eapovta, xaraüígevoy É&acct copflooAsUgucBat. 
Crito 54 B. oüce qdp &v0d8e cot qaíwsta: «aüra mpütiova dgustwov 
slvat o0Àà Otxawóvepov 000b OGu)repoy odlà GÀÀo tuv coy oddsví, 
ob:s &xelcs dypixopévo &yuervoy Éota. Meno 72 B. drap à Mévev xax 
vaUtry viv sixova v5» mspi cà ouv, et uoo Bpóuávou we(ctre mept 
oüc(ac Ot xov Éot, moAÀdz x«i mavcoBamdc ÉAeyec axtdc sivar, c dv 
dxexp(v) pot, st o8 "606p. qv, Charm. 164 E. xai Aéqeu «poc vOv. déi 


n. 


elotóvct. odw- dÀAAo cw 1 ow«povet pcív; Imprimis .in verhis aliorum 
afferendis Plato hanc periodi palindromiam frequentat cf. Protag. 845 €. 
vüUtd c& 00v mdyra mpóc có» llvcgxóv etpsrat xoi cd  àmóvta qeo- 
voó  &opavoc fu uàÀo) OwAOU . mol q4p * Tobvexey —  x68ovq * 
Éxec)  oyiv aópov dra yre eoo, «moi». — Gorg. 484 B. odvoc (sc. ó 
vópioc) $à 575, ooi ; Get Duxaté)9 0 yatócatoy  Omepváta epi — 
dmputcac — Aé[& 0o0t«o wc, —  Palindromiae ignoratione non raro 
deceptos esse interpretes his duobus exemplis demonstrater. — Euthyd. 
296 D. &$Aoy 6v. xoi xoi div Tmíote xci Ov &víqvo0 xal OT. àgUto xai 
mply «toc TevéoUaw. xal «piv oUpavóy xci vv TavÉcOO., vjmíote d*avra 
eWxep dei Pxíovaco. . Ex hoc-loto Badhamus prius »j&íocw eliminare vult: 
jxiovu, inquit (Add. in Euthyd. p. 83), molestae iterationis vitandae enusa 
expellendum censeo, Af tum debuit etiam verbo TevécÓat iterato offendi, 
quod egregie Heindorfius his verbis defendit: ,Posterius hpe Ts8véa8at quod 
" gbesse poterat, commode tamen in hoc dieentis affectu iteratur.^ Et quam- 
quam de verbo 7míot. iterato idem potest dici, tamen huius repetitionis 
haud scio an potius haec causa sit afferenda, quod scriptor cum id ageret 
ut verbi 5mígco fies dilataret hoc verbum semel positum non idoneum 
esse iudieavit tam multis quasi oneribus portandis ideoque hoc verbum 
unde digressa erat oratio repetivit. Alter locus, in quo palindromia ne- 
gieeta Badhamum in errorem induxit.extat in Euthyd. p. 299 C. oUxoóoy 
Épy.xat i» 1) woAéum émeiy aya00v Bow) Ümia Éyew, e mÀsicta Bei 
Exe üópat ve wal doní0uc, àmsiqmep dyat0v Boc; His extremis ver- 
bis àmciàmsp dya90v àcuy cum praecedant àmei)y d1a660v Bow offensus 
Badhamus non dubitavit hanc coniecturam proponere: oüxoóy Ép» xai Ev 
vt) mwoAéju Bxe)irep di«BÓv ücc» ÜmÀa Éyaw, OQ mÀsiora O8 Éyew O0- 
paca xe wai dokídac; Sed ef. simile exemplum Apol. 21 D. OdUxoüy eimep 
baiuovae Tj To9 pa, € Q9 9c, ei Hey Osoí ctvéc ciow ot daipovec , voc 
dy. et 6 Byo vut os aivivvea at xad xapievcíteatha 950Uc .0UX vjroóutevoy 
qdvat Bui Oeo); aà mysig8a. «dA, ineSxep vs Oaípepac ryoüpa. 
Etiam interrogatio habet palindromiam suam; nam si is qui interrogantis 
partibus fungitur, luterrogationem propositam pluribus verbis subsequenti- 
bus dilucidare debet, eius verba prima ut audientis memoriae subveniat, 
repetere solet: Cf. Meno 71 B. yj Sox&i aot otàv & etvat Oque Mávova 
pj yuvoaxst tÓ apdmay Oct; éct(, xoütoy eiüévar sire xaÀOc elits TÀOU- 
Gu, sits xal ysvwaló, &otw slve xal cdvavvía voUtuv; Üoxsi GOt OlÓY 
. V slvat; Euthyd. p. 271 «(; 7v & Xoxpaze, «9 xüéc 8» Aoxeo ÓuAé- 
ToU; "j| W6ÀUq Upüc OyAoc WspusaTHXet — tí; 7v; Meno, 93 B. 7, o9x 
dxíxoaq Uu GauotoxAZe KAsóqaytov cóv uióy (mmáa piv àóUia£ato dya- 
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9óv; bríusve qo0y — 5 vaóctu oUx xfi onc t à y Epesposes 
pev; ef. 90 C. | 


8 A. 


Legéntibus Buh 308 €. &. paxdptor opo iz éguided. «Ucednc, 
ot to000T0v mpaüppa QU) tax xai à» OA Xpóvo à£eípyaabUev offensioni- 
nobis sunt verba Uto t«y0 xai à ÓM qw. ypove. — Nam cum «ayj idem 
quod ày OA(ye ypów significet, recte dubitaverís an hic xal genuinum sit. 
Constat enim intet ommes similis significationis adverbia (vel noniina quae 
adverbiorum joco. usurpantur) non raro ad vim notionis augendam (cf, 
Autenrieth ad. Naegelsbachii Il, I, 99) ita copulari, at coniunctio xa: 
omittatur, Quod si fit, grammatici dicunt adverbia .&x Rap GÀATjÀOU poni. 
Cf. exemplum nostro simillimum Euthyd. p. 804.A. « xay0 Opa àx 
toU «apayprua uiuloOn. olóc * jv. Quod quum ita sit, loco supra in- 
dieato particulam xaí, utpote fraude librariorum invectam, .in. qua miror 
Sehleiermacherum et Cousinium solos baessise, quorum ille falsa vestit 
5,80 leicht und in eo weniger Zeit, hie: quel admirsble talent d'achéver. 
une affaire si difficile en si peu de temps, delendam censeo. Hae de figura, 
cui grammatici nomen oyau« àx mapaAXrAou indiderunt, quamquam multi: 
multa exposuerunt, cf. Stallb. ad Legg. III. 701 D, Ast. ad Legg. IL. 
629 A. Engelhardt ad Dial. sel. p. 22. Lübker, Grammatisehe Studien 
p..95, Fabri- Heerwagen ad Liv. 21. 63. 9. Seyffert ad Lael. p. 282, 
eum Platonicus usus hoc in genere mihi non satis exploratus esse videa- 
tur, e Platone exempla eongerere congestaque in ordinem redigere Bine: 
illustrare haud inutile duxi, 


Saepissime adverbia ad tempus spectantia àx mapaAjio0 collocantur: 
1) Legg. IX. 867 À. ó piv xóv 9upóy qAdvtoy xa ox ix v00 mapa. 
xpnpie« &&ot ens did pecà &miBouATc dacepov Xpov ctpopoUpevoc 
áxoucto Éowxev, o 0i üxapueUtee val, Op[oXc wal &x c 00 napaxpi,. pu 
dede Xpupevoe dpoBouMeótte ópotoc uiv dxoucíe, Éow 8b oó0^ oUtoq 
a0 avramaow dxougto;, dAX sixev dxoucíoo, ubi velim notes dictionis 
varietatem. Dem. de f. leg. $ 42 caóca coívov xal OAM Étep Bvrv mapa- 
xp'jua tóc eU8U0c BEeAEyyew xoi Oub&oxew Ópdc. Cobetus quidem copula- 
tionem s093  capaypzua impugnare studet. Seribit enim Nov. Lect. p. 731: 
mapayprua Atticum et vetus est, eU90c et ed0éc remanserunt in usu. 
Itaque sicubi haec coniuncta "esse video, suspicio subit animum vocabulo 
antiquo et obsoleto adscriptum esse serius illud quo omnes tum uteban- 
tur. Et similia leguntur in Mnemosyne. vol. IX (1860) p. 440: ,ubi 
mapaxprba legitur, .Graeculi sj9Uc vel eU6£ac adscribunt, namque quid 
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esset &Kapayprux, ilis temporibus vulgo ignorabatur.^ At hoc mon recte 
dixit Cobetus, nam etiam .à&a(Qymc, «ayU verbo mapaypra adiungitur. 
Atque universa sententia Cobeti falua est; nam res mon in vocabulo xapa- 
Xp"« solo sita est, quod sane videtmr linguae tantum quotidianae 
proprium. fuisse ef, Lübker.l e. p. 95. Sed hic id agitur, ut primum 
exquiras, num eJU00c «apaypnu« omnino queat diei, Quod ubi negaveris, 
iom demum licebit de interpolatione cogitare. Sed s090c mapaypra dici 
posse, nonne iam germanicum illud sogleich auf der Stelle demonstrat? 

2) Etiam ad notionàm ,semper^ exprimendam saepe adverbiorum copu- 
lationes adbibentur, Phileb. 36 E. 9aüg« ydp &pé ys. Dud xéAouc del 
wepi và aUv& à vüy Q» mpod0épsÜa drepyuaca. Tim. 38 C. 0 O'a0 Oui 
tÉAlouc xóy dmavca Ypóvoy Teyovex xe xai div xai &oóusvoc. Lysias 21, 
19 Au céAouc xÓv mdvca ypoOvov cf. Scheibe Lect. Lysiac. p. 368 et Rau- 
chenstein in censura commentationis P. R. Mülleri ,de emendandis aliquot 
locis in orat. Lys. (Fleckeisen, Annal. Vol. 81 (1860) p. 327.) Legg. 
II, 664 A. dei dui Bíou mavtoc cll. Xen. Cyrop. 8. 2. 1 Stà mavzoQ dei 
t0 xpóvou.  Hertlinius Fleckeis. Annal. Vol. 95 (1867) haec exempla 
attulit: Thuc, 4. 66. 1. dei xav Étoc Éxaotov, ibid. IL. 85. 3 xab 
Mépay éxdovgy de. Xen, Hell 1. 4. 15. Soph. Oed. Cul. 682 xac 7jpap 
ae(, quibus velim addatur xa9' Tuápavy dsl in fragmento Sophoclis apud 
Cobetum Mnem. 9 (1860) p. 96. — Legg. VIL. 807 E. oye8ov dp&apevov 
&& Ec péypt Tzc Érépac dsl &uvex Gc Éo ce xal Acto avaxoAT«. Fortasse 
etiam huc referendum est: Apel 28. B. àpoó dp moAÀAol xarpopot TeT0- 
yao mpóc Opdc xai wdÀGt &0ÀÀd $0m Écy xal od03y . GXxrOSc MTovcsc. 
De copulatione éxaGtoce tà x0ÀÀd, cf. Hcrtlinium in Conieet. ad. ser. graec. 
Wertheim 1862 p. 28 N, — 3) Éncra petà co0to cf. Euthyphr. 3 A. 
Éreca pecd coOco Dijioy Ow tdv rpeoputépcy bmwieXQüeic mAsiovuw xai 
pejíatoy dya9uy atuoc vj wóAs: Tewjastan Thuc. IL. 9. 1. Éxerca. Dote- 
pov cum adnot. Krügeri. 

Alioram adverbiorum hae ecopulationes apud Platonem reperiuntar 
1) ec dAx96« tq Óytt, ef. Phaede 66 C. qAuapíac BpníxX)mow 7&à« 
WOÀÀje (Ote TÓ AeyOpevoy «x dXnür t Óvc Ux auro oU8b povijcot 
Tui» àpp(qvezat oU8Ámo:s od0hv. (Quae huc exempla attulit. Heindorfius, 
eorum. vereor ne hoc unum in rem quadret: Lach. 183 D. «xoüUcov 19v 
Exoüeev üy Opsic uet àpo8 £y vogoUtm OyÀ« &0eacacüe breoÜusyoy 
xai và geqdÀa mepl a0t00 Aéyoyca à ÉAejev écípmÓk Ey) wd)io» BOa- 
cdpqv d» vj GAmüseín ex dÀnBdk BruBerkyOpevoy quocum potest apte 
comparari Aríst, Thesm. 830 xóAX dv ai rovoixec vni, àv Oíx1 pep- 
qaíusü? dw | cota dyüp&ow Ovxaímq. Nam alter locus Rep. LI. p. 347 


là 


D. o v üvu.üg8wó, üpymv oU méípuxe x «uv toppápoy oxokctota: 
dÀAd tó «9 épyopívsw si inde 0, quod ,codd, mss. Bekkeri et Sicbneideri 
omnes^ omittunt, expuleris et cum Richtero (Fleckeisen Annal. Vol. 95 
(1867) p. 141) aXz0tóc seripseris, quia tum «d Ov: ad mépuxcv pertinet, 
nullam iam, habebit .adverbiorum «copulationem. 2) Crito 46 D. vov 6L 
. Xxa:iünAo,.Goa &yévero, ott. d AA eG Bvexa Aóqoo &AÉveco ad quem lo- 
cum Stallb. adnotavit: ,XAAc«C i. e. temere, sine rutione explicatur formulà 
Évexa Aoyou, dici& caussa. Similes sunt hi loci: Lach. 196 B. vóy. 9 
"dv, ttc à &uvóucía roiÓs ud ctv xevolc AóTotc atóc aUTóy woopot. 
Apol 17 B. dÀX dxoucso8e six AeqÓpesva voto &àntroyo0cty 6vÓ- 
pa&ctv. Arist, Ran. 732. olow 7 mOÀ mp9 x00 0008 qappaxotow six, 
paie; Éypnoat v. cf. Fritzsche ad' Aristoph. Thesm. 830 p. 822. 
3) Saepe reperitur (oec vdya vel *dyu tomq culus copulationis exemplu 
. indicavit Heindorfius ad Euthyd. p. 272 C. cf. Soph. 247 D. «dy! oov 
lowc dv diopoiev. Politic. 264 C. vy dv lowc sinc goUnuévoc. - "Tim. 
28 E. loumc dy. dy — c d&(ac viyot Ótmpiosex. Legg. 744 A. «dy 
dy loce. Harum particularum discrimen statuunt interpretes ut Stallb. ad 
Legg.l. 629 A. ,tdya est forsitan, fortasse, loc« autem opinor, puto*' et 
Shillto ad Dem. de f. leg. $ 147 p. 80 in adnot. critica: Plerumque 
"dX dy, táya wo0, cdy loce coniungunt Graeei quando «dya fortasse 
valeL.^ 4) «avci co9évev xacd «d Ouovacóv.: Legg. I. 646 A. yp, 
460&o0at xal p) psoTyety xavcl cvs. xatd xà Ouvaxóv. Dem. 3. 6..si -ydp 
wx BovyüQcets mavri o8éyet xatà «0. Buvatüv, Üedoso? Gv cpóxov Uus 
àavpaTgry"xOvsc Xdwv ÉoecÜe uxip Gummou cf. Westermanni adnot, Com- 
parari .potest Rep. Vi. 499 A. Govcetagévoc Bx mavtóc «póWou. cf 
Rehdantz ad (Dem.) 10, 59 p. 306. 5) Saepissime óceurrent fdAty 
adOw, aÀ xw et similia, Tim. 82 A. xal mdAt a0O«. Crit, 116 A. 
Tim. 78 B. a0 md)w. ibid. 73 C. «dAw 0b ei; müp aU8«. — ibid. 74. C. 
xdÀw Q0. Memoratu dignus est hic locus: Arist. Nub. 975 sie &ó mdAw 
atc. 6) Maxime autem memorabile est cy/ua &x mapaAAvAoou praepo- 
Biüonibus, quae nibil nisi adverbia sunt, formatum, quod tamen, ni fallor, 
sola: coniunctione praopositionum dmó —- &vexa (in do oj Évexa)-et 
praepositiohumi Évexa et ydptv continetur, cf. Thuc, VIH. 99. 9.«ai 0 piv 
&ypagávg, 3A0«v Bc vOv IIetpauá-Ocov wai amo forc Évexa cpy(Ceco. Xen, 
Hel. II. 4.:81 émsi $'oUx ime(80vto, wpocíBaAAsv Soov dO ofc Évexsv. . 
Legg. HII. 701 D. «(vog 57 xápw Évexa. va0ca &Aéy8q; ad quem locum 
Boeckhius (In Plat. Min. p. 196) tum vera tum falsa adnotavit: Quod 
paullo post legitne.cívo; 3: yap Svexa, Steph. 'Phes, L, Gr. T. IV. 
p. 349 B. aitiesse. oy5pa mapaJXwgXov.: Sed videjot vir. Graece doetjasi- 


ab 
imus vim .eins fifurae. natutamque parum habuisse: perspectam; alioqui 
non ita esset loentes. Et:ommino accurata tráctatio totius capitis in libris 
grammaticis. desiderad&ur adhuc. llled autem cognovi nunquam iungi duas 
praepositiones &x vapaÀlxAou nisi Quarum alterutra. poseit absque casu 
scribi, ita ut adverbii teneat locum.quod neque ycpw-potest neque Évexa. 
Itaque delendum alterutram. - Utrum autem .sit inducendum, absque libris 
non lieet dijudicare: multa enim. poseunt. disputari 'ín utramque partem." 
Sed alter.loeum est, qui éopulationem praepositionam Eyexa. et yapty habet; 
Polit, 302 B, enim legitur o9 uXv dÀAX ei; qe x0 Ó6Aov Tome Wdy9" Évexa 
t9) 'tj900cQ0 mdytéc  Opopss yépyw. Hoc exemplum ei contulerimus 
€um altero supra allato, ea nulla alia re nisi, collocatione differre appure- 
bit, Nag) hic una praepesitio substantivum .antecedit, altera subsequitur, 
illic duae simnl] praepositiones substantivo praemissae sunt. . Cum vero 
etiam. in dz foik Évsxev illa collocatio extet, fortasse putaveris praeposi- 
tiones àx mapaAAgAtu non posse poni nisi eae substantivo suo diremtae 


sunt. Quod iudicium quominus fint certum MA obstat locorum huius 
usus penuria. 


$5. 

Aristophanes et Plato eum illud dicendi genus quo Attici condfe 
urbani usebaptur, nobis repraesentent, ille comoediis, hic díalogis, alterum 
semper .cum. altero comparandum atque alterum saepe ex altero interpre- 
tandum eaae apparet. Hic igitur. mihi im animo est duas aecuratiore per- 
sequi sermone locutiones, quae Platoni et Aristephani maxime propriae 
sunt, quarum una verbis. oAoapsi, Aygeic etc. Éwwov, altera: verhis 7067 
&xcijyo continetar. De illa locutione. disputarunt "Teuffel.. ad. Nub. 131 
Cobet, N. L. p. 6, Kock, ad Ran. 202. Huhnken. ad Tim. p. 257. Deuschle 
et Kratz ad Gorg, 490 E. Krüger 56, 8, 4, Madvig. $ 176 not. b et c. 
En exempla. apad Aristophanem et Platonem! obvia: Kam. $12 Anpsic. Exov, 
jbid. 524 ob qs qAoapyos Éyew. c EavB(a, ibid. 202 00 pu) qAuaprise 
Éyow. Av. 841. toüco pgéw Angpcig Exo. Lys. 94$ Axpsi; Éyew. Plat. 
Gorg... 490 E, qàoapsic Éyov. ibid. 497 A. 0« bow Xapaii.. Euthyd, 
295 C. Qux dox peus Épw wpéc 4 dy dsl ómoAaufavgc, «t ym. gAoa- 
p&c xal dpymétspoc sk ctü.8Áowrtc.. Ex his exemplis hae obaervationee 
mihi eliciemdae esse videntur: 1) Huius loeutionis usus Platoni et Aristo- 
phani proprius.demonsirat eam e quotidiano sermone desumptum .füulsse, 
3) locutio non potest.adhiberi nisi in. verbis Aypsiv, qAoapely, qai ety, 
8) Horum verborum: secundae tantum personae cum pártkipio Éyoy con- 
iwoguniar,; 4) Cum dnobus tantum loeis Fiatonjcis paxiciplum yov ver- 
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bum suum.antegrediatur ceteris.subsequatur, bane collocationem qua Éyày 
verbo postpomitur, magis usitatam dices. Sed alter etiam usus cogmatus- 
que participii Éyev in interrogatione pronomine «i instituta ' extat, quem 
haec exempla possunt dilucidare: Arist. Thesm. 8592. «wowüAAeét Éymv. 
Eccl. 868 «í qdp Éovqx Éyov BycaD0g. ibid, 1151 «( O9ca Buatpiger Éyov. 
Nub, 509 «i xohcáQstc Éyov; ibid. 181. vi x&9c. Éyoy ovparTeóogor; Thesm. 


413. 3i ca0v Éxougat i weivoy alcwipsba; Plato. Phaedr. 286 E. «( àfjc& 


Éxo» oxpíos. —His locia vides Éy«v conditionibus. de quibus modo dixi- 
mus non esse subiectum, sed cum omnibus ommium.personarum verbis 
coniungi et, modo verbum antegredi, modo subsequi. Hic &utem usus 
nobis ansam, praebet participium Éyev explicandi; eius enim significutio 
hic aperta est z( Éyev z— in qua conditione, in quo stata versaris quod. 
Actio igitur ex agentis conditione ducitur, Quam interpretationem :ei ad- 
hibemus in locutionem JA»*»0sic Éymwv, haec verba signiücare necesse est: 
nugaris cum in hac conditione verseris, cum sic te habeas vel ut uno verbo 
rem cum G. Hermanno declaremus, A»xpsi; Éycv significat nugatot es: ps 
Naegelsbach stil, lat, S 54 ed. IL), Apeic sine Éycy nugaris, 

Altera locutio quamquam a Platone et Aristophane saepissime fre- 
quentatur, tamen etiam alibi nobis oceürrit legentibus veluti apud Euripi- 
dem. Sed frustra eam. quaeri apud. Aesehylom et Sophoclem quotidiani 
sermonis contemtores Kruegerus (gram. gr. II. 51, 7, 6) bene amimadrer- 
tit eiusque rei hanc causam recte statuit, quod ea..locutio. familiare: quid- 
dap habeat, qua in re consentiemalem habet Bernlardy (synt. gr. p. 279). 
Huius locutionis usum ut eegnoscamus, postquam eius vim explieavimus, 
varios quoa ea emensa est gradus-indagare atque ordine exponere neces- 
sarium est, Vis igitur copulatorum verborum :coUt éxeivo haec emt, ut 
éxsivo rem antegressam aut omnibus notam indicet, vo0to àutem eam nune 
habere effectum declaret qua' de. re adeundi sunt Krüger. 51,. 7,. 4 qui 
baec exempla protulit Arist. Aeh. 41, Euripid. Hec. 622, Orest. 804,. Plato 
Symp. 228, A. Dem. Mid. $ 59,.Kübner $ 629, Matthige $ 471, 11, 
Haec autem locutio hos habet usus: 1) éxsivo enuntiatione relativa .accu- 
ratius definitur; Hipp. mai. 296 C. dAX ápa voUr .7» ixelvo à mmía ó 
àpeóAsto juGv vj quxzj eimeiv. — Arist. Ách. 41. coOy. üxeiy obo) "AeToy 
sic vv mposópíay mác dyzp ottQeta. Lucian. Anaeh; €. 18. co0t éxsivQ 
7» &pa O0 Bp mepi.OpGy T7/xeooy vy AO9vaíoy cx clyce sipevec Ev tois 
Aero.  (Theaet 145 OC. toür abro, coíyuv .icwv Ó dmopo). 9) bxsivo 
atttibuto. vel apposito: in clariore luce ponitur .Symp. 223 A. «aüvx &xeiya 
qdyat xày "AXxiid8qy xd eleüótx * Xuxpdrouc apóvtoc ty xaAGYy peva- 
Masi. dàóvavo» XA . quocum conferri potest. Rep. I, 301! A. e). Hpd- 
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xAsic fov aco &xsív 7| sie Ouia sipeveía Ewxpdtouc. — Phaedr. 226 C. 
$ toUc àxeiyo Baty 7 Aóqwv vÉyvy. 9 Spacupayóc v& xol oi d)Àot ypo)- 
psvot gopol uày «Urol Aéyety yeydvaatw dAAOU v& motouow oi d» Owpoo- 
psiy aücvoi; «c Bacusügw B0fAecw cf. Nauek. Stud, Euripid. II. 1465. 
8) Pronominis éxsivo ratienem illustrat insequens enuntiatio vinculo carens 
Charm. 166. B. voUtó üouy Bxsivo * bm! aUx0 T|xew àpeuvOv, Eurip. Hel. 
622, voor Écc üxsivo * CupfeBaow ot AdTot oi vjoó dXwüsic * € nóO8wOQ 
ypépa *| G siq &pdc É^wxsv dÉvac Aafsiy, Arist. Ran, 318. toüc Éoc 
&xeiy «) OéonoU, oi pepuguávor &vra004 ou, na(CouGy oU Éppate vov. 
Euripid. Med. 98. «90  &xetyo, qot waidec . wvop wwei xapB(av. — Arist. 
Ach. 820. vo0* àxslyo, Üxet muDu» Güeymep dpxà cv xaxev ápiy Équ. 
Plat. Euthyd. 296 B. Toüc àxebo, Égv . fxe. 10 abtó mapagüerna. 
Arist. Ran..1341 iw móvue QÜcipoy, voüc àxeiv . L0 Góvorxot, td0c cépa 
Osdcacüe * tüy Giextpuóva pou qovapmdoaga opodóm lÀóxn. Cf. Vergil. 
Aen. 4. 675, ,Hoe illud, germana, fuit. Me fraude petebas^ cum Reissi- 
gii adnotatione in Lect. lat. $ 217. 4) locutionem omní explicatione nu- 
dam habes hoc loco: Phaedr, 241 D. -oüc àxsivo « Oaeidps * obxéu 
dv Wépa dxoócaw üpoD Aépovvoc, dÀ) f6y Got mépac Eyéce Ó J[oc. Hia 
enim formula ad orationem praccedentem referenda est ,ad versutn hunc 
quo disputationem finierat Socrates".  ,Hoc illud est (interpretatur Hein- 
dorfius) quod ante dixeram, me dithyrambos propemodum loqui,^. 5) Maio- 
rem nobis parit molestiam locutionis usus qualis extat his locis: Symp. 
210 E. rpéc tío; 701 i9v cv Bportaóy &&aipyne xatóqeval vc 9aupaocoy 
vij» qUOt xXGÀÓY . xoüto üxeiyo. e» Xu xpete, o0 O7 Évexey xal oi ÉpmpocOsy 
móvot Tjo&v. Phaedr. 252 O. Op $& vj q& aic(a xai x0 moe vv Bpoiv- 
tGy toUv üxsyo tojyydvet Ov. His locis si quid video, interpretes qui- 
dam persuaserunt sibi pronomina oUctoc et éxsivoc inter se esse con- 
iuneta ut abróc o0toc, quod quamvis rarum sit, tamen e eimilitudine 
linguae latinae defensionem babere videtur, ubi ,hic ille^ item (quamvis 
etiam raro) conjuncta sunt cf. Tae. Ann. XIV. 22 ,hunc illum nomine 
deum destinari credebant^, et interpretationem Haasii ad Retsigii lect. lat. 
Not. 878*, Sed etiam.hic àxeivyo ad antegressa, cvoüto ad praesentia referen- 
dum est. Ibi voUto àxcivo per se sunt accipienda, hic pro &oct aliud 
verbum habes simile significans cf. Arist, Pae, 289: vüy voOc Exelv Tjxst 10 
AduPoc uéAoc, 6 dOapüpevóc mov Os cik psowmufpíac . Aristophanes 
etiam duplicem coór0 eodem senau.quo «o)c xeiyo adhibuit cf. Nub. 
26. vor Bou cout cé xaxóv 6 q& dxoloAsxew. Pax. 64. v00v Bou 
«outl có xaxóv a09 ouyoQ "Aeqov. (Nub. 1052: caüc &ouy abc &xsiya, d.) 
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f $ 6. 

De formulis iuris iurandi apud. oratores Atticos Rehdantzius quidenx 
orationibus Demosthenis a se editis commentationet subiunxit plenam prae- 
elararum observationum (cf. etiam Frohberger Lys. Vol. I. app. p. 242 
$ 95), sed qui earum usum apud Platonem diligentius disquisiverit, novi 
neminem.. Itaque exemplis Platonicis quae formulas iuris iurandi habent 
congestis, has leges tibi suppedito: 

Formulerum iuris iurandi quae affirmationi inserviumt apud Plato- 
nem frequentissimae sunt formulae vj A(a ct vy tóv A(a quarum illa 
rursum frequentior est quam haec; nam. in 20 yvy 4Aía cadere 8 wy 
tüv Aía observavi (Rationem igitur habes 2,5: 1) ^ Earum usus est 
triplex: 1) Nude ponuntur ad assensüm indicandum; "Theaet. 178 E. 
y) Aía « pée. Gorg. 448 A. v) Aía. Protag. 312 A. ob 84 yv 
Ü'üqo mpoc Oa» oüx dv alcyüvoto si; «oU; "E)Awvac autÓv oq 
mapéymv; N53 xóv A(a «4 Zo»xpatsc simsp 45 à Owavooüpat ypy) Aéyew. 
Non raro low aecedit, quod affirmationem quasi mollit. Phaedr. 243 
D. toec; vj AC € Zoxpavec. Meno. 89 C. loe vr Aía. Otet. 425 B. 
tome vi) AÜ à Zoxpatsc (Phaed. 102 A.» A(a «à Oaí(8wv. elxóxoc T3.) 
2) Assensus indicandi causa etiam cum aliis verbis vel cum universa 
enuntiatione liae formulae ita apud Platonem coniunguntur, ut saepius subse- 
quantur quam antecedant, Etiam hoe velim ex exemplis observetur non raro 
eas exaggerationi inservire, cf. Legg. VII. 821 C. vr vóv Aía. «& &Gívs 
dXmOéc coóto Aéyew.  Phaedo 90 D. ubi praecedit olxrpov dw sim «0 q- 
9oc, respondetur v; xóy Aia 75» Oiyo obcpey Ojra, ibid. 94 E. yj A(u & 
Xoxpate; Éuotye $oxei, Theaet. 170 D. 7. popfot &xdoxoxé aot pdyovtot 
àvudo&dCoyrsc . 8a. Ny vóv Aía € Xoxpavec, pua popíor Ota, («wolv 
"Opmpoc. ibid, 148 C. ojuxpów ct ots slvat á&eopsty xal o0 cv wdyr 
àxpGày . 0e . vij «óv. AU. Éqoye xal péAx qe tv üxpovasevy.  Euthyd. 
292 E. w) tóv Aia c Zajxparces .8lq xoXXajy Te Gopíay «x Souxey dvfxeabe. 
Phaedr. 263 D. ein xai tó0s — si «eptodumy Éporta üpyóuevoz vo AOyo0 
$ot ONÜ AU dyusyáwec T8 OX oólpa. Phaed. 74 B. oegpév. 
" slvat 7 uwodév ; Ooyusv Bévcot wj AC Égy ó Xwppíac :9aopaoctO T8; 
Phaed. 73 D. xal GÀAAa mou popía votaót àv si . Mupía pévvot vr) AC 
Épn ó Xipíac. ibid. 65 D. qeagév vt slvat Ü(xatov. abxó 7j. o0Bév; cbayuiy 
pévcot vy]. Aa, ibid. 106 D. mapaá mdycov Gy ejoAo[v8c(g uwoiRots GxÓÀ- 
Aucbat . Ilapd mavcty. péveoc vs] Aía. Kp avüporrmev x6 v& xal Éx w3AXov. 
€ üpopat mapd OsGy. ibid. 81 A..o0cm qupsy « Kéfvc xj AAAox; 
OUto vij AC Épy 0 Kéfnc. ibid. 68 B. oU oA) dy dAoyía ety; — 
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[IoX);] pévto vi) Ala. vj $'Oc. Crito 50 C. cadca 7] x Bpoüpev; Taota 
vj. AL ^w Zexpmvec. Protag. 340 B. vaUtóv cot 8oxei elyat — 7] d220; 
"Me vj: "on o IlpoBuoc. Rep. I. 882 A. dAXo Oy c 5] 10 xoto0cov 
dic Éorxe Aéjev Xuuev(bv, . "AXAo névrot vi) AC Égr. — Euthyphr. 4 B. oU 
(à0 oia ya voà ÉmvvoyOvto; — dÀAd móppu qoo 78v Goqyíac BAaUvovtoe . 
Ilóppio pávcoi vij AC e Euoxpaxsc. Prot. 856 C. umó «voc; qrjcet . to0 
dya990 qucouey v? A(a. cf. Theaet. 197 A. 8) Asseverandi causa illae 
formulae omnino unicuique sententiae affimativae possunt adiungi. Rep. I. 
328 E. éqw cot vr] «ov Aía ipó. Theaet. 164 A. xai Bye) vrj «Ov Aa Umo- . 
miedo. Apol. 35 D. px] oy d&toücé pe T dvbpec Abmyatot vota ca ücly 
pq Ups mpártety &Xx TE uévcot yrj Aía mayo xai  daegeíac eeuyovza. 
ibid. 39 C. qui Tap Ampopíay Opiy Tjeety eu8Uc petd vOv Éuóv 9avaroy 
&9À0 xaXentrcépay vy ACT elay &pà dmextóvate.  Euthyd. 293 B. émí- 
be&ov' tofyov. vr, AU Égry. Epà. Éyovra. — Cratyl. 481 E. Üowc dpa vr, AC 
Éorat diozep Bv cw OAAcS vÉyvaw. ibid. 408 B. v7 té» Aía e ápa 
pot 86xei KpavüXoc Aéyew. Phaedo. 60 C. vr xóv A(a d Zoxpateq &sÜ 
Y émoígcac dvauvicac us. ibid. 64 AB. vy «óv Aía oU mdvo yé pe vOv 
àr TeAaosíovra Emwoígoac veAdcan ibid. 96 E. vüy 8b O55 Éoo o Ké£fw 
(ao, Ooxet mepi adv ; lMóppo mou Éon vj AC Bp slvat. Protag. 340 
E. xui éyw sio» . Ny tdv Aí(a, eiQ wawpóv qe mapaceT iy Xey quy à 
toic Aóro«s IIpódxoc. 00e,  Euthyd. 805 C. dÀX &maíew aDtóv qaot mepi 
100 mpaTuatoc y) xOv Aía «nA. 

Non tam saepe quam vr tov Á(a et vr] Aía (ratio 1 : 4) formula 
vj? *oóc $soíc ad sententiam confirmandam usurpatur. Quo in usu 
hae leges a Platone observatae esse videntur; primum a formula vj) 
tQUc ÜsoUc semper sententià incipit; deinde formula fere recipit particulam 
15,.sed ita ut non violetur Porsoni praeceptum notissimum: ,Post ius 
iurandum quelia sunt vij Aía, vy] vóv Ala, pd Aía, o0 pd Aía, vy] «Ov 
"ÀnóAAw ct cetera huius modi numquam sequitur particula vé nisi alio 
vocabulo interposito^ ef, Cobet N. L. p. 551 Kock ad Eq. 698. Lys. 205 
B. vj *e)c 8eec, Eom o Kryowmoc , xdyo ye. Prot. 310 C. vj xoXq 
9seUc , éoxápac ye. Lach. 197 A. yr) «oüq 9e00c xai &0 qe Aéyew. Phaedo. 
88 C. v9] «00 9e0dc «& a(Owv coyyvupmy Te Éyo Opiv. Gorg. 491 A. 
v5 toUc. 9e0Uc , Gteyve Te dei Gxutéac v& xal xvagéac — Aéqwmv ou0Ày 
maUet.  Prolag, 210 D. x&i TeAdoac , Ny) touc 9&0Uc Égv, 6 Xwxpatsc, 
Ott ye póvoc Borl cogóc, Bp& O5 oU moti, Unus contrarius locus super- 
est: "Theaet. 155: C. xoX v) toUc SeoUc 18 G Xoxpare; Umspquüe (e 
$aopaQo, unde 1s eliminandum esse videtur. — Aecuratiore notitia digni 
sunt etiam hi loci:. Euthyd. 298 E. xoi à Kryottmo, qeA4oae , Ny toUq 
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$eoUc Épy . od ydp SUvapa( ce, de quo usu velim eonferaes Legg. IV, 
715 D. vai uà. AÜ c. &&vye * xa& Axíav ydp 060 fAénex. Lys. 2606 B. oU- 
pd *óv Aa , xoÀXv qap dv dAoy(a sim. Rep. IL. p. 874 E. ud Aía 1]9 
Üàro oUx pa qaüAoy zpüTpa vpdpeOa. ibid. 3716 D. ud Ala 9v Siqu 
oux &pa dqgetíoy et Gorg. p. 481 C. v; toüc 9eodc dAX émibopG qui lo- 
cus habet consimilem in eodem dialogo p. 468 D. ud «óy Aía «9 Xdxpa- 
vec dÀAX B[o o008 aUxOc cuv(qut Oct AÉqen. i 


Jus iurandum mulierum affirmans v5) «v "Hpav eum et apud Xeno- 
phontem' et apud Platonem Socrati attribuatur, inde id eum frequentasse 
in his sermonibus concludendum est. cf. Breitenbach ad Xen. Comm. 1. 
5. 5. Huius usus haec e Platone exempla enotavi : Gorg. 449 D. yr) 
vj» "Hpav « Topjía üyapa( y& cdc imoxpícetc óu aroxplyen e oloy ce 
Óuà Bpayotátev. Phaedr. 230 B. vr vv "Hpav, xa] T6 3] xai. 
Apol. 24 E. EO T v5] tq» "Hpav Aéyex.  Theaet. 154 D. E 1S i zb 
-Hpay e qe xai Seite. Lach. 181 A. EÀ qe vy) v5» "Hpay à Zuxpares 
óct op9oi t0y macípa., 


Aliud ius iurandum quo Socrates usus esse ' videtur, est vi «0y XUya 
de quo cf, hoc scholion ad Apol. 21 E. vr v6y xóva] "PabauayBooc óp- 
X0c OUcO, O xatd xovóc 7| juwó. Y| mÀavdvou 7] xpuoD 7j woe &AÀQU 
(COLO UtOU. 

ole Ty pépaoc ópxoc &mayvu AOT xev, 

Enevra xv, 9eodc S'o(qow, 
Kpariyoc Xeípet . xatd xoUtwy à vópos Quyóvat, Üya. po] xad Ogejy ot 
ópxot q(yvewvat . tovo0xot 08 xal ot Z«»xpdvouc Ópot Gorg. 469 C. vg 
vÓv xJva , duquvoo uévcon — Charm. 172 E. vr «Óv xdva Épny xal àpo( 
vot Ooxet oco.  Cratyl. 411 B. xal piv wy xv xiva Soxo 316 pot o0 
xaxXGc pavcsUeg0nt — Phaed, 98 H, &mel w] sóv xUya mdAat àv "«üta cà 
veüpd v& xol ócvà 7| xspi Méqapa 5j Bou»toüc 7v, Rep. 8, 899 E, Kol 
yw? *Óy xjva AeXj9apév ye. Phaedr. 228 B. ei; mepímetov jt .«« pày 
ài) oluat vj xóv wüwa &&emtovapevoc àv Aoyov, Lye. 211 E. oua: 8. 
y) tóy xóva páAAov. Accedit Apol. 22 A. xol vr] t0» xóva ( áyOpsc 
"A9qvaior . Oct ydp mpóc Ope tdAWUT A&vew . v] uxjv éqe Ézabóy c cot- 
o0toy qui locus ideo valde memorabilis est, quod propter interpoaitam 
sententiam formulam yrj tóv xova formula 7 uy excepit. (cf. Lehrs. Vers. 
Phaedri. p. 142.) 

Prorsus singulare ius iurandum legimus Politic, 257 B. sj - yr] cóv 
Yuérepov 8eóv d» Xoxpacec xÓv "Appava xol.Ouafec , xai «dvo uiv. od» 
uyqpovoxde éxénA ac pot T0 mepl ode Aoqtouooc dadptona. 
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Partieniae .v:] ;contraria, óat partieula ud; ila enim est affirmantis, 
hsec ,hegantis, Sed. adjosita partieula. vài negatio eximitwr particulae uà ve- 
luti jn vai à Aa. .Hanc autem formulam quae raro tantum articulum 
accipit (11 : 1) Plato inprimis frequentasse videtur in responsionibus ante- 
gressa exagger antibus; veluti Lys. 211 B. val ua Aia ogüdpo. 1e. Euthyd. 
284 D. vw&i pà Aa, epótpa 1e. Hipp. min. 365. E. vol uà Aía, May vs. 
Rep. I. 889 E. wai pd Aía, aapíatata qe. Euthyd. 291 A. vol ud Aía 
à Éoxpacsg wv xpevzóvoy uáyrov tuc üpol 8oxsb, wal moAU qe. Gorg. 489 
E. dAAd val.uà Ala *oUtoue Aéq, xal GQoPpa ve, ubi vides adverbia 
angentia. Simili modo "p formulae accedit his duobus locis: Meno 90 
E. val uà Aa. Kuors xai dpaO(a ye «poc. Gorg. 513 B. ei péAAete "u 
Tja» dapyóCeotat sic quíay v "Aüxvaoy Opp xci val pd Aí xj 
IInptAdpeouc- y& poc. Etiam npiversa enantiatione. gradatio illustratur cf. 
Enthyd. 279 C, ubi Soerates Cliniam qvi se nullum memorabile" bonum 
putat omisisse, hie verbig adloquitur vat pa Aa, xvBoyedouév Te ^0 pé- 
votoy te» dyaÓdy mapomsiy. ^ ibid. 307 B. vai pa «Qv Á(a, xal udÀa 
dÀy9i Mee Lys. 207 E. val u& A^ àpí qe «€) Xeixpavec xoi pdÀa Te 
&o)Ad xuaAdougw. Singularis est fürmel]ae usus his locis' duobus dialogi: 
Gorg. 413 E. ubi ea sola. responsum efficitur, et. 488 E. ubi eam mediae 
orationi interpositam babespus :. oUxot Xü5d UO qaa Kpavcouqt xai yai 
pd, Aa xacd ivopov. T8 «0v vie UoSaX. 

. Ut particulae v5 et ud imter se sunt oppositae, ita.val p et o9 ud; 
nam yy et vai p.a affrmationem indicant, p& et oj: pa negationem,  At- 
que ut in affirmatione val pd A(a, sic. in negatione o9 uà Aía saepissime 
usurpatur. Sed aliquod diserimen in usu harum inter se oppositarum for- 
anularum statuendum est, nam vel pi fa rato articulum recipit, o9 pud 
Aía raro articulum abicit (ratio exemplorum .cum articulo et sine articulo 
eite, 100 ::53) Praeterea bas leges usus formulae ou qt habere 
. videtur 1) ea. responsum negans effici. Memo. 83 B. ou pd Aía (cuius 
solitarii usus apnd Pletonem nullum aliud exemplum novi) Apol. 26 E. 
oj píwot ua AC. o9^ dnouoDy. 2) Enuhtiatio .formula adiuncta nega- 
Aonem fertem accipit, ;Eathyd. 295 (. o caívov ud Aía akoxpwoüpa: 
«pw dy wÀOwpat. Meno. 92 B, od)à uà Aa Ér[wre. copyóyova m«uUmotE 
adt» oodev(.. Rep... 870: A.: p98áy 5v Bye) uà AÜ dxonoy.. Apol. 17 B. 
üpsic 0 àgoU dxoJatcüa.m&cay v)) &AqOcay, oU uéwtot ud. AL ^w. ávpsc 
"Aveo. waxaAAvmmQuévouc. ye: Aóqouc. ' Hic vides formulam ad notio- 
neni AO[ouc pefünere, 8) Saepissime.fit ut etsi formula iis quae neganda 
SUD praemissá est, temen etiam neghtio aécedat. cf. Madvig. gr. gr. 
$209 Not, 2.Krmeger gr. gr. $ 67, 11, 3. Lys. 218 C, o0 nd «óy Aíd, 
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oU vdvU eUnopó Éroys. Lach. 190 E. o) gd:tüv Ala 4 Yoxpatke, od 
yaAsmOÓv simsiy. Theaet. 149 D. od pà t0y A(a, G)xouy v& dmÓ crüpacoc. 
Rep. III. 390 C. OÀ ud có» Aa Y, $8. o3 pot qalyeca Eninrjbeloy. ' Legg. 
814 B. O0 ud 1ÓV Aía () Géve, oUdepix ebdynpoy qérvorc" dv. Meno 89. 
A. OÀ ypà xày Aa & Loxpaxes m mpóc to0to BAéjoc inoy, &AX "Ud 
toU ÉBouc,  Cratyl. 401 B. oU uà zv Aía. edUi5 coUo eiat: pdthoy 'elyar. 
Rep. II. 378 B. oÀ pà «6v Aí 3 | v5 o00à adco) pot -&oxst' intciBetà 
slvat Aéqetv. Crito. 43 B. o0 t zy AC d Edxputec: oj8^ 8 adié 
Tj6ckov àv «ocadeg «s dypomv(a xoi Adwy elwm. 4) Frequens'est eopslatió 
formulae cum dÀÀAd quod, eum formula aliquid eorum 'quae praeéesserürit 
negatum sit, rém veram apponit. Syinp. p. 173 A. dàÀà vie cot "Buiyreico; 
7] aUcOQ Zoxpátu; 00 ni tdv Aíg, "jv O'Rqe, dAX- Oomep Get. 
Cratyl. p. 886 B. oU uà «dy A(a. GAXd moAAd 50 aU*0 ÉnoyBa.. - Meo. 
95 B. oó ud tóv A(a &) Zuoxpacec aAA vob uiv dv aücdv dxoUcaic ok, 
&ibaxtóv, votb Db «c o0. Phaedr. 261 B. 5 xéX o9 ta0c dunkon;; O6 
p& xóv AÜ o mavcüxaow oUtec dAÀd. Tleaet. 196 Ai mdvtec Aéqoudí 
*& xai otoycat Óu9sxa aotà slvat; OS ud. cóv Ala d)Aa mwokAoh d xdi 
Évóexa, Rep. L 850 E. xaítot «( KAÀo foóle; Od8iy. pà A(m xv &íqd 
&ÀX eixsp cobto motjaets mo(e, ibid. 3884 B. Oó qa «0v A^ ov iia 
oUxét, ooa Éywte Oct BNeyov . vo0to uévto, Éuotya Qowei Et x. c.i 
Saepius quam oÀ gd xov Aia apud Platonem legitur pé Á(c. Hané [ót; 
mulam plerumque negatio insequitur; nam sine ea haec pauca tantem exempla 
reperi: Euthyd. 292 A. (ot od xdyo y e0mopsic, Md «0v Aa « Xo «peer 
Apol. 26 D. o50& TAtov 0083 ceXzvrny» dpa voutQo SoUc elvat eJonep ol -GÀÀpt 
av0pero:; Mà AC o dybpec Oixacxat * insi "ày uév voy. Aloy qrjols siyat, 
viv 8i oglyvos Tiv. Phileb. 36 A, mdvepov. dqo098 -OAw4 7| yalpovzk 
(ppsv); Mà AC, dÀXd Buc] vw Aíeg Aumoóusvov. -Euthyd, 299 €, dXX 
oUx dva[xr cs Éyst «&yva &nígracÓo:. bmov]novd qe: 0vra; Ma AUC Éywy 
ép). Cum negatione vero plerumque responsio negativa hae forinula for: 
matur. Pronomen personale ut in responsione affrmanti, sie etiam. hie 
saepe adiungitur veluti uà AC oóx Éjyoye quod legitur Charm. 178 D. 
167 D. Lys. 208 E. Phaedo. 108 D. Euthyd, 293 C. .Laeh, 192. B. 
Symp. 202 C. Meno. 96 B.  Euthyphro 18 C.: (bis). Qratyl, p. 892, 
409 E. Theaet. 162 C. 190 C. 207 D. 154 Á..Rep..lil. 886.B, 
400 C. Rep. X. 608 D. Mà AÜ oix Éuowye. extut.: Lys; 20€ & Gery. 
511 C. Symp. 206 A, Cratyl. 428 A,: Md AU od o xe. Qrawl1..398 B; 
uà AC Ty O'àpo) px) oÓ q& Rep. L. 845 B; yà AC o8 qs ab .28 0v 
mpoAOyet; Gorg. 516 D. (Lach. 198 D. Kod oüv.ow Doxéüpev Aíyews 
Mà «oy AC c Xoxpozec, &poi why 00.)."Alia nomímm accedunt im-hi& 
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étethpitéi: Rutbyd; :990. E; ud A o9 uéveo. — Gorg. 4710 E. unà AC od 
ó5xa. Meno. 98 E. loox ua AC oU,  Cratyl. 403 D. ud AC 98^ oxco- 
dwoj» (Rép, H. 8976 B. ud. Aa, 7) Wüc od paix). Etiam ad universam 
enuntintionem negandai formala sdlipotas 6f. hosce locos Lys. 210 D. 
M&: Aio pg e. Lempaxe; oU pot Oexai,  Theaet. 207 E. ud At^ od «oí- 
wy dpvquoyiy oUBÉ. vs! me Tyybüpo. Lys. 204 A. gà Aía yv O0 à od 
eanhÓc:qe:á»np, dAX- ixewec oogidvyc." Lys. 208 A. odx dv àv os 
dÀkà Oum; Mov AC ou pévrov dy Éoy Boev. 208 D. xoi Óq TeAa- 
eas, Mà Aa fov, $9 Eoxpuve; od noyov Ts SuxmÀUet GÀÀX xal vumtolumy 
dw. si dmrourv. ;Phieb;34 E. Md Aj :o5-pqbuy lone cimeiv. Prot, 312 
&. Mdà.AC Égqn oU. Éto oot Aéqew.. Velim observes loquentem ad op- 
positidnem iridicsndam men raro G3Àà formulae praemittere cf. Lys. 216 C. 
ko Ju Ac Aéqeug: AAA pà Ma :zv S 'Eqo odx oda. Gorg. 503 B. 
GÀÀà gà M^ oUx Éym Éywqé oot simsiv, 498 D. "AXAà gà ACoUx ol Oc 
Ae. Meno. 84.D. AMA ud er Aia ( Xuxpatsc; Éyorys oUx ola. 
Theaet."181 E. dA ui AC Eros QUx Éyw eimsiw 185 D. àÀAà yd 
Aa . ) Xo epates Éroye oUx dy Éyoqw simeiv. ibid. 200 C. àÀÀd uà Aía 
d Xoxpave; Éywqs 0o)x Éywm «í xpy Aéysu. Rep. III. 400 A. 8AAd pá 
AU ÉQg oüx Éym Aéygy, (Gorg. 468 DE. gà 1óv A(a à Xoxpatec àÀX 
8&0 082 auto, guvízut Git A€veW.. ltep. L 345 E. Ma AP ox Éen 
dX so.oia) Ex his iens porro. is videre articulum formulae uà 
Mu perraro adponi, . 

. Aliag.minus usitatae Aranda iurisiurandi eunt hae: 1) pa ty XOVG 
Gorg... 482, B. ei, vo0vo, àdasi; depo), gà O9 x0ya 10v Alyumcity 
ev, oj. OQ. , ópoXoqriast. KaMuaais 9 Kobe, àá dagavrjost éy 
GR cj, Bim. | 461 D.-xaüxa oy. Tp WQ:E Éy&, pd «v xUva o l'op- 
qx. 90x OMwTe. cuvoucíae ety. UOt& (xAVDq ótaoxéjacba. 2) uà xóv 
Hoceida, Symp. 214.D. ud. tóy HWoosdió, uxoiy Àéys mpo« taüca. 3) pet 
jocum pd tv Rij9ov.. -Gorg. 489 E. eipvadat a) Xoxpatec . Mà «ov Zij- 
$ov à Koixhgs ag. xpeip.ewoe. : &oAAá. vày od eipaysdou: npóc pt. 4) 80- 
lemne. jushurandum extat Symp. 2319 CD. e) yàp ique p 9eoUc, nd 9e, 
quoi; yregvcvzegov xaxabisBapinuns wor pev Xewpdcouc 7) el perd 
matpoc xaü«00ov T GSeAqo0 npsopocpou. $) ellipeis . iurisiurandi hoc 
loco extat: Gorg. 466 F. in o0 dri; vrai piv ov Érpwqs Ee. Mà 
tóy — 00 Gu Ts, Émsi xÓ ufya Bívholn. Éprc dya8óy civat «6 Sovapéve. 
tf. scholien ad "Aristoph. Ran. 1874 .ud..kóy, ^ BAXentcods dpyde: xai eUcax 
É8o; éctly &pyuton , &vtong. n7] npoovtüyat xv 9ecy eo Aafelac ydapw. eiw- 
aco Él xolg, "ADU TOI, ópxot; xp7jo8a. éxsuprudCópavol core shmev pd 
1399, ÓvoHu, -2à .utpcrr mpuotitivor x«t IDuiesrva Sk c9 mowücwo xeypijobat, 
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Platonem. hic per Tec reote statuit Frizsehe in adnotatione 
ad bune loeum. : 

Restat ut frequentis commatationis ioi val et " in libris. 
mbana scriptis - mentionem .factamub, cf. Cobet N. L. p. 651. ,Saepiws 
scribae vr Áíx et ud' Aía aliud agentes inter se confuderunt.^  Cutás 
erroris hoc exeí(nplam apüd Platonem wühi deprebhendiése videor. Socre- 
tes quaent e Oritone- Euthyd: 305 B. órepov x&y üqmv(cacÓq Oewdy 
iy cai; Oxaccqpí(orc, prístop cu 7| «àv tob totoUcouc.sioftegxóvcov, mow- 
tÜc «uy Aóqev, ole oi pyjcopec yoavicovcas; Crito: autem respondet "Hxtoca 
y] «óv Ala, ycep, o98b olpar memor adv àmi Ouxacipuov dyapsnxévax. 
Cum igitur: Crito. oratorem eum fuisse neget, id quod tum ex .adpositó 
7*w3t& tum ex adiunota enuntiatione elucet, vy tóv Á(&. bic locem habere 
, nequit mutandumque .est in uà cov Á(a, Idem vitium Legg. XII. 965 &. 

In commentaiionibus -Plaionicis (ann. 1868 edite) formulam mpóq 
Oedv similesque tractavimus voeativis additas; lic alios usus earum tan- 
gere mecessarlüth est. Baepe imperativus tales formulas adsumit cf. 
Eüthyphr. 5 C. vUv oóv mpóc Aw Are uo, 6 B. à pot eimi mpüe 
QU(ou, ibid. 13 E. sir 07) vpOc Auc.  Theaet. 161 A, GJÀAd mpoc Sedy 
einí. Phaedr, 234 £. simà «pó; Aux qu foo. Gorg. 460 A. xal «poc 
Aw, — àmoxaMdQac eimé. ibid. 500 B. xoi xpóc Quíou — qute aUcüq 
otóu Oely mpóc àpb maí(Ew ure üxoxp(vou. Mid. 519 E. eimi mpóq du- 
A(ou. Euthyd. 273 D. xal mpóc 9edv etrstóv pot Legg. 120 E. qíps 
0; mpóc 9eGv. Phaed. 93 B. qépe Ov mpóc Ax. "Theaet. 209: A. ope 
05 xpóc Aíoc. Gorg. 514 D. péps mpóc 9eGv. Sed formulae etiam ale 
mantis propriae sunt id quod demonstratur his locis: Soph. p. 234 A. 
qrupi xal mpóq v6 Sauer xat ri xal odpayoG xai civ Xy &opmdy- 
tov. "Theaet. 159 C. &p oUy mpós Xapícov nágcopóc "e 3v ó lpoza- 
Tópa«. Phileb, 54 B. mpóc 9edy dp d» imaveporto]c ue. "Soph. 253 C. 
3| *poc Atc Bdbouey Ls TV Ty EkeuBépiny üpmécOvcec brorum, Gorg. 
514 E. «poc Ac o Ko) basic oj watajéAnovoy dy 3 ku) àXj8ela. 
Phaedo. 108 A. mpóc 8eGw oUx à» voi; mpócÓsy spi» AOyot; i»pooréro. 
De vi atque signiféatione huius. ings: cf. Naegelebach in Tl. I. 838. 
nrüger $ 68, 91, 2. 


9 4. 

Némo 1 non novit loeutionem illam Sophoclis maxime proprie sj ola 
xal o)x eixd(to. (Alcib. 105 Q.), emi loeo- velim etiam addantor hi: Gorg. 
p. 452 E. à 96 ypupastove oU«0c GA. Gyaepayrosca xprpuamtópsvoc xad 
eüx aot. Phaedr. 234 D. $oxà yáp oov mal(ew xal oüyi &onouDaxévax. 
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Kuthyd, 383. B, 2t xaüvd Rpogemawdeny c8. xu obw: bopeoDkod ny. 
Xen. Synip. IV. 6$ 28 (Cób, N. L. p. 683) odcov uiv Oy oleo c Éoxosyav 
t$ xal o)x BoxoóBedav.- Politie, p. 902. A; pówpo( "cé Slo xal oUx dva- 
vpémovrat Sed. Plato eam inprimis in imperativo adhibuisse videtur, qua 
de re haec observavi: 

''" gw) Tnterdur fit apád Platonem ut: iubenti' fmperativo ad vim eius 
ewgéndam addatur jn) wBoviog. Men. 71 B; sWtov: wai ur qigovrioec. 
Prot. p. 380 C. 17 quovis àAX, Emfdeicoy. — (Hipp. tin.:379! E; ol oóv 
ydpuoar wel. uy): doovijagc idodaga: v)» doy!» gos): "Cum MoG usü'verbi 
€8ovsiy coWwpürandus est u»us substantivi ebóvoc, quetn háec exémpla 
possent illustrate: Soph. 917 B. q60yoz oüdsic 6008 aA ekóy bineis. 'Phpedo 
. €1.D; d. uày o*v toyydve doo ,:Odyec bind Lnd (Soph. "248 Á. 

&wsivo à dyemípBovoy dimogjyadbat). Jj. 06 


' &) Praetér pj ebovíoyc éttam' saepius ji wj duse dolét imperátivo 
adtimditir ut vis eius dagis eluceat. cf. Crito 45. A. üAX pen 
Xal 5 GAXOc Wolet  IUid. 46 À. dÀAd Xavi tpomió & Zowwparec miBoo 
pot xai unBaudic "Axe olet. 'Phaedo 117 A. &AX Uk m60 xol uy 
dAXec moíei Rep. I. 828 A. "Xd! piívére. xol uy Bi) mowtte (Párnr. 
150 E. Taüta 55 eimóvvoc t08 Zrjvovoc,- Éo 6 "Avtgd. qdvat tày 'IFo- 
95&cpoy, aüróv «e BEloOn 168 Tupuev(8on xal «dy "Apistoxé£) xal 460d 
&)).oUc Aybeltacta. à | Mqor xav nn &JXx mou.) - Symp. 178 E. im 
Xe moujope &AAd beírqoas. "Hipp. min. 373" €. ' xà denBapes qe e 
"Penta. GAX« mo(eu GÀ xal zudv Évexa xal cv &postpr pévos got My 
dmoxpivoo d.dY os ipod Eoxpdroe. ( Rep. T S69 B. "Esyenrin fes 2 
Ad&eípaycéc * aAA! wj dAXas noe). 


Rep. I. 338 A. wi &AXoS, mole xai Uy ebovjogc. xal i Those 
tóvàe. tiàatat «ai. T0Uq &AA0Uq habes utramque locutionein eoniunetam, un 


o) ut: yj /gOnvijaye et; jo]. Gs foíe, iia etiam adhibetor: tij áp 
Ajowrs hoc.loco: Pbaedo 118 A. qAX — X&i uj dpalwogck?). . 
— ET MM Sue 4. xe Woo edid 
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48) Ad disputationem preiciasa us saepenumero Soerates irum vesbis i dte: 
xdpte sloquitur cf. Rep. Iv. Agó DE i Totyov. aroxapge d xí mut. , Aib. J, 126 
E. pr xápye noxpiópevos diia mpoBopod cixeiv. Prot. 333 B. (i 5i jv, Vu í Iipo- 
viyópa 5) dox pope, dÀÀà xai tà Aowd buoxeijo usta. "Cratyl. 428A À. «i 00v xoi 
cuexpov tt -otoc € 6i i doy Ne i AN d i cid xat ande vivis; opu 
Voi, wi iph 


:£. ri:HOrens irium génsrum unumqoodqpre habet aliud conttafium id quod 
hamd.stio an. bíe formulae illustremt: 1) j| wUovraygc /&AAd. xpicoó, 
- " GÀÀok axi, ; Los sax. 8) qo) dpélet: dà3Ad. moínt, — 
8 s. ] HEC 
, E stadio. assimilandi- oum; multa alia viti& nata gunt tum qtiam dos 
8 qued Amperfecti et aoristi capulatio non raro a librariis, et editoribus subls4e 
est veluti hoc.loen: Euthyd. 275 D, vpuüpíaae te.x«l dnopxaac KpAsmsy 
Bic ép. , Bekker. in comment. critie. adnot. EBAsjey Or, Ep)swev Bodi. 
dvéBiepev R4 &vé(Baspsw teliq. eum edit. Steph. Herm, recep. Bodleiani 
egripturam.,. Bekk, Ast. Stallb. Winckelm. Turic, Hirsoeh. Badb. tenent 
KBedev .(que- in. re Vaticanum .s00uti osse videntur, Falso; nam cellatio 
codicis Vaticani in usum meum a Francisco Rueblio seeupdum editionem 
Hermanni faeta. nullam habet. adnotationem, ita ut etiam Vaticanus imper- 
fectum habere putandus sí. Inde vides nullum jam aoristi KBAeqey -praesi- 
dium posse pet e meliorum, librorum auctoritate,. Neque vero hoc loco 
.BAensy repugnat imperíceti aut rationi aut usui, Nam aoriato rjpuBpíage 
quod. factum est narratur, imperfecto ÉBAenev quod tum fiebat. describitur. 
cf. Herod. J..10 elasM8o0cav 0k xal wÜsigaw cd sljaia bOxfero Ó l'órs 
cam adnotatione Steinii Ttem habes imperfectum Euthyd. 283 A. ic 
Wiytse éQAénopuey. npüc a)tóv. Imperfecti igitur ratio potest-hie bene ex« 
plicari;- imperfecti autem et aoriati copulationem haec exempla. illustrant: 
Xen. -Cytop, V. 4. 42. .mposiA0i. xe mpÓQ a QUTO: à velxo; xal &üedro pude 
[D] veo. Gysa.. Rep. ViII..569 B. 1vUoezot à à Büpos olOs OOV. 9p£puia 
TewOv onaQe:ó ce xal w96s. Parm, 127 A. dyeqveipto Té ps Ex TK 
popa, émiónpío xat pe jjenáteto. Crito. 52 C. «0c ogótpa "pas 
3000 xài cpuoAoTet xaO" Tjuáe mojutedecDot, i4 6 dXa xal raidas 
by aürj imou]ow. Rymp. 219 E. pe:d sata otpate(a vv eic Hoxi- 
Jew Spiveto - xotvij xai eüyecécoUusy dxel. :Phaedo 61 A. émetdy 7j ts 
8x -Eévato xat T. c00- 8450 opi] &exwAoS us deobvroxew. : Rep; X. 
600 A. ei qw onpocía, uoa nol (ysudv masia; aótóc (OY Meca 
"Opxpoc yeví£o0qi, oi àxsivov jpémeoy éml suvouGíg xai xoig uotépow, 0O0v 
«w« ojíóooov Qióu "Operpatnjv. Pliaedo. 61: C; xai dp& .AtfoY. cuoco 
xa97xe tà ocxéXo imi vv Tijv xal xaüe(óusvog obto; 70r tà Xoud .Du- 
Xéfete. - 'Orito. -80- D. ^99 mpóvw» pv os ÉreviY'snpay ipic «ed SU fuo 
ad &ye dv Uytípa ooo 6 mavjp xal igüteucé ce. 
Hoc Autem,omnino ienendum est non temere a scriptoribus diversa 
tempora. poni. ef. . Xen... Oyrop. $. ,5..22, Bldg oy Énsibov adtoUc xol 
o$c Émetoa coUtOu, Éycwv émopsuóusy, Xen. Anab. 2, 4. 18. ó àà KAop- 
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tiafi- partietpts': edet verbo? Adiuncia" ^diverka " fempora" orent. in- 
uei ef^ Hom. Tl. 1. 8st coa yb '^apBrodyce" xdi aiBóutviy, "Inde 
"véRsfmilé esl" FEüthyd: '288 C. Beljoaves. Aat otktelpüytb: Pláidlióm 'serip- 
eid tiabi inor ofdm Bodleiánus; sed "üt R&hifus: "delintte adnotavit; etiam 

. 8 obxs(povte praebel.'' Et 'duid prohibet, "uóonminus haec Veslígia 
rate optimorum sequamur? Aojistus àÀe/cavte exprimit misericordiam 
animos subiisse, praesens oixcetpoyze "illam misericordiam adhuc pumance. 


CT K^ irtérprelatio ' illis imperfectis adhibenda est, quae paene aoristo- 
Tuni Aotuni óbtinénf;" qualià sunt 2x£Asuov, EAsjov. cf, nostr, Com. Plat. 
p. '98! ubl Mb" Ber £v Luthyd. p. 286 C. restituimus. E rotg: 946 C. 
Bree podia ei tÜ d axe vsatbat *X0i SX6A508v Spray «TOV (Ug am0- 
-pwoUpevUs. Phaedr, 9228 D. ;90m o1 E£o. tav QU XOpUBaVcuDyta. zd 
TpodTety xtxeué, ' "Phaedo. 59 E. o0 moAU0v 200» ypuvoy $T TX 
"xà ExEXEOEy "fuae eloityo ubi 3ixílsusy non manus secunda sed manus 
:ptinra ^ eunt Vile libris habet, recte igitur restitutum. . éf. Herm. adm. in 
praef. xt. ,hulus ipsfus verbi saepe imperf. pro aoristo legi docet Sintenis 
'ad Plut.' "T'heri. p. LL^ Etiam híc librarios atque 'herpretes videre licet non ^ 
taro! ^titübáhles.- atque corrigentes, Phaedr. 228 A, B, e9 oiàa Güzt ÀUGtoU 
Xóroy Bkolisy &xcivoc oU uóvov Znat TX0096, QAAA xQAGx:, maya Ru pa - 
Joy^ BxÉXeddy- 6t Aye. Libri deteri. cum vulg. 2x£Aeoasy quod tuetur 
Stàllb. Xen. Ánab. 1. 7. Y xat &xiAeus KAiapyov ui» 400 Deft00 z£pto; 
5r&ctar; adco, 83 "od £auc05 Aiza&s.  Daníazides corrigebal 2x$^suge 
adversantà Hertlinlo: in Flockeis. Ann, Vol. 95 (1867) [o 415. 
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. Qeeasionem agsjmiandj. etiam enppetitaxit psu Qualis. in , cuins. logum 
saepe, pluralem federe, notum est. ., Inprimis si participia. verbo. adduntur, 
modo. verbum pluralem, induit, et Lage bE dualjeg, mode, pastücipinm 
pluralem . et, yerbum , dualem. . Aden, fit," üt participia. eidem. verbo: ad; 
iuncta et in , plurali- et in dugli. ponantur, j Hac, autem. IDB(AtiopUs. offensi 
librarii .Don rato .Assimilandi stngip . indulgebant,; . quod. libri. mAljotts 
produnt, Veluti . pest. Herm. «eA sortes, . gym. . Bodi. pro - -UvEÀSptQ yt 
hoc-. lacs: Phaedr. 254. B, xelawróyoee »S6, OcRy qm ày Qj: (ré pa x onad, 
mopsueoloy ayopévo,, sitayce "xal ópoXopricavre KOwjOSUy «0 purse cue 
ibid. 261 B. AX 7 tüq Néoropoc xai "Qàucoéu; sÉyvas. M mepl ÀÓTOY 
dXXxoas,. ác ày "big" oyokdtovres. coveypadeny " Sx) vts x. T 
3bid. 278, B. wg vasbdycs. gis x0. Nopedy vdpd. ze, xod. Ienoplon dragon 
uev Apo . xarafavve; G. Rente oWiunkelmann :rogt; siae 90v vb. Entispd; 
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278.:A. slas)éoycez. dà: tepuamaceienv.. nam ut Bodl etiam Vatic. plara- 
lem habere videtur. ibid. 278 B. lóvee; 8à adxüy O: «e Aoyoodbepoc xal 
Ó Ej8dtpoc mpoicoy pày émarávcs Dusrícüqy diXyAow, dAXAey xel dA- 
My dmopA movtéc sic Tpàc — Winckelm. iàóvvaq et dofintoces e B. 8. 
repos, Num; plur, reetituendus, p. 277 E. «odo oU0ày 4ÀAo 7| opsÜsQv 
nepi ob xol olov dpysloboy «aífoyws, ubi Vat, 6 saítoves praebet quo- 
cum Bodleianus consentit, ut RON exploravi. 


Cuius animum figurae "en vis qualem doas ral illod Klop- 
stockianum : auferstehen, ia auferstehen wirst du mein Staub nach kurzer 
Ruh vel illud Sehillerianum: dort, dort ist Alles was noeh übrig ist von 
ihm, semel percusserit, is nunquam hanc figuram hoc loco concedet,, ubi 
Phaedrus orationem Lysiacam ambulans dicitur ediscere :. dravrjous 0à 
t6) v9200vzt nep! A ó(ty dxov», iBojv pv, làdy 08r Ow Eo, «óv GUTxopu- 
Baveudvea xai mpod ety ixí)eue * Seonévyou Bh Aé£qew coU vv AÓTy 3pac- 
100 Eüpómrero, wig 87 oUx imtBopudy Aépew  reAeutGy Óà Eje xol el pjj 
tig Éxdv dxojot Bím épsiv. (Phaedr. 2328 B.. Hermannus adnotavit 
(praef. XVIL): ,i2dv, quod male iterari nemo non videt, nec. tamen. aut 
Stephanus ióyza f) aut Winckelmannus.et; cv scribendo persanavit, donec 
melior emendandi via aperiatur, circumscripsi^. Hanc autem meliorem 
viam vide me mihi contigerit ut invenjrem. Cum enim verba &Opimteto 
e), O7) oOx bmopejv AÉTew insequantur, . verbum 109v quodammodo reatrin- 
gendum esse videtur, Phaedrus laetitiam debet celare et quasi intra pec- 
tus continere. Itaque prius iàoy nt ipsum. à indicat, non alterum foe- 
datum ease videtur. Quod si muíaveris in làía (Bia piv iddv vo0n), 
clandestinam laetitiam expressam habebis; nam tbía interdum significatio- 
né adverbii ,clam^ acclpere videtur, quod tum vis veibi patitur tum 
haec exempla probant: Rep. 8. 556 D. d cle. adxóv oy vj[etobnt 
Xax(m vj Gibetípa mÀootEw code rotoUcou, xal dAXov dJAG maparyEXew 
Üray. iàía torriqvoveo ót TAvlpsc TisÉvepot eicly od8Éy. Arist, Eq. 465 
ob xouy iv "Apyet p^ of tpdete XavOdvet . &pOaat pày "Apqéíouc eoe 
quty foret Mu 8 ixet Aaxebauiov(oie for[(qvexat Dem. 41, 17. dote 
ida xoÀ * alat MIR B ex: Miet xoi iBía xpodjápávor toócoue inpdtto- 


(4 Lehistus dialogi recentissimus interpres eum secutus est; vedi enim; uud 
à é? einem Menscben begegnete, der von der Sucht besossen war, Reden zu hóren, 
freute er sich, wió er fhn kommen sah, dass er einen (lenossen seiner dix 
haben würde uad forüerte'ihn wuf weiter su gehen. ^ - 
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pay T34)ru,  Djod. XX. 31. à» dmoppsvuk, (Ma, xpdc "Awvírovov .cuyte- 
9sioBat quay ex quo leco Cobetus (Nov. Lect. p. 566) ià(a expellendum 
censet argumentans : ,vides interpretamentum adhaesisse verbis ày dropprj- 
tOtc. "^ Sed ni fallor, hic oyága àx afpalXvAou extat. 

Figura ÓuxAaautOpoU e nostro loco" remota sopersunt hi loti quibus 
reperitur illa figura, quos exscribemus atque si opus fuerit illustrabimus, 
ut etiam planius flat, i9uv uév, i0wv supra Platonem non posuisse. 1) Initio 
Legsm Olinias interrogatus: 8sdc 7| tw; dv8pemuo» duty G &ívoc eDonos 
vj» aitíay cie t&v vopov &abécsoc; respondit: Gsóc w Gíva, Oeóc aX 
48 tà Owacacov simdiy. Recte Stalibaumius: ,Venuste hae figura ütitur 


Cretensis quippe qui pstriae suxe leges tam sanctas habest, ut ei de di- 


vina earum origine dubitare nefas videatur. 2) Phsedv. 249 D. 8swóv 
«9. OoiBps Bawóv Aóqov. aUtóc «& xOpucac üpé vs "vdTxaoac simely. 
3) Rep. 608. B. Méqac ydp ey» 0 dqd» «€ qs TÀaUxov, poc 
4) Euthyd. 284 E. ZÀ uév, Éo 0 Atovooóüopoc, Aosbopet 0. Kexouems, Aodio- 
psi 5) Gorg. 499 B, io, lou « KaJAGQaw. eq wavooproc si. Rep. 482 D. 
6) Tim. 22 B. «& ZdAwe», ZóAov, "EXAwvec del moi9É; Boves, qépov 83à 
"EAXny oUx Éocy, | Hanc repetitionem vocatiyi ut intellegamus, verba Kolsteri 
inserta Philol, T. V. 601 adponenda .swot quippe quibus omnino egre- 
gia interpretatio huius figurae contineatur: Durch die Anadiplesis gibt der 
Redende gleichsam seinem eigenen Ausdrucke seinen Beifall zu erkennen; 
es iet ale ob er erst wührend des Hedens inne würde, dass sem Ansdruck 
wirklieh dem Gedanken adüquat sei. Die Schwierigkeit für den. Gedan- 
ken dás richtige Wort. zu finden, deutet auf.eime hefüigere Bewegung des 
Gemüthea hin, denn dem Gefjihle ist der Ausdruck leicbt zu schwach, su 
farblos. Das gilt,Swenn auch etwas modificixt, selbst für die. Anadipiosis. 


des. Voeatits, wie wenn. Horaz sagt: Eheu fugaces, Posthume, Posthume, 


labuntur anni, Des erste Posthume ist einfacho Amrede, wihrend das 
zweite andeutet,. dass die Persónliohkeit .des Posthumus zu, dem. £iatae in. 
ein&z nüheren VerbMltnisse stehe; sei. es dass. der Dichter. bei ibm vor- 
zugswele Empfünglichkeit für seime, Bemerkung voraweizt, sei es dees. 
er durch. seine Persüülichkeit eben, doppelt an. das Schasersliche dea.Sataes 
erinnert wird.. Wo mur immer sich .dia Anadiplosis findet, da sind. gleich- 
sam zwei Personen in dem Eedenden, Versiand amd Gefühl, welche su- 
gleich das Wert ergreifen, so dass das.letztere die Worte. des ersteren 
bestütigt. cf. etiam Doederlinii orationem in honorem chilleri- habitaen 
(Verm..Redén und Aufsüizo IIl p. 187) qui de simili repetitione .vocativi 
apud huse petam, scite iudicavit. —. Alia-aliorum scriptorem exempla huins 
figurae tibi suppeditept Ast. ad. Legga Vol, IL. p, 5. Bekker (Kom. Bliit- 
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tet. p. 194); , ig. mE (Euripid. dc is P i84) renes dd Dei: 
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Ut Latini includere aliquam. in carcere et includere. aliquebi eárcere 
possunt dicere, ita. etiam Graecis verba sunt, quao prout lipgus vel een- 
tentia pestulat tum dativum, ipstrumentalom tut. congtructiomem cum. prae-. 


positiene, , iv d Cui usus .tibi MELLE Pia Nus Pla-. 
topica : ; 


. 1). Euthyd, 802 A. ái denin. dispte. (ef. Ariat. .Àv. 1088 dele 
iia: &y: Üorog) Rep. VIL 517 A. ej mox:i£v taie yépgi BUvawte Aariv 
(,aliquemt i$a comprehendere ut eusa. in manibus: Ac polestate tua teneas^ 
iptezpretajut Blallbaumiusy org. 522: :A. .«( dv.ofet iy voUT0. cdi xx 
dno pbevus. i Latpov : Éyeiy ;stmely ;. 'Sapb;, p. 235 B. axeBov dp &UcQv. -t&-. 
pete qpen.. ày xipspiBgorpou 70d XO v. totg Aoqoic megl «d «otaUro 
ópydw,. Tim, 26. B. «at, oUx. dy - el — iundcs b Ma 
qdi».Aefsys. 2. 0: - 

D 2) Multo satius hac in re. i usus verbi: Bey. dt Rep. IX, 519.B. 

&p..00v '0Ux.dy xotoyco ubv. 8sogorcopio Oébscav ^ copasvoc. — Legg. TX. 

864 .E.. ày dnpoooí 2 J Qé0ek ÓmÜ:tGv vonogoAdxuv. Rep. VIH. 
$67.D, à» uaxapía Gpu.cyaqw) 66Beto..- Phaedo.-89 D. oUxoo» &y' codcu. 
ca. maler uioto. acá duxfj. ibíd. 108. B. &eOenévoc ày dydyxa«c. 
. Cratyl. 404. A... 008 Gy . 0. Koóvoc SUvatwo -0- tavi. aoyxaciysw - a0to By 
"oig ÜtGusic. Donc tek, wutob Asyonévok. Legg. IX. 882 B. O5cae iv 
véOatc (Aeboh. LI. 76. 0v ftoAA0t 0süspóvoy ày &Dat; àuynudyeooy). cf, Lobeck: 
Paral, p. 524, Krüger $ 08, 42/2. At praepositio deest SOratyk 403 C. olx 
q9v. víy-" Aubry: oUx dV oU Gxgsüvbw.al ur ie doyspovdco Beau "Eder: 
vodc bxeios iÓvvac. mam: hio ety 6t Bsopé« transtate adlübita irt, id quod. 
demoristiant.:ba quae. insequuntur  éibup(a Aga "tyi didcoUc iód Eos Bdt 
eÜkep ce; jep(acp Odopd. OU, xal odx dydqwo. "Translate autem adhibl-: 
rm; Oulv -potest- omiere pritepositiónem : cf. hume- toeum  dlassicum : cum 
adnotatione "HertliMi, Cyrop. "V. 1/39. -BdBsuévouc loyepocép& dvdzpeag p 
ei; & adipe dibiAsvto) Idem valet"in hunc loetimt Gorg. 508. E, caüce 
quly xdi By. ctUt c tpéele iei 6090 -oavévkoc ürcáyevst xal BéSecoy wot 
si. d'yoetócapóy tv elttiy. üote; lowbrpoic «at düepevrivots AUoic. — "Tim. 
69 E. by Or kot, idt Oeot xal tt xaAoopáyo Oo pák. t9 mic doyie 997v» 
"Óy qÉvoc: dyéDouy; Quod apad cotniosb lam: aaepé legitar -iy cio. UA 

&ely (cf. och ad Artst; Run, 618, (Nub. 592, Sauppe Epi orit.; ' ad. Herm, 

p. 5$) ,.apud :Platonem: quod: equidem seiam,: nón repertor, ^ 
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3) Phileb. 45 B. àv totoUtot; voco. iyódgever. | Legg. X. 881 E. 
&y Cup epopalc maycoíats iyopévy xe iv. eUnpa[(aw. . Legg. II. 654 E. 
dvBpuxie doyyv àv «voc éyogévn. (ita reete restitétum ex ipyepévic). 
Phaed. 108 B. &v váy éyopéyn ropía. Gorg. 522 A. oUxo8v ote. àv 
váoy émopía dv aUtóv Éycobm du xpi simsiv,  Theaet. 191 BC.-a)Ad 
Tdp B» c) voroUre) iyópeDa y q) dywdyxr wáyvra perxoxpégoyca. Aópov Ba 
cave. cf. Baehr ad. Herod. 9. 37 et 8. 52, Sed praepositionem etiam 
posse deesse demonstratur his locis: Prot. 321 D. dmopía od» üyóusvoc 
(Sauppe cum Bodl. Vat. 0 oyóusvec) Lach. 192 E. mspuUsupovía: co3- 
Uiéoc Sxopévoo. Rep.1X. 588 D. oóxoóv xai cd wepuvÜuvia Aw iyo- 
uévov dxoUew Aspovcov, Legg. IX. 881 B. pavía« àydpsyoc. Valde 
memorabilis est. praepositio £v hoc loco: Theaet, 165 B. «ó. Aejógtavo» . dy: 
epáau quveyópavoc, ubi oxspectaveri& iy. opéac cyópévoc; nam allis locis 
3uvéyc propter praepositionem cmm dativo solo comiungitur cf. Gorg. 512 
A. pep xai àwdtow vosyueou coveydpevoc. Boph. 850 D.:&&0g. cu0- 
veryóps0a dxopía. ibid. 287 A. BvavuoAojy(a uyj covéyscUar qnae e libris: 
optimis restituta sunt pro à» dytory(a cuvéysoBet . Gorg. 625: E. peja- 
Aat vuubp(au guveyópsvoy, ibid. 479 A. toic peyíerot voorjpao covuayé- 
psyoc. Tim. 43 A. oic avoit &ovsíyovco üsauoi. - 

4) Ut ósiv, ita locis compluribus CsuyvUvat construitur, cf. Politie; 
302 E puovapyía coívuv Qsoy8stoa iv àv qpdjpaot apaüo0l; oUc voRoOU; 
Aépyousv dpíotm WKacév càv 8£.. Menex. p. 940 C. 'Aüsvatouc à» cj aUcg 
vaUtg dyd xo (eUSavvaz "Epetpusüow dst. cum) adn, Stalib. 
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Enuntiatio cuff in aliis.linguie tum in lingua graeea etiam ita insti- 
. tui potest, ut subiectum et. praedicatum aine verbo substastivo- componantar.: 
cf. Germanicam illud ein Mann ein Wort. Qua de re Langii egregia. dispu- 
tatio extat habita cum philologi Gotmaniue Gettingum convenissent, Hanc 
autem formam enuntiationis apparet -eo rariorem esee, quo plures verbi 
àppdoet; et eo frequebtiorem, quo pauciores &jtpaost - setrtentia. postulat, 
Inde. haec tra possunt proponi: 
1) tertia verbi sat persona facillus poteet deesse. quam. | aliáe; ded 
el, &cpéy ete, saepissime etiam subiectom incladunt. 0 
2) Praesens tempus cum Hae absolate odhibeatur, din facit 
omitti quam alia.tempora.  ' 
3) Indiea(ivus saepius omititur quam ali. modi. . AS : 
Exempla omissi doch tibi Iibros Platonicps svelventt ubique. occurrunt; 
itaque satis habeo formulas quasdam Platopicae quibus .fere .&ca! deest hoc 
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loco traetasse, .:1) od8à» oloy Gorg. 447 C. oU0ày oov to aüzóy ipaáv 
€) X«)xpatec. ibid. 481 B. oU0iy pévcot olov, và aUtdv éptrüv.. Germa- 
nice ,es ist am bes&en, Gellice il n'y a rien de^. 2) xoUto ixeivo vide 
supra p. 16. 3) «xí «00t6; Fuerunt qui supplerent juxpépg ut Heindor- 
fius ad Cbarm. p..65 permoti hoc loco Rep. I. 349 A. «i 86 qot voco 
àapéípe; Sed bic Jecus non eogit nos de tali ellipsi cogitare. Nam etiam 
*Í o0y Ox, v( 04 etc. dieitur et, ut bic, eliam in formula xí toUto verbum 
substantivum. (i.. e. àcví) supplendum eat id quod demonstravit Schneiderus 
ad Rep. V. p.472. B. 4) Semper apnd Platonem proportio verbum sub- 
stantivum aspermatur euius forma est hnec: Gorg. 465 C. Ó xopparuo). 
pOc topyaouxQ», coüco cepuozoe) poc vopoberux)v. — Tim. 28 C. 6c. «sp 
&oOc.qéveaty oUo(a, coüro mpóc míacw dArg9eu. .82 B. ó- wep mÜp mpoc 
dápa, «oüco d»)p poc ódwp x«i Oc. drp mpOc oO«p, 0Omp mpOc Tiv 
32, A. ów 10 Égyatov xo9c tO uécov, «0 puégoy mpO« tO mprtov. Causa 
est aperta; concludenti brevitas necessaria. cf. Euthyphr. 12 B. (ya éoc, 
xai addc. ! | 

Praesentis aliae formae si menti scribentis obversantur, pronomina, 
quae subiecti loco sunt, fere ponuntur, ne dubitatio exoriatur. 

a) Phaedr. 262 D. od qdp mou Éyae vÉyvrc cwóc vo Aéqtw péco- 
yw. Prot. 385 C. àyd 0b «à paxpd vaóva düUyaroc.  Phileb. 58 B. 
áp 90v atuoc B[o toà uy) xaAGX omoAaQsiy cs. Cratyl. 418 A. oUx Époyge 
« "Eppuó[evec aluoc àAX ot 9épsvot xÓ üvopa. Sopb. 282 D. voüto này 
eid, te xy Suse, Rep. II. 858 B. dAX éq0) t €« Éous duopat7. 
Crito. 46 B. &y& o3 póvov vOv, GAÀà xal Gel xoto0toc.  Theaet. 169 B. 
loyoptxacepoc uévcot &yo) Exs(vov, 'ibid. 160 C. xai &qà xpvcije xatd «Ov 
Hperz[ópav. Phaedr. 266 B. t0Ucwv 8j Üyoys aUtüc e épasvic w QOaoi- 
àpe tiw Owigécsow xal covayoqdv. — Symp. 176 C. fpei này yàp del 
à$óyaro. — Theaet, 178 QC. oy dusic oi ày c voupós jyopeóovre, ty 
Aóywy ümnoéte. àÀAX oi Adqot ot Tjuérepot &joxep oix&ve. — Parm. 126 A. 
dy $udc Sovaco(. Rep. 1L. 868 D. áxeài oUv fusi; Oewo(, 'Theaet, 
150 D. cic gávrot pats(aq 0 Se0c ts xai Bqw) aluec. ibid. 162 A, &v- 
$peoc có ve x&[w. — Nullam personae notam habes Theaet, 145 E. yj 
QUy Gmep &mrgpovec, tara xal: GDof. 

b) Pbaedr. 2388 D. «oórev wuévtov ob abwoc. Rep. VI. 509 C, ob 
qdo .aKtoc dyvayxdQey tà, àpol Soxoüvca mepl aUco0 Aévev, — ibid. V. 474 
A. gU pot toUty aluo;. [Arist. Eq. 1856 àÀX, ob cà «oóxoy aluo. 
Dem. de f. leg. $ 336 «c9Urv awdvcov uv aluo; a0 OUdta.] Rep. 
Hi, 898 E. q) q4p pououóc, Gorg. 452 C. fj oÀ voUxou. dnpuoupróc. 
jbià 468.D. cb vdp- todrov Éuxsipoc. Prot, 351. E. O(xatc o9 7jyeio-. 
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$e. Phaed. 117 AB. oj qdp voto» &mucjpoy. — Etiam adverbia sime 
elyat eum subiectis copulantur: Symp. 219 A. oÀ O& voUtov Éu móppo. 
Phaedr. 229 A, eig xapóv «X Éowey dvumóÜUnvo; cy Ewyov . cÓ pày qdp 
àe(, [Symp, 212 D. 6xoo "Av40cv]. Subieetum insuper deest his duobus 
locis: Theaet. 143 D. coi Óv| oUx OMqtatot mXrcuí(ouct xal Baie . 
d&oc do tà te &AÀ& xai qSepetpíac Évexa. Gorg. 487 D. xai pij Ou 
48 olo; xappnoux(ecea. xai pj aloyóvecÓqi, aUtüq xe quc. Aliorum tem- 
porum verbi'substantivi omissio apud Platonem rara: est. En exempla 
omissi 7v: Rep. VI. 508 B. Oxvo; qdp Éewy: «e qs &qQ simeiy cà vüy 
dmetevoApeuéva,  Theaet. 142 B. dAÀAd moÀU Üaupaotórspoy, si px) tot- 
oürog 7v. Rep. VL. 484-A. üpol q00v Ém Ooxti dv feXudwws avia, 
el «epi coucou nóvou Kei paüTyat xal jx] moÀAa vd Aomd OteiOely u£A- 
Aovu xatoqecba,n xí Owrpépet Bíoz Bíixatoc dS(xou. Sed legitima est hzec 
omissio in structura ei prj &X wa cum accusativo (—- wenn einer nieht 
gewesen würe) Gorg. 516 E, Müvaóqc sic x fdpaüpev ei jj &wl «ov 
&pUtawy, àvénegcey dy. Krüger 54, 12, 10. Matthiae p. 1151.  Bern- 
hardy p. 286. jv menti scribentis vel dicentis obversari recte eontendit 
Schneider ad Je. 5. 92 bis verbis: Uebherall iet 7v zu ergünzen und der 
würtliche Sing,' ,wenn es nicht an . . ... gelegen hitte^, denn auch 
ausserhalb des hypothetischen Satzes steht O4 so, z. B... Js. 20, 8 «v 
o08ày Bid vOv qeuyovea viv Sot (quamtum in reo fuit) dy£vqgtOv Bow, 
dAÀd xacà phy vÓ voUcoo0 pípoc Gmavte mémpaxtat. cf. Frohberger ad 
Lys. 12. 60. — Rara etiam est omissio coniunctivi et optativi, cuius 
haec exempla extant: a) Rep. III. 416 D. dv uy máca.dya[x». ibid. II. 
371 A. dy dv auvoi, ypsía, Legg. XI. 914 D. àdy O6 xwoc d)À00 1v 
py wapóvowsv, OWO-epoc dv mapácyg xÓv &[yowv)» d&ypsev Umbp coU 
&Xóvtoc ei, mapaüwomey ixe(vp, xavd vüy &welyou dqaípsow epapsíoto. 
ibid. XI. 932 D. àdw à& $o0Aoc uüyócg, i&Aeó0epoc Écto, xai àay uiv 
tGy xXaxouvtev 7] Xaxoupévey So0AO0,, UnO ci« dpyi. dosiobo, àdy O6 cx- 
voc &AAou tv mOMtdv, -Ó Owpuóocty Umép aUroD cuv t xexcruéyo 
xacaBaAAévo. (ef. Stallb, ad Legg. II, 655 E.) — Phileb. 28 A, OUó& 
dv à Oüx»Bs AUwq rà» xaxóv. Legg. VI. 752 E. vopopuA«xac dv v- 
iv mpoXvoug aípstoüe. dvaTxewiratov adog cnoudj. Meno. 96 B. odxo0v 
el wt: oi copural we oi. aorol xaAol xaqadol üvrec SuiRoxaAo( siot 
t00 mpa[patoc, Oijov Ow oUx Gv GAÀo. ve; Multo frequentior est omissio 
infüitivi sla. &) Politie. 280 B. «Atv oUv Éouav bmawréov dpyópsvoy 
dWó telsotze. Euthyd. 288 D. qüodagqtíoy epaAeproagey veAsutGYtec. 
Gorg. 492 D. :dq piv &mou(ac quc oU xoAactíov. Rep. V. 467 B. 
dÀAAà c0 mpOov piv Cyet mapaoxeuaOcéoy 10 jy] mots xwOuve0ca, 8) Ut 
Schanz, Novae Commentationes Platonicae. 9 
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latine dieitur: putas me bonum vei juísas me bonum esse, ita etiatn 
graece. Symp. 219 A. o) Óà aUtüc etw fouAsdoo Ó ct Goí vs ptoroy 
xal &poi yel. Lach. 178 B. üpgóc; 3b Tpeic vjrodpeva xal ixavodQ 
TwGya. Phaedr. 385 E, eU ps ote; —  oidv ce. 05 wtapà xaüea mávva 


- &)Àa simsiv.  Theaet. 183 C. .àmurtáuws atobnow ob coyyeprocopusta. 


ibid. 184 A. atc8mow — mors deexp(ve, ibid. 182 E. odBày dpo 
bxtot]uy» pdAAoy 7| pj &ToTQjpqy dmexpwvapsOa Bpercopsvoc O.. ci &oct 
Bmovjpy. Ephr. 11 D. dAA& có uot Ooxsi 6 AaíBaAoc cf. Eugclhurdt. 
Gorg. 517 B. $oxoüo. yeyovévas xal páAXov oto( ce: cj &ÓAet cy émsÜOpio0y 
éxxopi(ew. — Symp. 1829 B. vsvopéüntat xaÀov to xapitsoba, &paudcek. 
T) Ut ào* apud genetivum non raro deest. (cf. Stallb. ad Rep. X. 615 A. 
'Theaet. 201 A. obxoüy to0tÓ Ts Dpaysíac awéjswc), it& etiam elvas. cf. 
Ewthyphr. 4 AB. oà qdp oia T& toO àmrtoyovtog ÓpOuk aró mpátat, 
&AAd móppe vou 70v copíag &Aadvovcoc. Nom rato fit, ut verbum süub- 
stantivum omittatur ad concursum ipfhhitivorum vitandum.  Crito 50 B, 
7 9oxst co oljv t& Éu, éxeívay c)y mA selva xol yj dvaxetpd oom 
Durior ut videtur omissio hie locia: Gorg. 492 D. cdc giày ixboplec 
qc o0 xoAacvéov, si péAAet vw; olov dsl siym, ücGvca dà aüTdq oic usyi- 
ovac *iypoow «ota Gpó8sy vá mo0sv ácoudQev. —Theaet. 176 D. 
àÀX vwüpec oloug Ost àv móla tToUc coOmcopéívous.. Sed mire Her- 
mannus titubavit in hoc loco quem Bodl, Euthyd. 289 B. sic. tradit: oU5à 
vaUtne Éonsy OqsÀoz; ob0év, el « Bsi coi, mpoobsy ouoAerynuívor; «ex- 
paípscóa. às, Adnotavit Hermannus (Praef. p. X.). ,Dura infinitivi post 
Éotxsy ellipsis quam eo fidentius supplevi, quo certius corruptam librorum 
lectionem esse ipsa Oxon. vestigia produmt. Ie epim Óei post cexuaipes- 
9at iterat; huie igitor illo loco primitivo ut opinor ét genuino reddito 
satis elementorum sopererat, unde infinitivum elvat execulperetn.* Non recte; 
nam in omissione verbi substantivi non esse haerendum vt opinor 
exempla a nobis prolata satis probant. Ac multe failior medela extat, 
si Óei post cx in 2x mutaveris, Constat enim inter omnes, qui in arte 
palaeographica versantur, quam saepe haec duo verba permutentor. De 
eolloeatione cf. Prot, 332 C. xal et «X &yj exaaóto mpderazat. — 

Sed altera etiam res est, quae in omissione verbi substantivi obser- 
vatione digna est; sunt enim adiectiva quaedam, quibus illa omigsio maxi- 
me propria esse videtur, Unum tantam hic accuratius tractare negessarium 
esse videtur, adiectivum Étotuoc, in quod ea quoque valent quae supra 
proposuimus.  Praesentis enim et indicativi tempora verbi substantivi ad- 
leetivo Écotuoc facilius deesse possunt quam imperfectum, faturum, eon- 
iunetivus, optativus ete, cf. Legg. T. 648 A. «d piv vo(yUy Opéxepa Gxousety 
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Gc Éoxev Écoy* &v eim, xd O^ àpd BoUAecOat piv Écoua, BivacOn. Di od 
yo pda. Inprimis autem ep! omittitur, Euthyd. 285 C. mapoxwou- 
yeU ety roto xai mapaü(óoui Bpautóv Awvucodope. Lach. 180 B. 
irato OpGy vv Ouivotay xal xowovely Érouuoc. — Demosth. 9, 4. el ^d 
guggépet x«pi; xoAaxsíac BOsXgostQ xodew, EÉtouioc Aépew. — Propter 
membrum seeundum his locis non est necessaria personae nota, quam éx- 
pressam habes: Lach. 194 A. &qo piv Érouioc prj mpoaíotacüe, —Cratyl. 
384 D. Éxotuoc Éyovys xai uavüdvew xal AxoUsw. Haec exempla nos 
movent, ut medelam adhibeamus Lys. 7. 84. ppropa« Évcov aot mpo- 
ojA9ov, Ago ct pot maytec sloly oi Sepdimovees, oüc EÉxextíuvy Ems 
mapéAapov «ó xeoptov , xai Evo sit, et cwv« BouAotto,- mapado0yat 
Baacviten , "jToUpevos oütt); Gy tóy Élepyov iexopóspov Teécbat TOY 
voUtoU ÀóqGy x&i ty Épyov àv &pGy. — Cod. Éxouioc Tjusv . sit Kayse- 
rus et Scheibe proposuerunt. Westermann xoc; 7] gv. Dobraeus &x. 
env. Hertl..Éc. 5v. Sed ni fallor, legendum: xol Étotuoc, et cwa x. «. 
À. verbo substaniivo omisso. Nam de persona propter vpoonAUPov non 
maior dubitatio exoriri potest quam loco Demosthenis atque omissio nequa- 
quam durior est. — Sed eiui etiam posse poni his exemplis docemur: 
Theag. 127 E. àp& dp Got Éxowióq eis oc Otd. Bparéoy eimeiy. Rep. I. 
336 A. Éroq' ov Étowoc siu xovovely. tij; pdync. Tim. 26 C. Aéqew 
sipi Exoptoc, — Prot. 848 A. Éxouióe. elu( cot xapé£yew amoxpwópsvoc. Gorg. 
510 B. ópác «« éy& Écouióc clik éxatyely, — Cobetus cipi eum adiectivo 
Écotio, coniunctum delendum censet. cf. Var. Lect. 298. Miror. nam apud 
poétas metrum sipi tuetur ef. Eur. Hec. 985 «c Éxotióq cip &yo. — Arist. 
Ran. 860. Éxouióc eiu! Éroye xo)x dvabUopat. 

.Aliarum personarum omissionis haec suppedito tibi exempla: Politic. 
27 E. Aextéoy Émeióy xal o0 Étouioc dxoAougely.  Crito 45 B. &éyot o0- 
vot &yüdOs Etouor dvaA(oxsw. Phaedr. 252 A. mdywtov xatamepovioaca 
BouAedety écoljr, xai xouuacUat Oxou ày Bd cic &pjucato x00 móOo0. Verbum 
habent adiunctum hi loci: Prot, 813 B. epos si dvaAioxew. Symp. 211 
D. oüc vov opo áxmémAn&at xal Étouoc cl xai o0 xal oi KAAo.. Symp. 
208 C. Omip coUtwv xtwÓUvouc t& xwOuysUety Étotuot. eiat xavvac Étt &aA- 
Àoy 7| ünip cv xai(doy, ibid. 207 B. Sco. Bouy. ónbp voótoy xai Bux- 
p&yecbat cà dobsvéatota vol, layuporáctoi; xal ümepamotvroxsw. ad quem - 
locum cf. Vógelin in extr. vol. Mus. Helv. p. 318. 


$ 12. 
Etiam loci habent sua fata; quod quam verum sit, demonstrat hic 
locus: Euthyd, 289 B. cootQc Twóc pa Tuy Bmovuxc Ost c xaAS 
í 
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Tat Tv 5 Eqo, éy 1 QUp Ré tOXEV &ya tÜ te TOtely xai có éniavacüat Xe1i- 
c9a. voíto. Ó dy mouj —Oalvevat Égm.  IloAAo0 dpa Óci eX Éovxev 79Às 
Aoponotode OevoUQ elyat xai votaUtie TtyOq bm cipe rf oAouc * yca086 
Tap 5j xopi; ply 3j motoüca téyvn, xopic 85 7) xpopévn, Ovjprcat B6 x00 
aütoU mépi. In his verbis primus haesit Heusdius cuius de hoc loco sen- 
tentia haec est: (Spec. erit. p. 61): ,Dixerat in antecedentibus Socrates 
sibi et Cliniae istius modi opus esse scientia in qua et facere et facto uti 
de una eademque re concurrant. Inde hanc nunc conclusionem minus 
recte efficit, multum abesse, ut ipse et Clinias lyras et facere et tractare 
possint. Sed noli dubitare quin recte omnino concluserit Socrates.  Scerip- 
sit enim Plato: Tác AuporotoUc Oeiy OetvoUq elvat, Multum igitur abest, ut 
egregios nos esse oporteat lyrarum opiflces scientiaeque esse peritos quae im 
lyris tractandis cernitur. Nam hac in re el facere e facto uti non con- 
currunt, sed alia est quae facit, ars, alia quae utitur. 

Heindorfius hanc de loco sententiam protulit: ,Quae sequuntur, 
XoÀAo0 pa Oei, «x Éowsv, "uc AopomoioUe OewoUe stva, multum igi- 
tur abest ut. simus praestantes lyrarum fabricatores, haee qui quaeso con- 
clusionis loco praegressis subiici possunt? Non illud sane ex Socratis 
argumentatione efficitur, sed hoc potius, ommino eos non oportere lyrarum 
fabricatores esse quemadmodum post illa infert Socrates, OU pz» a3Ao- 
motxZc Te OwAovou OsÓps0n. In promptu est corrigere, zjuác Aupomot- 
oü« Oeiy elvat quam correctionem ab Heusdio quoque excogitatam video, 
nisi quod voluit xg. AupomowoUc Os OewoUc civat, Sed nihil hic ad sen- 
sum feceiit hoc SewouUc, neque, si hoc posuisset Plato, illa fuisset additu- 
rus xai cotxUtre twv ÉmicQur, ÉmxBOAoU.. Jam si Óswodq mutaris in 
Óciv, verum hunc habebis argumentationis tenorem: Minime igitur Opus 
est ut artem lyras fabricandi addiscamus. Ac ne scientia quidem a0 j) 0- 
moilxY nobis est opus. Igitur ne Aoqomottxy quidem. Nam ut nihil 
nobis prodest Aupomout xs) absque xv9aptazuxy, nihil ad Aomottx:, 
absque & 0X qttx, ita mne istq quidem Aoq0omotixy, in qua tantopere 
sophistae isti gloriantur, quidquam ipsa proderit is qui mon insuper 
scientiam teneant orationibus perite utendi. 

 Winckelmannus accuratius perserutatus locum rursum novi aliquid 
detexit, Primus enim recte interpretatus est verba totzUcTe ttvOG imot- 
prc émofóAouc. llla verba, inquit, omnes animadverto interpretes referre 
ad scientiam lyras fabricandi, Verum enim vero necessario oportet hic 
intelligi scientiam eam, in qua investiganda cum maxime versantur sc. in 
qua facere et facto uti est arcte copulatum, Quis enim sibi persuadeat, 
intra tam breve spatium, cum modo paulo ante dictum esset totaUt7 
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vvóc dpa piv. bmigtvrpv; Ósb, nune tota, cwÓc $mwv)pTC de alia 
seientia accipiendum esse. Et omnino mirum esset, cur noluerit Plato 
sic simpliciter dicere: moJÀo0 dpa Oei — xudc AupomotoUc Osiv BetwoUs 
styat, sed sententiam hoc inutili additamento onerare xal totaUtqe ttvÓq 
émuvyMs &myBOAooc. Quamobrem — ut illud taceam illis coniecturis 
orationem effici minime elegantem «0AA00 Oct — Ósiv, cuius simile quip- 
piam exemplum mibi sese nondum obtulit — acquiesco nunc in vulgata 
cui hanc sententiam autumo subiectam esse; multum igitur abest ut si 
simus perii lyrarum fabricateres, idcirco censendi simus illam quam 
quaerimus scientiam adepti esse unde sponte sequitur nos ne oportere 
quidem csse lyrarvm fabricatores, ita ut verba paululum traiecta sic sint 
ordinanda: jc Aopoxow Uc ÓswoUc xal totaUtye cw. Em. Emmy. eta. 
quamquám fateor, tamen sic habere verba quod displiceat et paulo aliter 
seripta ea expectari, hune fere in modum xác Àup. 8stv. Oüvvac. Sed in 
illo hyperbato stvat wai — non esse haerendum, alias multis exemplis 
docebo. Eres 

Stallbaumius probavit. quae à Winckelmanno de loco prolata sunt 
medelamque indicatam etiam vehementius amplexus est. Scriptum, inquit, 
oportuit quc Aupumotod, Üetvouc Ovcac slvat xai x. v. A. Videtur igitur 
participium errore intercidisse, Nuper huic sententiae accessit Susemih- 
lius in Vers. germ. p. 789. 3. 

. Haee sunt loci fata, quae ideo uberrime explanavimus, ut eluceret 
non raro multos conatus necessarios esse ad verum inveniendum. Saepe 
enim verum non subito invenitur, sed gradatim; conatus conatum sequi- 
tur, donec omnis difficultas sit sublata. Ita hoc loco vestigiis Winckel- 
manni insistemus qui veram sententiam invenit, non item veram formam 
sententiae. Ab hac igitur re nostrum munus incipiet. Quaeritur, quo- 
modo exprimi possit, hoc non simul esse illud, hoc et illud non posse 
esse una. Ac primum quidem praeíracte nego verba moAAo0 pa Ost «x 
Éotxev zud« AupumotoU0g Üswodc slvat xai votaUctQe ztvOc ÉTmIOTEuEC Pmr- 
BóAouc significare illud quod vertit Winekelmannus. Hae enim enuntia- 
tione seriptor infitias it primum nos esse lyrarum fabricatores, deinde nos 
esse totüütQe twoc imiovyux. emnBÓAouc. Duo igitur praedicata abrogan- 
tur eidem subiecto, An si haec verba habebis, moAAo0 óc vàc ciat 
mÀougtouc xa süüa(povac, vertes: nos divites non eosdem beatos? Nonne 
potius interpretaberis, non divites, non beati sumus. Si autem nolis haec 
praedicata inter se iungi, dicendum tibi erit aut moAAo0 Osü Tjpás 
mÀouc(oug Oytaq xai süDa(povac sivat, (et haec medela nostro loco iam 
adhibita est.) aut W0AÀ00 Bst mÀouctouc slvat xai so8a(uova, . Dele igitur 
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jud« nostro loco et scribe: moAAouU pa Ost «w« Éouxsv Aupomowüc Bswoüc 
elvat, xal votaUTre cg ÉmtorQpze Sa7BOAouc: iam habebis quae postula- 
verunt interpretes. 


8 19. 


Clarkianum optimum  Platonicum librum fundaméntumque recensio- 
nis esse XXIV dialogorum, qui eo continentur, ex quo Turicenses et C. F. 
Hermannus Platonem ediderunt, omnibus qui hac de re iudicant, persua- 
sum est, Neque igitur mirum est, quod voces postulantium ubique audi- 
untur, ut in Gaisfordii collationem succedat denique altera eaque aceura- - 
tior. Aliquot quidem dialogi denuo legebantur notaque est in Germania 
Jowettii collatio Symposio adhibita; sed cum ea nequaquam sit accurata 
(nescio utrum ipsius an Jahni culpa acciderit mecum decrevi collationem 
a me factam hie cum iis communicare, qui amore illum suavissimum dia- 
logum amplectuntur. Usus autem sum in libro conferendo editione C. F. 
Hermanni enotavique vel levissima. Quo facto operam meam cum Jo- 
wettii opera contuli nobisque dissentientibus librum denuo inspexi, ita ut 
putem, quae hic suppedito, numeris esse absoluta, 
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sopmógty Y] mpi Époroc )9wóc. In mg. mepi àya800 fort. m. paululum recent. 


pag..139. A. 2. mpduy. 3. vi. — 4. mepupeves. Falso Jahn. mepipéíveg — 4. xdqe 
' gupr. «& ut v. recens. : 
B. 1. aovoucíaw ut V. 7. j boc 9 cum óc ligatum. 7. eimi (sic) acc. ' 
recentior. 
Q. 1. y. 2. oj8iv nihil supra, 4. Tv. | 
pag. 140. C. 6G. deo, 8. 5. B8. mpdvmu 8. iari sed. ras, post & 
. olóuevóc vi. 2. i: ras. 2. óvoy ow. 2. vuv( aco. ' ut vid. recen- 
tior. 3, xdyà cor. videtur recentior esse. "7. apa. 8, m. 
4. qv. 1. d)Xocnep, 2. d.. &i ras. 
. 98. óvdv. D. Otdv, 7. mAoucimv ras, aut macula. 8. ofecüt vt. 


» 


B 

C 

D. 1. yeis9m. 4. aiet ut. V. 4. aisi qàp. 

D. 7. ónxoüev mote. 8. xó palax,. 9. aiet ut V. 
6. tototóE vec. 
1 


. e&apyte. .— 8. [i p. 9. AeÀoupévóv tt. — 4. fautàc. m, rec. del. 
&oc. supr. & et pon. acc. supr. av. —. ipéoóm. 9. 9b .5 
cum ó ligat. falso Jahn. 

B. 1. mpec to. 1. dwévat. — 1. én. 1..— xa[à. — 3. tqv. 4. tdow pr. m. 

tacw II, m. deleto accentu ciroumfl. 

C. 8. £&ewuóvte. 


pag. 142. D. 1. ivat 1. Óoivv ras. supr. y. acc. supr. ot m, recent, 1. dpa. 
dyov. 1, ps v. 8. óbo) pro ó tob. Jahnus erra. 4. dXdéyav: 
4, egéc. D. uva — 5. mé, | 
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E. 1. dvew[uévv. — 1. Oupav. 2. oi fori acc. recent. 5. wt pro o. 
5. qva. 6. eic aobw, 8. ofóc t£ (dv ut V. Jowett oc v falso. 
10. Tou pr. m. sed. ead. m. rasura effecit jjeups. — 11. im. —- 
À. 1. ice, d. eidqen 8. qüvas 4. 3; P 6c. 4. ipoGpuyov. 5, dpà pro i 
piv.  R. borpav. — 8. o9. — 8/0. dxoxov v. , 9. obxovw ras, supr. 
(pr. m, ut vid, oóxouv), 9. diei acc. ' recent. 
pag 143. B. 2. Tp. t. 2. toyn. Apud Jahn om dv royot B." Faleo. B. habet. ovo: 
dv voy. 2. éovqxev. 3. 9 4, ei cot. 4. gdya.— D. éondts.— O, Exec- 
bay (f. Jahn ener 6. égestxe, — 7. a05à momote (non mwmote 
. ul Jahn). | ' 
C. 1. 9g üpóv, 1. ém.. 2. iv (non iva ut Jahn) 3. cpàc, b. & 5i oUx 
idv, acc. supr. b recentior. 0. opac. 6. uscoov. B. qvas, 
D. 4. 6 cot acc. acut. reo. c ín ras. 1. 2. mpóstatwv pro mpoaéoty. 
3. qap. | 4. qàva. — D. cà x. (Jahnus falso tacet) ^ 7, Qiwp. 
E. 1. upüpev. — 1. mapa. — 23, pev. 9. vic. 5. efe pro v] qe 5. mapa. 
5. é&ENaqgdev.— 6. mpóxmy. 
pag. 144. A. 1. pera. — 1. xatmxheevec, — 2. adc. — 3. disgvrae ras, em. 3. vaXa. 
falso Jahn :dJÀe. . Ó. eüvas — 6. va. 
B. 1. mapjew] mg. maps! (mmm. rccentíss, post. saec. XIL). 4. paarovov 
v príus em. ras, 5. abxóv supr. o vid. v eras. 5b. tbv add. ante 
Epo. 6. dxoupévoo, 6. y pr. m. €. odyns. ( ree) | 8. gàvat, 
&, éppadov, 
C. 4. 3$ 5 óc 5 cum éx ligat. — 3. aisi ut V. — 4. é&atpe, — 8. vo. 
Ó 
9. exi (8 recentius acc. ' recent. In mg. dw)ic ead, m, recent.) 
D. 2. ic, 4. andis in (corr, rec.. 6. diia. D. qàvat, 
5, qadpov (falso Jahn qaibpov). 7. &trav, 7. &5 pro dw, 
T. Bouuevzec. | 
pag. 145. E. 4. qávm.  — 7. owwpüa Jahnus t&ácet, — 7. dg. 7. q ov. 
B. ép, — O9, 0v. — 
À. 1. eduxm, — 2. wel sino uncle, — 3. pst, — 2. iar, 4, vw. 
6. Bewüv.qon, — C, malovac pr. m. wedvac em. m. recentiss. (atr. nigr.) 
B. 3. exejac0a. — 4. xaralo[yabgw. — 4. ov[[pdeew ut V. — 5, mpobixoc. 
5. derow. — 0. igiup hoc loco, 
C. 4. d&& pr. m, étiec m. recentiss, (atram, migr.) 6, épavov. 
pag. 146 D. 1. Govioxu, — 1, dv. — P. émie(y. — 5, xai donw. — 0. qüvac 
» 1j. osmé,  — 4. toute pr. m, — 4. iqo9,— T, vov, — . Gusto. 
(Qv 
A. 9. dfwpvpóve?roy (reo. correct.). 6. évOev0s uo8cv. 
B, 1. 5 8 oc pr. m. 2. eia. 3. 9moubevéc, D. boc. 7, vo, T. qeveaDat. 
.8. llapyeweibwc pr. m. c ante « m. recentiss. del. - 
C. 1. dxoucüswe. 7. sul 
pag. 147. D. 1. vai. (Punctum. 3. im, 3. Tp iov, €. vn) vou pr. m, Ur ro) m, rec, 
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wpe. 8. o(8 ivix. 
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A. 1. 


B. & 


wutów — 2.oc av. — O. tw 

payópavon, 6. xat pav, 1, oUxàv. 

voujcetv, ^ — 8. dare. 

potwv. .8. map dutoU. 4. xat xv, 4. umen 
dixgovw. — T, Omsp. 

aot, — 9, wo. A. dott, B. cw. 


. outypov. 9. qaopa. 9.4. ipm. 4, $a. 5. xDapebBoc. 
. toÀpdw. —— 6. dmobvnuxtt, 


dmoüdvou —— 5. oixabe 0 Dev ut V. 
&ovóv, — 4. aigyoÀos. D. épdv. 6. j]póuov. — 7. &« enolv v in ras. 


. Tudoty, 1. tov. 
. Oawpd(oucw. — 3. 0v dw — 5. bu. — 6. dise. 
. EAqoqe qqui.—— 9. re)eotroast ut C. 


vwac. — 2/8. Dupvopóveot ut. V. 


. Ómoioy pro ómórepov. —— 4. teusv. — D. lorov, — 6, 10 Osa. acc. supr. 


a ut vid. recentior, ras. supr. «. 7. piv. 
bévny. 4. eQmye. 
e. 1. auc ép saure. 3. oóx éor. — 4. rotobto revera. 


. épdw T. éqv,. T, dà)&, ^". xoXóc. 8. ipdv. 


épágtv, 9. yetov. 5. t0. 8, vouvevviov, 
3$ pr. m. — 5. érc vo. D. xpemovias. — 6. émexvot, — 8, euxptwác. 
(ned! àv, 2, dpyevtax revera. — 2. toyew. — 9. oat eiow..— 4. dpdv 


xpuv 


. Épüw — 5. yphv. 


xaÜócov, : 1. ipdv. — 2. to, — 2. «tí. — 9. vo)gdy. 
e. d. qx pr, m. 1. ou pr. m. ut V. 4. fyeaw.— 7. otixobatv, 


^0 v. 12. qeyopvacria, . ... in ras — 6. dputoyeitovoc. 


xawsÀootv. — 8..ov pr. m. — .8. uv. 
oUbi. — B. iv0obe De, — T, dpày. — B, àv. 


2. vo. 2. sev, — 4. dui v pr. m, m. reo, &uperscrips. a et spirit. 1. 


gupr. e, — 4. colpém, — 4, d))oweov. 

toüto quocopiae. 2. xapmotav. 2. y. 8. wapà xou, 3. v vwa. 
etium V. vwa. 5. Denoeow. — 6, dÜs)ovcec. — 7. oUbav. 

«)tüv. — BS. emeta,— 60, &c.— OG, ópyove pr. xà. 7, vv Opxov, 


1E ob gaotv, 


memoupxagw, — 9. tbe. ^ 3. épüv. — 4. iéneibdv Ds. 


. tolg épagraig. 6. vaovu, 0. $ om.ante jiu. add. oi, — 7. &cepot ut V, 


opdo, .. ras. (v ut videtur antea). 7. totoUto .. v eras, sed a man. I. 


. tta vie. 3. *ynene dv. — 4. co DÀ, 4. 0 dye 4, dot. 
. 8&apyZe. — 5. xa9. — 7. éov.— 8. «oXóv pro xoA6x. 


movnpoc S 'éouw. 


guve 8. ba, 4. socipu. (v recentius), 4. move, 5. motepuv, 
aAóvaw 7. 0cmep. Bekk. falso omep. 

"vuw oUv, 8. pibv supr. póv m. recentias, 

V. 4, cqv. 0. buivo, — 7, papox. 
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8. xo)exeut, — 9. v6t vopsot roster. — 9. Ep . V cout; 9. mv. 

t. kd i. tp» . 2. Copfüvé: sibe corr, — ' 2. c&x at V. pro t5. 

9. ov' dv. 4. y correctum ex T. 5. dv | ed. 5 dtt o0v sine corr. 

7. 4) (punot& nigra supr. a9) omoop[d. 

1. CopfoéeUo, — 3. emet Sine-córr. 3. vau 8. Gubminte. sine 
eorr.:' 6. 6k. ? 

3. $rvov. 4. ajtoD. D. Ónonv siné Fas; 5. otivo)v sine ras, 5. tov. 

6. aurov. 0. xàv. T. vq. "T. vo om. ut V. ^ o 

8. xe«9. &, dpsumv . M 

1. ajo). E M ! 

3. cupfaopev. 4. ica pr. m. | 

1. vv (atpóv. 9. «aucau 4. tov, Q. Exe. àv. 0. Dv. 

1. 8& 2. dvalaBov vt. 2. rotooto. — 4. oUxàv. 5. qdvat, 5. be, — T. xov. 

2. vo pi» qap. , 3. bulecüaq, — 8. £o. 4. avv (zz avOpemuv). 

6. (Qàtov. 7. sabeopaséva. 7 CL. 

1. im, 2. dmo, 4. Eyn. 

0, ro. . $ Spetvorpc pr. m. (falso Jahn. met vospic p $3) m. reo. 
oorr, opatvib épax (falso Jahn óyewg). , 8. écwv ut V. 8. SUAE 
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6. ipàv. 

2. &«q quay oe, 3. cuvdarngev. " 

2. «postyove. 2. xara. 3. inia 9. (oue. — 4, dap. — 5. Gopeépsoto: 
sine corr. 7. eàva. 8. à)àa icu. 
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0 Gig $3 
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acc. pos. m. recentior,  : 

2. $36 t. 2. Y. D. py 06. 6. mepi xov. 

2. xar' (nonauvà). 4. CuMw]fbnv sine corr. 5. caqubá (falso Bekkerus). 

9. 

9. uürh. (xt ras et em. sed, acc. & vot,m.). 9. doté. 5. éott. 

7. wai qdva: coTa8R (sic re vera B.) gáva: supra « ras. 

8. q6lwro mou. 

2, s&óv. 5. pro pr9noreDa: B. 7x | mbiseaBas, J significat finem versus. 
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un. 3. Xv r. supr. 3. to pr. m. v:o m. lI. 4. orav. — 5. xao. 


..Spot (. vao: éatw. 7. aucüó, R. Y. - 


vGiv. 4. ou0' &m (falso Jahnus). 5. roüro. 
xavuxwetw, 5, xaveppóvnacv xal xaveyi)aoev. 


Ufpesev. — 0. xeivó, 6. xi. T. qàp ésci. T. xaxabsbapÜnxuc. 

dvegvev. 1. y. 2. xa9mqobov. 3. to 5v eta. 

jeudoUm. 6. otot, — 6. oUxàv,  Ó. mot. 7. o00' üxox. 

ovte, 1. Tin. 2. 5. — 9. ete, 3. auxóv..— 3. Dumegeuqtt revera 
(errat J&hnus). 5. oübevóc * d))oo, D. mepwya. — 6. mpouTeróvet. 
pera. 9. ónorav, 9. GnoAeupütvcéc. 

&v va9. 4. Ómorav pro 0 mdvtov, 5. fopdxet, 

otou. 2. 3. 3. $. 4. 1| 0sa ut V. 


1 


? 4. 9 auto éppe&e. — 2. mort. — 2. Guw. sine ras, — 3. £o9ty, 
in ras. 


íctx&t rev. 3. «pt pe: u m, rec, 4, avi, — 4. elovrxec hio. 
&eytv revera, 7. d. 0, éctyxe. - 
ye qw 2.0. 3. mv. 3. eov hic, — 5. aposesGopevoc o in ras. — 


. Top. 7. xapiaceta, 


* 


ia 
e 


e 0 Co 


T. 2. eOCkov.. 3. auxóv. d. vapiteta, 0. to, — 7. xapusreus. 


auto FT. 8. 7. 7. 8. rov, B. co £g Aro, ^ 


pot. 2. to cóv Dn. — 8. và qOdp. — 4, fpépa. — 4, mapaaxonav. 


. Gpovnrat. 


4 "* 
Üu)xouctw. d. vo. D. elvat pe pr. m. etva« — m. rec, (vas pe 
id. est. m. rec. delet accent. supr. «X et scribit nct.) 
Bpaadsiav. 


. xQ:& ta0r. 3. xa. — 4. vi. D. Mqev.— 6. ck. 0. 9e. 6. advoc. 
. &utüv, 7. vouc, 8. yap. 8. oov. 


aUmvoie. — 2. $O6ho vic. — 1. vÓv-)Ovov, — 2. qeÀotot, 

dv om, | 4. twà, — À. xavOntow. 

aisi, 6. tà aorà. | 7 

xatayeldosuv, — 1. Dwtpoupévouc, — 1. dv pro au. — 3. tóv Aóqov. 


. Aera dydpara, — 4. auto, 4. ému — 4. cetvavtae. — 5. Enc pro imi. 


xai ayaOd. — 6, éottv, 
àBpistv, 5. é&amaráoÜe. 0. qvévra, 
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íOr 4, eism. d. depo, A. dy niet olio, 5. "wc (m. vety- 
se 4 01 P. uouoEveyaipsi oU eve aeos ssontos 8 : : 

sos 0 B. 2. ipiis 3s peras 3. Om. s 4. ot c ^ eue i NM 

a0 DO mu$. 6. ausi, ul "T 

pag. 200. E. ài mapa. 4. qaa. 5. Uno wing 8. [3 &. 33i ut V. 

UU 740) 3E ds aitov pro a5 tóv. "10. Anse ut. V; 740. e . 

(AU f$ wo. H8: vis, 2 qiias 8 epi. "8r duo 2 "MIA 

SUIT: XY QE. vm dae 
z Q$» seps. z dvtoqpivu (errat jamas) d. puse S ag, 


Md 


2 


U. ooxiw, 8. iii revera. 


5.2. [TTA 3. axbóVcov; : | | 
pu. 201. : 50. Eee O7 apros, b^pbde, we rM ar ur ard 


t D 
^ E 
*a , Ee 1 ko gd " i 
. "Hu » LE * " 


son Ds papéjoBe. 1. dtopyte.. 9. qureb, T. verbere. 6, uu id 
oads d^ sj J, ide. wartaxogpiapyr. x S. ui , A dRIp- ^ TEE. ' 
56a 0a. ,Supmüqyov j, napi ipowx, ad 45528 " o d D uw 


,HMae sunt lectiones: Platoniei convivii, .. quorum multaa e, Clarkiano 
PHA job ; causam ,exacripsimus , ,.ne dnbitationi- relinqueretur lotus, :.. Haee 
Quo, quidem; mes , collatione; effegta videntur, | primum: Clarkignum .et. Mati- 
capnm mulio saepius. inter, 80, eepsentire, quam. adhue. putatum  sit,..deinde 
omnes paene ,,correctiones . quippe,:qnae. manibns reoantissimis debeantur 1) 
exiguum habere pretium. Sed, ni aljor, etiam alii fructus ex ea redunda- 
bunt, quos tamen aliis permiserim Lonnret . Mihi, hoc loco og 
observationerü resetvavi. ' 

"Cobétus Muem. 9 (1860) 'p. $13 hoe nos dobét: Veteres, inquit, 'con- 
stenter dixerunt abes mpoovibels 3 Darbéic y invcdelc et tele, dile, 
dywis, foveslz  eteraque, Següforum temporum magistri et scribae, qui 
didicerant üt nos omnes. olim T j v(8ne , ! aí8now et Qt, Coe 
t3at Graeéa esse, si quando in velerem formam csl, et. tele  incidissent, 
corrigebànt seilicet viogc et à d, &uvíme. Factum est, ut de ea re. Brun- 
- ekiüs verum videret (ad Sophocl. Oed. Tyr. di Porsonus contr vehe- 
menter falléretur (ad Eurip. Orest. ys. 141). p 


| 1) "Ubi, nibil notstum,,. manus: eorreetrix semper relenilaima. est; manum vete- 
n definite datinx- |... 1. us os ! 
:: 93) Tribus locis Symposli. quondam opem. tuligse miM "m in. Spec, crit. 
(Goetting. 1807) p. 44 , ranspositione facta scripsi P. 178 B. 2 'Ep« .'Hewbe 855 
til "Axoucüeuc óuoloyei óc qna peri tà ydo; Bjo roóvw Tevécümi, Tiv ve xal "Epoa. 
Iapseidrs bi cp» Téveo Eve, iu lfbre qui Ínséribitur Festgruss der philologischen 
Gesellschaft p. 90 expuuxi 'ATáBwv post «xijétio ; in diarlo Zeitschrift für Osterreichí- 
sche, Gyms. 1809. p., 66 sstavi 185 E,.opy ivi iniovyt xaléc, quam. correctionem 
(si correctio est nominanda) nunc possum stabilire hoc egregio exemplo Rep. V. 
463 A. ap ody o9tex dv xdiuayá, ue .dpyOpsvoe xoi xdllegta veAeurioete. 7101 f 


Schanz, Novae Commentatione Platonicae. 4 
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Ut alis, ,etigin, hic veram, fosmam egregii Platonis libri interdum nobis 
servaverunt; veluti formam contractam Guwtet c habent Clark. Vat. Ven. 
Soph. p..238 et:p; 243 B. Eandem. fermam : titactam:.-librarll. codicum 
Paris. AD. Vat. 8 Ven. II reliquerunt. Bep. I. p: 347 B. "His tribus locis 
Hermannus süo iure , genuinam forman téstituit ; aliig. "antem, ocis ob "la- 
bem contractam .nondum ea. restituta est. Lierasit enim, Jevi: ergore saepe 
scribunt vel &ovietc Jm quam formam non debuit Kühnerus defendere (Gr. 
ed, 1869 p. 644 Not. 4) vel toyefe (cf: Cóbet N. L. p-699). "Inde locus 
in Euthyd. p. 301 E. emendandus est, quem ,Omneg ipigrpretes effugisse. 
miror. Hic enim Clark. et ut Fr. Rühlius.adnotavit, etiam , Vaticanus, 
nobis praebent « lleoadoy jv Bio: 7]8p. solae amüsic.rn] coa 
Scribe igitur émwtüci,. — Sed gravioru quoque vitis iae-férniae subierunt; 
veluti in nostro dialogo p. 214 E. (et' ob Wminé locui "disputatio instituta 
est) Clarkianus habet zp(nd,' quod dW'^keplele "eodem lié Billaveris 


quo:200 D. Éyw«.in yer — Eodém 'mod6'eorrigatür 'Meno '78 "D»bi 


idemi liber suppeditht nobis, npbottóvkc. Gh vissimtim"" tefo vitfüm: repetit 
tur Phileb. $0 D.. ubi pro «diit ih Cfarkfaro^ fegitay "dosi" "F(ge 
aos Ure similia interpolata: essb-nün' MAU CINDHIE 'detnotisttáke; 


di supe tcu de e05 ale Per s dal ananrtos 


— Euthyd. 302 E. legimus: "dy "2 Te "Lllov. n dgoMórpéns, m 
eiat od, óca àv qol 882 xai Oo0vat. Aet dodo ias, xal | Ld Pep 2177 
y BoUAg . &v 'post SUgat delendum ' cenbuit Steph. probante Heindorfio, 
incluserunt Türie, Hir&cliig. omisit Bádlam;' "voculam "delendit Stallb, his 
verbis: Repetitum videtur. perinde ac E pleüe " diceretur EU Son. à dy 
665 ; quo fit ut conditiorie: apud $0cat iterum ineuleata huius ipsius, verbi 
notio aliquanto fortius élferenda sit." Fateor tamen non lla mihi in promiu 
esse huius usus exempla". | Hertpaihi: àtiem defensio haec. est (Praef. 
p. XI) ',Quó& cancellos T'üriee nies p. 302 E; patticulag c dy post. ooa 
addiderunt, removi quia ill ' ipsa "ad liberam "facultatem 1 indicandam ele- 
ganter iteratur^, 

. Red.de Hereto. fu hie nqu potoit cogitari; "nam: it-roBlitaidrh tepeti- 
donem particulae dv apud coniunctivum cujus quod emierim ^nülforh 
exemplum apud Platórem est ' (cf. d .S e5^ "1, 3j 'ütifvérge' coné&damus, hie 
ea habere locum: nequit ; nam si "dy tertio membro 'adiwigitur;* id cum 
accipiat peculiare quiddam, a duobus praegressis membris quasi avellitup; 
nemo videt, cur in hoc membro iterum: nos de &j eogiare scriptor velit; 
is cum jam in primo bags xal ponterit, retium tertium Ron modo 


ia d EE iie. i "m li 


1) Veluti locis supra allatis iic icieiocoi babent $e. 


P, 


5i 


subiongete debet. Quod. quum. ii& i4, loco subveniendgm est corre 
tione aliqua, quam eqnidem ita instituo, ut stribendum: putem 0j) pro. d. 
Nune. autem, opnie recie. se habent; nam Óyj.hie est Jatinum ,denique* 
cuius algnifieptionis Hartmgius; (Dehre: von den Partikeln I. p. 264) cum 
alia tum haec sxempla PlaWiniee aüulit:: Rp. IL 367 C. olov ópá», 
dxodaw,. povely. xal.gyua(vew Of... Meno 87 E. Oy(eur, wapliv, xai toy 
xal , xd xal màogsoe 84. . Adde Phileb, 29 D. mapí «E "ic &y «o 
faic Tj. tic By0düs xai vic 6y d faytí ,. xai ty &AÀoy 07) x&vc — 
aUe dmoxpuel ibid, 30. B. pudet à vov q Aóqoc xgiv i» SpWyow vc 
XGh 6v spartliae, 1) ; t9. 3pdpan uóvoy GAAà "cj xo foo &opmcoy 
vpaqoàía xat rd Aure , vS0ydic pa. xepdwoaüat, xal &y. dAkoq 
9j popíoc.  Permutationis autem voculae à» cum vocula dv exempla at- 
que testimonia ubique reperiuntus 1 Áudi quaeso Cobetum qui in Var. 
Lect. p. 101 haec scripsit: ,Particulae &y aliud periculum imminet a vo- 
càbulo LM quae sexceniies dn unciali scriptura eius sedem occupavit ef. 
eius Nov.' Lect. p. 501, ubi tamen hac observatione abusus E seripeit 
entm Syip.! p. 199 Á. od dp binos. tOig vs eibóot pro o0 qàp dv 00 
toic Y ibo, ibid, p. 221 E. caxópou 2c twa dptarod óopdy pro gati- 
pov àv twa UBpidtos Sopdy. Sed cum optimi libri &v his locis non ag- 
noscant, hae coniecturae sunt vanae. Ália eius confusionis exempla .dedit 
Cobetus in eodem libro p. 549. cf, etiam diarium, quod inscribitur Phi- 
lolog. Anzeiger 1870 p. 202. 

' AD fiae confusióne né Platonis quidem libri sunt liberi; veluti Lys. 
204-4. Clari; Vat. € nobis tradiderunt 7j8émc 31 oot pexadidoluey pro fjóéuc 
dv aut gecadiddiyev. Eodem modo Gorg. p. 452 C. in Clarkiano sctip- 
tum est'z( 8b. dy pró «( ài S4." Idem vitium oceurrit iterum in eodem 
'dialogó 'p. 492 E., ubi multi libri iique optimi nobis praebent ot A(9ot 
qdp dv-o0to & Xol oi vexpol sódaurovéctatot elow. Hic cum dv et eloty 
inter se pugnent, medicina requiritur et aut sioly in cle aut dy in 97, 
mutandum est. Hcc. multo facilius esse quam. illud arbitratus emendavi 
locum sie: oi A(00t qdp Óy] oUtt q6.x0l oi vexpol eüDaipovéovarol ciGu. 
De partieolis dp 97 'consoeistis cf, Baüimlein Griech. Partikeln p. 100 
Naegelsbach Nov. Exc. ad Hom. p 435, 3. Plane eadem ratione vitium 
redargditur Euthyd. IP. 298 AB. ubi mune legitur: . odxaUv xai o Xawíé- 
nuoc Éoq repo eJ, matpüc oUx &» mav]p sn. At Clarkianus Vat. 0 
Vindob. pro $m nobis suppeditant ow. Quom ob rem si me audies leges 
Nerbis 0Ux..4v deletig oüxouw axai'.G Xopíonuoc Év Étepoc dv matpóc 
mavyjp éctUv. Ac rursum non raro dy pro 2» restituendum esse videtur; 
quam medelam equidem adhibuerim-.his. duobus locis: Symp. 216 B. o00* 

A? 
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ate O"mou .dpmpiootoet; ubi cwm Baitero- malim scribere 008* «tóc 
&y vou Gfiptofmcgoee (ell..Phaedr.:266 D. x4A0v moU v Gy etn." "Theaet. 
197 A. «pómoy uà» ydp 4 «00 pojcv):quam cum Sauppi6 apud Jahnum 
008 qüvüc dy Oqmou dyguBycéce; et Rep. IV. p. 439/B; $ixo0v et 
motÉ ci aüciy dv8Éxs: Oup&ca», Brepoy dv x àv aütj *Uj adcvo0 «00 
Supe vooc xal &Tovtoc puoxsp 9mpíey tmi t0 mwlv; eU qdp 95; qajév, có 
q&. «0X0 vq) «UtGj ÉautoU Wepl 40 aUvó Gp tdyavi(a mpatto, quod exeim- 
plum animns meus. propter creberrimam commutationem vocularum 927 et 
dv inclinat ut eximatur fis, quae &v ex antecellentibus supplere dícuntür et 
ut emendetar óÀ ydp dv. Sed utut res se habet, E éerté non debuit 
proferre hoe exemplum 'in Lipa Bua $: 69, 7, 4.— "x S 
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i 
Supra $ 13. "Turicenses et C. F. Hermannum Jandayimus. quod op- 
timorum eodieum familiae maiorem auctoritatem tribuerunt quam Bekkerus. 
Inprimis C. F. Hermannus hac via Platoni multum profuit profuissetque 
plus, si ea quae in vol, I. p. V 1) editionis suae praefatus est, revera in textu 
quem vocant constituendo ubique fecisset. Sed a proposito non semper 
eum stetisse et alii intellexerunt - atque doluerunt2) et ego mea disser- 
tatione saepius demonstrare conabor. Hic autem aliquot locos tentabo, 
qui' e Clarkiano non possunt describi nisi paululum eius, verbis. mptatis: 


Euthyd. PP. 294 C. xal 0 Kroroueroe gi apos. pix. Aie Éoy. Atoyu- 
odas xexpmptov ci 1o tout émiQe(Eavoy votóvÜe, «p sigopat Óm dA; 
Aéqetov. Clark, Vat. habent Aéyete oy pro A&yexoy 9) ;. veri igitur. vestigia 
nobis servaverunt. nam mihi. , persuasum eat Platonem seripsigse o ejcopat 
óxt dÀq9 Met. Numerum singularem non esse debere nobis offenajoni 
haec exempla demonstrant; Euthyd, p. 301 C, «oüco uiv Éxdv mapijxac, 


n 1 * * 
1 
ba ] ; Par, i (00a tl 


1) primam' Clárkiaht marám ita pró fundamento habui, at quicquid elus scribi 
& Platone potuisse videretur, etiam ia pari,aNarum leétionum' bonitate unice tüerer, 
quas antem emendationes flagitaret, nad vnlgatne magis auctoritate ceterorumve codi- 
cum suffragiis quam eo iudicio regerem, ut quaeque, proxima ad illips vestigia aoce- 
deret ; postremo si quid in aliis extaret, quo Bodl. careret, optione data. semper pro- 
nior ad illorum interpolationem quam ad huius mutilationem etatuendam asem. 

t) Veliti nuper Vermehren Plat, Studien Praef.: ,Und selbst wo es dich ledig- 
lich um eine Siehtung des'handseliriftlichen Materials "handelt, ist et seinem Grund- 
satz, den massgebenden Handachriften oce zu ihrem Rechte z zu Mesas niclit 
überall] treu geblieben.,, TE We. uM 


8) Acus dicas Olarklanum abate. Met drov, | MD NL 
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imei xd G2Àa uot Soxetce,  diazep ai enpoupqot. — JnxepydCeoDat ibid. 
293 B, móxepow dj ae Een € Zopare, TAUTQV "iy ima vepl iv 
waAay dwopstve, uat 3 ànije(to Éxovca 218 B. ot xà oxoÀoüpux «Gv 
pelAóvty xaf«QoecÓa, Uuocmüwve, yaípouot xat veAcow, Bmeuddvy lAmoty 
üxuov ayavexpappiévoy. : De hae numeri mutatione cf. Stallb. ad Phaedr. 
p. 231 A. Koek ad Arist. Nub. 375 Hd. ad Protag. p. 319 D. Stallb, 
Ind, ad Rep, s. v. Numerus, Nostro loce, ubi Avovuadatps praecessit, àXi- 
Os(&avov, non Aéysi; memorabile. Error, ni fallor, inde ortus est, quod pri- 
mum nescio quis librarius mutatione numeri offensus supra lineam posuit 
rov ui extaret Aéystov, deinde insequens librarius genuinam et interpola- 
tam lectionem conglutinavit, Cuius rei apud Platonem eum alia in ceteris 
dialogis tum haec in Charmide exempla extant: p. 161 B. odx àpa om- 
qpoadvg dv si aid, eluep cO piv dya00v royydvet Ov, alb 35 oU8bv 
BaAAow dqa80» *j xai xaxóv. — Clark. quj 003év ef, Spec. critie, p. 37, 
p. 160 C. cexppoquv Gv sim WàAióv * tO vooyy mTpdttew 3] x0 oó0pa 
T6 xai vayéa. Cum Clark, praebeat 5 t09, haud scio an legendum sit, 
xÓ Tooyj m«p4ttew o0 agbpa ve xai vayémc cf. 159 C. xal này à 
xai cO xucpije» maxyémc xai cO ma aísty óééax /K0ÀU XdÀÀtóv coU TjGUyd 


ve Xal Bpatéoc ubi in Clark. extat, xdAAv. "S. p 168 A. si Ga 0g 
xal coelc poly je cupBoulde xpwo(pouc dvaSeisw, Taüra qpdqavcec 
dvé0ecay Clark. auro cic. 
eras | | Ex 

Euthyd, 295 A. 'AXX ijv, Épw, àOsyoqc pot dmowp(vsoba, Épo àm- 
daíte xai aà taüza tà Saup&ord ogoAopoüyca. Participium ópoAoTo0vca 
om. Clark, Vat, 81). Reete; nam hoe verbum hoe loco aptum esse ne- 
gandum est, cum sopbists sine dubio hoc dicat: si mihi respondebis, 
demonstrabo etiam in te illas admirabiles virtutes inesse. — Non est quod 
dubites; nam te ipsum illa mirabilia babere potest ostendi, Nunc autem 
vide, quid leetio vulgata signifieet, Ego demonstrabo, etiam te illa mira- 
bilia concedere.  Üur hoe? An fortasse Socrates assensum suum celare 
voluit? Si sophista non: tortuose loqui maluit quam clare, dicendum ei 
erat. aut monio de OpoÀoTSÓy (cf. supr. 298 D. aütíxa O& Te v got 
dmoxpívg « Kojomms, opoloT/osi; vata): aut Bridelé gs — Éyovia (ef. 
286 A. apt bms8s(tauey pmBéva Aéyovra dX; oUx Box 298 B. mótepoy — 
Od&m 7) bmbe(to Éyovca) cf. Badhami Add. ad Euthyd. p. 90 qui et 


f) Memor&tu diguum in collatione Galsfordii ópoAoyovra sine ulla adnotationo 
scriptam extare; sed hoe verbum in Clarkiano degsse ipse vidi, 


64 


ipse intellexit vulgatam: lectionem non posse: defendi, - Quodsi is scripsit 
dÀX Tj fen 88s xoc uot d«oxpívaotat, $ye imet xal ok vaUka xd 
$aupacvd ouoíoc Éyovca, nemo opinor ei fidem habebit. -Ne longus sim, 
Plato scripsit 2y« &mie(ko xdy dol caót& tà Oaupaotd. Nota est struc- 
tura ÓexvUva( x Éy cw. cf. Frohberger ad Lys. 12. 27. Stallb. ad Rep. 
IIL p. 392 D, ad Politie. 262 C.: -Hertlem ad Cyrop. L 6. 29 et hoc 
exemplum: Men. 82 B, dAA4 p mpoaxdAecoy mv T0ÀAGy dxoAóU8oy 
vbucyi vy cauto Éva Ovuva QoUAet, (ya iv roUtc cot imei ipa. 

Euthyd. p. 301 A. 'AXAa fva vpówov Éqy écípoo Érípo mapayevo- 
pévoo. tà Écspov Évepov Gv sin; "Apa toUco Épmy Po. dmopeic; 789 08 
voiv dyüpoiy vrv Gogíay àmeyeíoouy pipevoDot, Gre bmüouuvy adcric. So- 
phistarum fallacias ut effugiat, Soerates ipse eas imitari conatur. Hoc 
verbis 70x àà xoiv dvpoiy v"jv coqí(a? émeysípéuv uipstaÜa: expressum est, 
Pro 707 0& xoiy avÜpoiy autem tradita sunt ab eptimis libris Clark, Vat. 
haec verba: 70* Óui xov dwüpaGv Gopíav *. t. À. Primam nemo: íntelle- 
git, cur interpretes noluerint eum his libris scribere cy dyOpdv; nam de 
duobus etiam numerum pluralem posse adhiberi notum est; veluti in nostro 
dielogo occurrit p. 298 A. dionsg AtooxoUony p. 806 D, mepi vOY viov. 
Sed summa difficultas sita est in verbo tradito ài. quod quomodo cum 
0à permutari potuerit cum nequeas intellegere, id corruptum putare cor- 
ruptionisgue causam indagare debes. Audi quaeso, et iudica num id 
mibi contigerit. Od facillime emendabitur, si syllabam c repetiveris; ium 
habebis Otta vel (iota adscriptum etiam in Bodleiano interdum desidera- 
tur) ü'id(a.. Ex tenebfis, ut ita dicam, lux subito nobis effulsit. ham f 
quod vertes ,für mich, auf eigene Faust, auf eigene Gefahr, ad sententiam 
optime quadrare quis est qui neget? cf. etiam haec exempla: /Theaet, 177 
B. &y bévcot " aUos suppépruev ov dv iMm Aéyov By Oo8vai «e xdi 
Sécacbat mapi Ov, dérouo. xal Büelrjomot dvdpiuix X0ÀUV ypóvov Okoystvat 
xai. wrj avdyopoc geuren, 1018 dioc O Ómówe vsAeUtGyveg ox doéc- 
X9uoty Urol autolg Tepi (y Aéruoot. Xen. Anab; V. T. 31. sel piv ody 
vaUa XGÀG« Éyet, Oo&dc(o Univ, (va «x votoUvew Boopévay .quAaw]v iBía 
&ovjOQ ti«. iq vertit Rehdanigius ,auf eigene Hund (für seine Person)*. 
Xen. Mem. 8. 3. 8 dÀAd xoxo pé», Éon, ox &póv olia x0 Bprov elvat, 
dÀAà ida Éxacvev Oely vo0 éaur00 Üemou bmpelsiobat, 

Theaet, 200 D. Aé&qe B5 «( Gv aUcó páXioca simdvcec Tjxtov^ dv vuv 
aótoi; BvavvoOeiisv; Bekkerus adnot. dv] dv «Ut A et pr.:IL. Aocedit 
his etiam Clarkianus; nam is quoque liber, ut ipse vidi, adcO post Gv in- 
terposuit, Quod Campbell hoc non memoravit, id praeter alia doeumento 
est eum non totum dialogum perlegisse, sed bic illic tantum inspexisse. 
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aXrà, quod eptini- libri. nobis servaverunt .si pernutaveri jp col; habebis 
reatitutam -Plátonis verex. manum; ueium est refexivo pronomini saepe 
pronomen , cuioc...addi ef. Kaüg. $.51, 3, 12. Soph. p. 238 D. «ots 
Omán qUt9, (mex: no. GARD Bvaweíe .adrüy ao Atepi xetyo dyar- 
xa aatat Aéqet ibid. p. 268 B. «óv 0à idíg ve xai Bpaxéo AóTotg dyay- 
xd oyua. ty mpoobiadeypievoy Avaywoloyeiy ajtÓv aut. Euthyphr. 6 A. 
xat poca qUxoi Lo td Éyaytia Aéyoug, mspt t& vuy 9edy xal mepl 
Épo0.. 

Nune ransesgios ad joo duos, quos e Clarkiano non poteris 
emendare, nisi * uni demserimus verbum, àlteri inseruerimus. Prior locus 
habetur in Evuthydemo p. 271 e D, ubi Roctates de sophistis Euthydemo 
atque Dionysodoro haec dicit: mycogot dteyvG« voe, 000. 13m mpó 00 
tt Eley. bt na qxpamaasat . toUtQ yp. Batov xojuby mappáxo, oU xaxa 
t "Axapydye . tU) mayxpatuxoca EI . Éxe(y. uày. qàp x6 copa Ió- 
yov Qi t€ id eco Ergyéotny . toUrO Oi mpdicoy pày t" oopan Setyo- 
ciem, Bovóy, xdi pxg 1 mávtoy Eon xparely . iy $rhou; Tàp aUvo ct 
coge mdyu páyeatos xai &AAov Oc dv OibQ qua80», olm «e motjoat. 
Clark, xai udyo 9 wdvwoy xpaxeiv. om. Éou igitur. Vat. O autem id ha- 
bere videtur; neque enim Bastius neque Rühlius omissionem indicant; 
quam ob rem Bekkero hac in ré--ullam fidem habendam esse puto. 
Vulgata quin sit, eorrupía,, qn potest dubitari. nam «cq owpac. et udym 
non possunt inter se.sic iungi,  Diu.multumque de loeo cogitavi, multas 
emendationes íentavi, quas emnes postquam- iterum atque iterum explo- 
ravi, abiéci. Quod ratio mihi.denegavit, fora obtuli. Cum enim Canta- 
brigiae yergarer,conferens ip usum Jw. Mülleri librum Galeni de Hippo- 
cratis et Platonis placitis, Godofredi Herrmanni. exempla Platonica in bi- 
bliotheca Univ. asservata.in manus sumsi ut coniecturas iis adscriptas et 
quod sciam liaud editas 5 in .nsurà meum transcriberem. Quarum 
pleraeque extant in primo volumine exempli Heindorfii; ei praeterea aliquot 
folia adiuncta eunt, quibus continentur coniecturae quae a sodalibus socie- 
tatis. Graecae Lipsiensis excogitatae esse videntur, nam Winckelmannum, 
Sauppium memoratos ibi invénimus et non raro assensum vel dissensum 
Hermanni. In his etiam coniecturae in Euthydemum sunt quas perlegens 
summopere laetabar, cum locum qui tamdiu me vexaverat egregie sana- 
tum deprehenderem hoc modo: «oótw à mpóxoy piv v cupa Oewo- 
tuvo) Botóy xal udyg ndvtay xpaxetv.. Insequuntur verba Euthyd, p. 273 A. 


. «a " 


1) Praeterquam quod W. H. Thompson in editione Phaedri aliquot coniecturas 
in hune dialogum collata ip lucem edidit of, Preface p. X. 
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óTio0ev Ob: adve épaocol mávu mo ve xol X) ot xe Kegouitoc' apud 
G. Hermannum sic emeüdata2): dv moAAo(, GAXoí ce "ro: Keyjoirtos.: 
Non recte; verum vest quod dedimes in fjpec. eritie;: p. 89. nam quodi 
coniectando invenimos, dab libro - Clarkiano SIME MUMOnN ia 
xai .omiait, 


Alter locus » quem tractàturi sumus, legitur in Protàágora p. 312 D. 
Ibi Socratés et Hippocrates inter se deliberant quid sit sophista, Inter 
alia dieit Hippocrates: T( dy et rcotptey adxóy slvat € Xo»xpaxec 7| bmtotd- 
tQ 700 moujoat 0wyóy Meo; 7 ex cod. Vind. 54 et Vatic, 1029 solis 
adscivit Stallbaumius , libri plerique et, optimi 7 non agnoscunt. Verba 
non decent anxium timidumque Hippocratem. Scribe optimos: libros secu- 
tus «( &v, el elmotiey aUtÓv elvat «) Xuxpazec émiotaTrV 100 moujoat Óet- 
»üy Aé[ew; iam Hippocratis modestia apparebit, Ad &í Qv supplendum 
est A&yo vel eio cf. Arist. Nub. 154 «í didi y Érepoy el mo8oto 
Xoxpárou; epóvuoua; Lys. 899 v( Oyc Gv ei mU00t0 xai vr|y ty" pu, 
Krüger $. 69, 7, 2. Saepissime hoc fit in Clarkiano, ut igliabae Bimiles 
intercidant, 


à : 
$.16. . NE 

Inhumerabiles loci adhuc iacent in Pfatonís dialogis, qui "hanc 
ob causam nondum secundum Clarkianum * repraesentati sunt quod 
editores non edoeentur definito certoque testimohió quid habeatur in illo 
praestantiásimo libro, sed' e silentio concludere coguntur id quod inter 
ommes' constat non &ine periculo: esse, Loci quos nunc testatum sumus 
te dotebunt quam' vere dixerim: : 


Soph. p. 2683 D. E. &9* etse: pdov, dy mpicov Ados, aüxd «i ov 
Éac. xai «t duapépooaty Exact dX. Hermann scripsit Praef, p. XXVIII: 
4O1à tí mov" iow O et V. (id. est Cl. et Vat), aud om. B. S. T., male. 
profecto , quum ipsa per se spectata mutuis singulorum discriminibus op- 
ponantur At etiam Clark. om, «Ucd' idemque testatur Bekk. de Vat. 
Cum. insuper sententia nequaquam flagitet lioc verbum, jure. tuo deleveris. 


Politic. p 293 C. dye xiv 0y xai moAreíay m fona, vani, üptriy 
Üuwpepóvto e elvat xal gym moAve(ay, Bv xj te dy tUpíaxot teUc Gpyny- 
tac dÀrÜd c émuryuovac xai o0 Üoxoüvrac uóvov, Éay xe xatd vopouc Bdv 
ve veo vÓjuoy üpyaot xai éxóvvav xal dxóvvay 7 wevopeyot 7] WKÀOUtO0V- 


3) Huic coniecturae nomen Heinr. Aug. Mau si recte legi adpositum est, 
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t8c) -v909toy. UnoAdqotéoy edikv 'odüayeé qr liar mie". odbeuloy idpodcrca. 
Inv Olarkiano: jésf .dpywoi! verba: ninMo nnethis sic scripta. énnt: xdiréxóy-i 
v9. 7] -dRoYco kal.evdusvor yj mAoutoüvttz enqua sime llic aesitatione: 
Platoni: restittenda videntut, — Of. verbii. antecedeutía: p.298: B, co09: 85: 
(avpodt 8i. odje dpkava vevepixakev, "dd va éxóvcag dw vd dioit vidi: 
iGyvat — xal àdy xaxd ypltppiaa: T Xebiciypdumdcoy kai 4dy véywstc 
üycec 3 WÀoUGt0t, müvttbQ 008 ymo lavpouc qauey x. v. A, — Cassa igi- 
tar ! Camipbeli' ddnotatiol »xal — Xd "Whether" mu ór. Note the variety 
of expression" dembnsisateti edm Iibrüni Clarfiiaiin hie mon Inspéxisse, 


p UE cog i ; Lh x 

Alcib. Lp. 104, E. Beetitue cnm Clarkdane &pa aj oJ. T v0, el. 

ày i Dasuadoh , &l, domep pop xp&apqy, oUto xol poq«. mauca(um pre 

quibus Turicenses quos secutug est Hermannus non Feet. substituerunt 

ópa à.00:q&p cot stg dy Waojiáióy el dorep di ubné xlo&dumv, bro 
póqs xal many. 


Lys, 209 C, dedit Hermannus ei 8 uj teíxoyt áp? olg. ó adt; 
ópoc diorep wj mapi mpi Go0 hisque verbia defendit: » d qrap Ste b. 
Stallb. qniep | Bekk. Turic, at Oxon nihil mutat; ipsum d'anep. post , ó. QUtÓQ 
docte tuetur Stallb. ad Phaed. c. 96.7 E silentio conclusit vit doctissimus 
quae conclusio semper lubrica est, Bodleianus habet donep quod . reducen-. 
quia esse apparet. 


7" Errant Bekkerus et Stallbaurfus - cum dicunt Clarkianum habere 
Lach. p. 184 E. memajSeupévoc xat rjoxnxox. Is liber nobis praebet 7 
xai, sed, quod non parvi momenti est, omitit 7 post me(Boto. p. 185 A. 
eiusdem dialogi o post olxoq, ut in Vat., etiam in Bodleigno: codice deest; 
quare : delebis' "hune - articulum. d. Gorg. 519 Á. Kk xaxapoA act kd 
dabeveíac. | 


Protag. 381 B. xai omip ooo o6 di pa Boy, taoxd dv taüra dmo- 
xpyatqimy, 0 Tcot. tU tO Bou Buxatóznc 0oTqu 5 ot 0 ot carcoy, (Bek- 
kerus, complures jibros memorat , qui taUtDy T6 praestant; his qued. nop-, 
dum accessi) Clarkianus, Gaigfordii, negligentiae tribuendum eat 7! , qui non 
adnotaverit 1&, quod editioni Stephanianae desit, Bodleianum tueri, 


' Frustra. operam Hermannus 'consumsit, cum ^ in. Charm, p. 170 A. 
étuov)ur mou 'bfuotrpmc "000€ üpu mÀAEOY t olx v "Éora, Dtatpely T]-0 
voOtuy cODE pi) Ümotw, 1Ó0s 0b odx bmotguo, pro vóle Ob correxit 
defenditque tó à arbitratus sic legi in Bodleiano, Nam etiam hic eon- 
clusio e silentio Hermatinum in érrorem perduxit; CRIOM: erede mili, 
Jeetiónéti coe 06 servat. 
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. Napér Croniüs scripsit (Beitrligo xu Gorgias p. 128): .,475.À müchte 
das nach dem, Vorgange Bekhers von den Zürcherm und Hermann. dben:! 
so. wie von: Stallbaum verdringte- xei: vor 70 'aiaypóv. als Lesart des Clar: 
kianus wiederherzustellen 'seig, Man muss eben die Beziehung auf die. 
unmittelbar vorbergebende Antwort: des. P.: im Auge Puis et es iud 
Jabor: xai hoe loco nunquam 'deteges in Olsrkisnó. j 


Idem fallitur in eodem libro. p. 118. ubi de p. A2 A B. haec. dieit : 
Bekker schrieb mit den meisten Handschriften , unter, denen aber nach, 
Mgr nicht der Clarkianus ist, ày0d0e. Etiam Clarkianus ày0a93e tue- 

r. Quod cum its Bit, suaserim Oronio ut bonie libris obteinperans sd . 
saris reducat. | 


Theaet. 153 B. T( E y Gy atu Bec QUy Um j dooxfac ply 
xai dpyíac OwuAAUtat, OnÓ qopvacioy Ob xol xwüceoy imi T9 og Cezat; 
Apparatus criticus quo Wolilrabius locum instruxit, est hic: ,« imi moÀU 
Steph. «c àmi *ó moÀU Heindorf, imi xó moÀU Stob. Émi'moAd Hii. o 
om. Cl. A If «o. add. A IL* Inde putaveris in Clarkiano repraesentari 
émi w0AU idque definite Campbellius testator. Id non verum; nau: loco 
jterüm atque iterum inspecto confirmare possum Ibi extare ii tó nU 
quod velim Pjateni: reddatur, 


Phaedo. 68 C. el ydp igeArcen 7] j "Xf. Bvorjont vj 19 10v» doy 
dyBpe(ay xe xai awwpocóvrv, Oótet co elyat Gxumoc. Pro $üelyjoet; repe- 
ritur (noh semel locum exploravi ut omnem dubitationem tollerem) in 
Clarkiano B0cAew; quod editores cum arbitrarentur futurum ibi esse imme- 
rito spreverunt. Nam praesens. tempus nihil habere quod animum legentis 
offendat docent bene Heindorfius et Stallbaumius, 


& M. 


Libros Platonieos interpolatos esse nemo non novit; vel optimi hoc 
vitio laborant. Sed animadvertimus bonos líbros saepius quam deterio- 
res interpolatorum manus nobis prodere. Hoc demonstrare volumus his 
lois: —— | s 

Cratyl. 418. B. ixavàc q«4p pé qaot memjaüc. wal, dxyxoívm. Her- 
mannus Praef. p. XIX scribit? ,xai dxyxoévat ex glossemate fluxisse iam 
Stallb. intellexit.^ xai d»nxoévat igitur uncis inclusit. Sed cum Clarkianus 
aliique libri «ai omiserint, non intellego eur editores et ipsi interpolatoris 
menere'fonct sint: Soribendum erat (avo áp pé qaot mendo, [dxn- 
xoíva] vel potius dxyxoíva: e textu expelendum. Vide ne idem qua- 
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dret.im haec, verba quae leguntmw ig Gorg. 461 €, eii wdAuace Heino, 
dÀÀd . ey, Seníeubee xt) 1.608, évaípous Ln uiis, fo àxetóndy ovdi vpsa- 
Rücspot. Teópevon. oqa)Adusba, mapevzéc x9jek oi Ven'vepot émavopbore 
Tuv cov Bíov «gl àvilpyor: xoi &v "AOyo — Clark. Vat, Q ácípooc uidici 
De. filis hig non polest cogitari; nam, verba. ad Polum solum: "spectant ; 
accedit ut xrojpeba dici possit de amicis (cf. Eurip. Orest 804, opc. 
ixelvp, .xz&gU . écaípouc, "ij xÓ guTTeVie [ovoy),. nori item, de fiiy Clarius 
igitur luce. est Platonem. verba sic exhibuiade € xaAAw:s Hoe &AÀd tet 
&&enírmOec xcupeba éxaípouc, tva Emeibdy aco! mpeoBUrepo Tavópevot 
X. t. À. 'Interpoleiione rentota verba hase sensum effundunt; tuem Kra- 
tziws 'elicuit: ,Wir sind eben alte Leute, 'die ihre Fehler machen, ' aber, 
versichert. 'er (sd), eben dazu szieben wir uns einen "Nachwuchs vom 
Schülern, dass diese in's Geleise bringen künnen, was wit. verderben. 
Ut in .Cratylo,. ita etiam hic editores si 'vestigia optimoruga libxorum 
essent &ecuti, locum ab interpolationibus duabus potuerunt liborare. Quod 
éxéponc- in Clarkiano Vaticano scriptum est, non est quod offendaris; nam 
saepissime: Écajpoc. et Érepoc inter se pte id. iiie elucet ex his 


exemplis : Ly& $06 D. Ewiipoi] Clark. Eepos at recent, ' Gorg. 510 A, 


isto gl iioi Phaed. p. 69 E. &vetpotc] Ebene av reeentiss. Symp. 
p. 188 C. évoipor] Cl. Evepor. — Phaedr, p. 264 E. érápouc] Cl. écaipouc. 
ib. 278 E oun OL &ápox. Prot. 815: A.  Sepc]- €t. évilpoc. 


Euihyi. Pp 278. B. oi 8b. xoüco dic 00'c0t iy&sGoyoveat, bud ale 
taUcO óvopia im dy8pumotr; iyayt(n ÉXouot xetueyoy &mi 7t) v6. eio xal 
à. i] T Libri deteriores duabus, boni libri una Agntum interpolatione 
locum perturba$um habeat. Illi enim dant quod supra exscripsimus, hi (Clark. ' 
Vat. 0) àmi ante c «e ci2óc, omiserunt. Si igitur quod Plato revera 
scripsit . repraesentare velis, non. solum eum libris praestantibus, omittes 
bmi ante t) «e cibóu, sed delebis etiam. mi ante i) pj, ita ut habeas 
ok 8i zoUro tie. odcot ByBe(xyoycat Sax] taU óvopua . Aw" dv8pamorc 
&vayvío, Éyouot xeipieyov tQ xe sib xal v9 ui) cef. haec exempla: 
Cratyl. p. 414 A. xal xó üppsv xai ó 0 dvip eni mapamAyaüe til voUte) 
boi, 7 dvo poi. ibid 415 E é& apio QUy TOUTOLY Sopxevsaa, pou 78 
xai 00 dyaw c0 óvopa 7 pauxavü. Gorg. 451 C. Rep &Ü QUcó- T4p 
iou, zó xe &pwtov xal xó mepvtóv.  Menex. p. 241 B. Um" djgovépoy 7 
&opfatver tüy t6  Mapa$óv. paxeoapévoy. xal Gy, iy Xalauiw vag- 


, 
; 
tq : ' kx at n c ES : y].3 
] j E , 


49 Clask, TM *G9£0, KX0u0yY. 
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paymuavcsy voBesbiyaU tbUc XXXooc "EXAwac. Trterpotütam práepositlo: 
nem redargaunt boni libri étiam Phaedr. p. 252 D. xai voUtw «P tpOmm 
fTpÓq v& toUQ Spopévous xai mpóc xoUc dAAÀOUQ .OpiABU te xai  mpoogépexat, 
Bekk. mpóg (ante *o0c. dÀÀouc) óm. A GT. et pr. IL.4 — His accedit Clar- 
klamus,. qui item lioc vérbum omisit, Quiu expelliinus hoe altertm 00d 
e textu ? 

Lach. 178 AB. elol Th hec ot t&v cotUcOy "mrs xal &dy 
"s adis Buon insit, oUx dy &lmotsy d voouow, GAÀÀG oroyxapsvo 


toU DNI Ea Aéqoggt «apa cov asco Bótev. Bekk. Aérooak 
E£.B. &. vooüg, Clark. Vat. 0. G.  Manifesta interpolatio. Editor prudens 
debuit sic locum acribere &ÀAd avoyaCópevo, xo0 gupfooAcuouévon &AÀa 
[vooDat] mapd. vy au:dy 8otav. 


Kethyd.:.p. 276 D. Tyoo; 86 zudc 0 Ej9d8quoc Exmemoryuévouc 8i 

Kc pGAXev SaupaCouisy adróv, oUx dv(ei xÓ pewdowoy, dÀX Tpoa xal 
eoxep oi dyaO0i Opynora(, Buxlá Korpegs vd Spocrpara mepl o0 aUcoü 
xal Éeo . xol post 7pota non agnoscunt Clark, Vat, 0. Winckelmannus 
primus delevit probante Stallbaumio in adnotatione critica; retinent tamen 
T'uricenses Hermannus Hirschigius Badhamus. —Stallbaumius adnotavit: 
,Haec quis antecedentia illustrant, nsu constánti ac perpetuo doovOÉcte 
adiciuntur,^ Et revera suepe fit, ut sententiae comparationem habentes 
douyB cte, adiungantur ef. haec duo exempla: Rp. VI. 497 B. brarmipat 
pyosuíav o&(av etat mu. yy xatd oca móAeUX qUA0g0Q0U quosme . 0 
xai etpépecbal te xol dÀÀow0oba, adc] . monep Gevaxóy onépyua àv R7 
4g enetpópieyoy BGfcmAov eic tO Emadipiv gut xpaoUpieyoy iévat, o0co 
x&i to0t0 c0 vÉvoc vüy uiv oUx Toysty "iv aUo Sóvaps, [d elc dàÀó- 
piov 780c bxnímtety,  Theaet. 172 D.- LJ ^oi uiv voUto Ó c) eines del 
mápect cyol)j xal xoüe Aópouc B» elgjvg Emi GyoAje motoüvrat , üomep 
Tues yoyt tpíxoy 1n A6TGy ix Aóroo pevcAapgvouey , oUcw xdxeivot &dy 
aücode Ó BxeABdVy x00 mpoxetuévou MaAAov xatdmep Tjude dpécg. Inter- 
punctione mutata addere poteris hoc quoque exemplum: Euthyd. 991 B. 
àAX Jjuev mávo qeAotot, eomep cd vandbía td coUc xopüOouq Üudxovca, del 
quieta Éxdacny TOV émiOTtqu y aUcixa Ayyeobat, oi 2 dei Óre&équyov 
(dl. Rep. IV. p. 432 D.) Sed hoe loco asyndeton nequit tolerati; nam 
ad ypo« similitudo aliquid novi addit; rem possis sic explicare: sophista 
quaesivit idque eo modo qui similis est sàltationis quae vocatur Ou. 
Si Jpda attributum aliquod haberet quo definiretur accuratius, tum sen- 
tentia comparativa ad rem illustrandam potuit adgregari douyBécoc. Nunc 
autem aut xa cum libris deterioribus interpelandum id quod plerique iriter- 
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pretes fecerunt ant Qnod. equidem, Aibi, propono, nan solum. xci naod nom 
habent Clark, Vat. sed etiam jpeca quod iidem libri habent eiciendum) sht. 
ita ut legatur : aX dicrep .et d aoi ópxnstat. àmÀG Éorpspe «d àgwr- 
para mEpl ToU oco xai Épv.. .Neino non concedet haec verba Platone 


esse digna. *- 


* Euthyd. P 300 C. sophista hanc abairdam.  eonclasiosgm. fecit, ut 
demonstret. üw Éou A$qoyca. -9uày. "Orcay euis Éo» d Ej0g0que«, oj 
mdyca aus ; Eyore 7, 0' Oc. OUxoüv xal cd Aéyovza ocy&e, stkep vüv 
d ivcy iod td Aéqovta. Conclusio aperta. - Si siles, ompia siles;.atqui 
*à AÉ[ovta ad omnia illa pertinent. Ergo siles td A&qovca. et ow AÉqovun 
away. Pro xà Aéíyovca omnes libri manu seripti exhibent, xd; Aeyópeya; 
nam errat Stallbaumius scribens (tá Aépovza .tuetur Vat. G.^  Rühlius 
testatur etiam in hoc libro tà Aeyóyeya esed. TR (AegOueva nom potest 
servari; nam neminem esge puto, qui Winckelmanno: asseniiatur, lectionem 
omnium librorum gia defensuro: ai. taces, omnia taces, atqui quaecunque 
dicuntur i. e. quaecunque sermonis ope eloquimur et proinde etiam ipea 
*à Aéjovta ad omnia pertinent, ergo taces td Aéjoyra." .Cenclusio u£ fiat, 
ta, Mora aperte dicendum est ad omnia pertünere. Quid faciemus? 
Omneg libri nos docent locum esse interpolatum, cum, interpolator falsa 
margini adscripserit. Pro his si recta subatituemus, - nonng et ipai interr 
polabimus locum? Quid multa? Plato scripsit. oUxoüv xaj vd Aéyowra; at« 
Tàe, simep vv dmáyvow éow. scilie. «à AÉjovra., quod, supplendum est ex 
enuntiatione antecedenti. 

Protag. p. 319: D. Exsdy 06 x ep! kr vóÀets hopcíotux [T 
BooAedcacBa,  SopfouAedera: aUtOle dwocduevoc mepi ToUt(0y ópoitq py 
tÉxvoy, ópotw; 05 yaAxsUe X. t. 4. In Kroschelii editione haec leguntur: 

»Bodl. Vat, pro vepl tz habent mepl tdv jc quod Bauppius recepit. Sed 
illorum codicum fides in talibus haudguaquam tanta est quanta Seuppio 
videtur. Et h. ]. mapl ty tik TOÀAst si verum eset, delendum esset. 
Owvcjose. ^ Ita Kroschelius mirum ín modum; veram rationem. ' eognovit 
vir Platonis peritissimus, non audet eam sequi. Quid J0UAcSO nos probi- 
bet quominus Stux5cenc ' deleamus? cf. p. 318 E. *ó àB n dna Bac 
sUBouA(a mep( ve cuv voixsiov Ümwc dv üputa- ev 'aU'co0 ois Ototxoi 
xal "ttepl cy «fc ts Ürte td tie WOAene dovartdiarto ety xol mpdi- 
ve xal AEany. Lach. 180 B. ócot «d cy nóAéay mpdstouat. ! 


Dax «Clarkianue libriqae cum ,eo' quasi m €toniuneti 
locis pétmujtis; interpoletiones arguunt, tamen ihterprétes saepe ess ialue- 
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n quam om  práostantliefüsótám fanilite. obsequi veloá 
lods: ^ x 


"Parm. 188. B. óp4t M, occ Éyov st oldv ve Bot éatdyat 3j xelo- 
T Verbum substantivüm , " quod' optimi libri non agnoscunt,  rétinet 
Hermannus hoc nisus argumento: ,ante éctdyat eiciendo cum Tor. Éoxly 
in tinte) oiielunis 'ptodieltate" Oxoniensi obtempefare 'non potut:d At 
primum: mon: solum Oxoniensis, sed 'etiam "Vat. Á Ven; IH: verb. subst. hic 
asperpati sun deinde: etiam alibi stvat spud otov «€ süpplenduaa 'est, f. 
p. 166 0." yodvuc Oé'Te odbsl; Éouv, d» d) ct olóv te dua anie kovetothat 

wife (sie. -Cl.)' éoc&ven. p. 162 B. Wy ci edv x Éyoy Xu ju] Éyetv "UUcui, 
ul paxapaAAos. bx ca Ócqd: «fic Breuer Uy vy «e p. 155 E. &p' o0y : 

"€. petÉyet, "rc ldy ! ce Eaton vtóca " geéxes 7 ots p) pesfyéc iéxée. 

Ody :clévice,' p; 1389 B. o9"Tdp otov: «e^ atque. adeo liàut^ otitssionérü  Iré- 
«quentiesimAi- 'esse ^stütHittit. gtüniinatici .ef. Krüger g 62, 178" iíder 
Ut » 864 p.: cd ! Haee inconstantia IHOHDEBU maine ^ viijehi 
da, est; '- 
53 Palm, 134 B. CNN dpa fitr xal aU:0 4ó xaió» 6 Éàuw xal 
tà dya90y xül ndvra d$: eX; lbfac &Uxde obcac ono auávopey. Hekk. 
yiity xal AIR et"pr. Ef: duy: Bác xal Stepb. cum. codic. 'reliq." Falso; 
Clarkianus ' hon 'est fri eorum numero nullamque habet interpolationem 
ut À E et pr. H. E silentio 'collationis Gaisfordianse cum ; 'eoncloserint 
- editores, in errotem' inducti sunt. — ^ | 


Phaedr. p. 260 B. jeAoioy yv « Zóhspates. p : E abést a  Clar- 
klano et üt videtur a Vaticano A. Cum v sine ei possit poni (cf 
Kühner' $ 354 Not, 2c et ekempla a nobis allata. supra p. 33) nullam 
chusam video, cur hic ínterpolationem tuiti sint. interpretes. Aliter res ge 
habet Parm. p. 14t C. ubi ab tribus codicibus pràestantíssimis (ci. Vat. 
Ven, Tl) iraditar dvi ym Tdp G9. Hie optativus non potest tolerari ; quarg 
pro àv Broponó' à, ef. supra p. 50 Baumlein Gr, Partikel p. 100 


(Aa 1àp &. 


' : iA à l 
Parm, 148 E. xài vj Ey pa e pde asd, aócoó ; ájeobos, ietij 


bi pd as équtó xsiobas, vjv éxouévy pipa. xazéyov. Exslve r1 
qUó Boy. Adi 1p 09v . ov ahest a libris Cl, Ven. II. Vat. 4 et potest 
abesgo cf. p. 168 C. bet ie M M 

Soph. p. 264 E. £u dy qOto0 cd Zoud Tdyta optó tüy Fs 
xeíay AvRóvtec qua ümie(tmpsy wkoto piv july aütoic, Éreva Ob xal 
&Gi« AyTo cdi rávet vci) taie. uabodep: t&puxdod. Hoo a Stalibaumio 
cnm , Clarkiano.. deletum... eur. Turicenses . Hetsosaqua .Campbellius alii 


Anu eio 


6s 


zeduxerim euyuldém : neri: Tue NAM seis ater est pee inn ol. 
K£ 6.69, 24, Woo we os ance 


Boph. P '234.A. iusiurandum habemus | eec, xài soc 1e Bekk 
xal qe xat oUpayoU xal cuv AAAÀCV fojimdivoüw. Verba xài jc desunt 
in codd. omnibus, Ven. € et Flor. 1^ si excepéris eaque facile desíderan- 
uit. Recte igitür Campbellius haec verba uncis. inclusit, 


Su : Entbyd. P. 304 D. dg AM n pot Doxst etyat V) youber&. 0s, 
pe, 0$, d, Y Tjxouov,. EB&l, ao dnayyeUar:. piv, om, Bodl, ;, Vat. 0. 
Wingkelmannus ad hupc, jocum pubem iexemplornm .cosgessit;. Wade sppar 
reret dici yeAotoy uy — Og 6. Sed hoc non erat evincendum; nemo 
enim -hec dupitat ;, potius erat, demonstrandum Ápueos 9à sipe, uy. non posse 
dici. Id aptem nallo modo poteat demonstsari. Nam, sina pà» hoc, RKeg- 
plum simillimum reperitur Apo L. 32, D. ajgyüvogat pus, 0yiy gimsiy;« v- 
pec 1d : Opa Ó3 uréoy quo Khang: pir. e iud Euthydemi: quam 
sion expellere, WT TP e à E 

; miugetionibus. insertis. permulti loci Plaionis Vékati eii Exemplo- 
zum A: A56 collectorum band voi: videtur, Bun. heec um iudicio 
pmpanere; 55 — 0.2.50 

Eutbyd.: p. 274 n iv &Utó 4& toto mec 0 ; Xépotae i in- 
$a(Guyce xai Ojatoves, &uv. cu; 806 pevOdven.  TAXX Oti ply EOeXoiooo- 
ow dpnvetz .o0 pj Üyovesc, bye) dubybyyo pet, mpotoc pb» &q9, Énetca 
4 6808 xal ot:&AÀov eto." Verbum. dXAS ante Ótv deest. im- Bodiet; Vat, 
O delenduinqué ésse docént hi.lecl: Rep. IIL. p. 412 -B, Etey- ku er 
v9 By jo vo0to x àv uy uipséov et1; Pa odx- adv coóuoy efe 
&op&ouot..s xai ploycde; TC pv; Oc si» «psoporépouc *oUc &pyovtas 
à elt, velwtépooc 8& vo)c doyopóvouc, 8v; Afov. -Phaedo. 8T Á. 
aX, 05 xal -drotavóycey piv. Ew 00 fan, o8. pel dox eje. d opi 
adx leyopósspov.xal wvoA0xpovieicepoy doy») cuopuitoe , 60 Seyxap- ^] Xu- 
uoo dviuxjyeu Butbyd. p. 328 A. Ut hie Gjà4 ita vide ne-oUy ab'aliena manu 
jtruduin s)t Phiaedr. p. 246 B, vij iji 08 y: virtóv xal düdyacov Cuuy bxajen, 
satporréoy simety ":stüca v) Quy ttavtüc énipeA icon voi dijóyou, wavta 4i oj- 
pays «apixoAst, djAov à» djAbu; sfdso Tervopávr * eM quà. odv odo 
xal decepapáyt psetoporopst ve «al-mdvca dy xócuoy: Btotxét * (0b qre- 
peppurcaga qépetat, mq d etspeoU iwoq. detidyrcdt x. v X: po 271 0. 
Aóp*.«O 1094 wei €63a Écuy. tn, toroy0s- Énnotoy. ot dày oUv coole 
OXd: twv coxSsda Aérav. Od víyDuic)y altloy tlc od storie eUfecDe, UK 
8. covof3s: Bud. «ie. Dusneelz quibus" toris Bbri^ qui nobis duces esse dé- 
bent in verbis Platonis constituendis o0y post pày omiserunt. Simili/módo 
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igtarpolntes ,lonng feperaur Phaedi po 21 :B.«( Sad ;.uboru ms wel ."atdyde 
éy aU1dic, oiov petatü djgotípey mavcoy cvy Byayticuy. Suiv óvao àó 
Jevécatc amo Viv o0 écépOO ni "d. despovi,. ug eovoc, pev, Tdg meétpatoc 
stai yd petat ; aU Eros xal gota xai Xa ope oUcn. à D aXd- 

: ig 3 quien; tip compendiq a manu receptissimà scriptum 8Upra 
lineam habetur. lermannus non. admisit |Vocabulum; ,cur quod hie fecit, 
aliis locis neglexit ? [dém cur non cum [ibris optimis et plerisque Phaedr. 
384 €,- érlpserit. Ey -p5y "Ulpac pro eroi 8 ola üoà possüm assequi. 
Kotds ' us oppi Hirschigiuis- igitur recte" này receplt dolendumque ' at, 
quoid: periit" PhaedH éditof cid d fi veterem - vie relap- 
stis dicen NM 3 d5d9 dat ned dP--Ó xi 

Ex 'his- pactis ekennità quibiis "alto "led 'etfaiti iniit adiciéilius, 
byte quani: itibonétaríter -YütlóHe! à se piopositàni' "Hérinánifus secti 
sh (Bi réVers Olafkhanüs-Tüidamenlum: cHeós "Platonibaé et, nó tnodé 
hitie modo CdBinle *Bokealbs .débé/pés] "Ud iloni"i retiüs" vel tiinutissimis 
quasi ducem sequeris. Euthyd. p. 273 B. Érexa ióvre. ó' jy apa "£d? uei 
potes iXoté(ero, i E96d0yHod,! $/0E ntüp'wótoW Bgb 8e diouovapag: Articulus 
o; anté Eobudnoc. debstietiam in. Clarkinne bihil obstat; quondhtus eum 
deleamus cf.-Soph. Philoct. 871 0 Seu ^O80cosX,, Kr. 50j^d,01dL 
Eum. quamquam /Gaisfordius: et ,Bekkeras a Clarkiaso: et. Vaticado .übesse 
recie ,epntenderunt, (jur Gtallhaumius Turieenses Hirachigius Hiezman- 
Qus. Badhamus tamen .retinegné, . non .jntellego; . nam  etsi.:Plato: plerum- 
qug nomen, iam memoratum cum artiqulo pohit,..temen..etiam. sing atüculo 


. id, usurpat... Sic -nostmm, nomen; p, 286 E: 284 C, 285 C, sine atticule 


reperitur; Eó8dónpoc, sine  artieulo p. 289,:294. C. (in. eadem enuntiatione 
etiam, cum: .aitienlo) -283. B (bis) 277 .B,. 297 3. 304. C...806 D.- 216 Q. 
Alia exempla: à in qnayi pagine legend | oectruüüt. —- p. 313 B. nuno serl- 
bunt. l3ày op» us. ó Klee. dnd cie elaé2o0; ucvow-xactojuevo &vixpue 
idv mapsxallégero ; &x, dots -d'onep. «al -99. eic  adnotantque:...xa$ on. 
N&s; 8... Arbittantar. igitur. hoc- verbum. (/Clarkianum. tueri. Séd .errant; 
X&, nen ,enpepicitut dp Glerkispe; nelldque, et! aanga , crim mpa rid dlelentut. 
Du Fathgdy p.284 E.- eK 9D: LECTUS MUxde Aéqouaw oi- d'yatos xoc 
Axe. "H, gl apis IRTáAOXS, dem "E Eoo anpoc, VierdXado- Mero nat «ai 
00s &epuod Segpdi«i- Mora Wmos; Éom ó Keyaramoq.. Ante..xai:om.. *] 
e$ |Clarhianus. et Vaticanus, de..qua xe. eum adhnc. nihil gdnatatum.. wif, 
editores mon: potgerunt particulam ex Giguers. Nünc :&utem possem oron- 
firmare, ig; his;duoljus codieibus 7, desee, Quam» gj delevexis, Emthyde- 
1908., nQD.. jnf8rtogat, ;.sed; .. orationem. Clessippk eun. aliqua. itritlone. cor 
4innati. to Quinnie aui 'n Pepe! eat Hag neos abes d aut: o uda 


hj 
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Interpolationes multo saepius quam adhuc viri docti putarunt in Pla- 
tonis libros irrepsisse, mihi cum Badhamo est persuasum. Exempla in 
unoquoque dialogo nobis occurrunt, modo diligenter atque attente legamus; 
in Euthydemo vide ne haec recte deprehenderim: 

p. 272 A. Socrates de Euthydemo et Dionysodoro fratribus haec 
dicit: Érsva «fv Ey «oiQ Owactopío guam» xpatíou xal d[wvicacta: 
xai &ÀXov OUd&at AÉyev) x6 xal coyypáqsotat AÓqou; otouc siQ tà Oxao- 
vjptx. — Coniunetio xat ante drmvicac0ot offeusionem habet; nam cum 
vj» Bv toi; Ouaorrpíot; payvv praecesserit, membro xai ayovicactat 
alterum coniunctione xat non potest adgregari, nisi ad idem obiectum c5v 
iy vol, Ouxaotopíot, páymv referetur. Eadem causa me prohibet quominus 
assentiar Hertlinio qui (Fleckeisen Ann. Vol. 96 (1867) p. 588) aUxo 
ante xai intereidisse putat; nam adr et XAÀov inter se potuerunt opponi, 
si Plato Éreva vjv &w voi, Otxaocopíot; pay xpaxíowe xai auto dioww(- 
caa0at xai &AXoy BibaEan scripsisset. Haec considerans ut aliis permultis 
locis ita hic quoque xoi interpolatum censeo, quo deleto locus erit g2nus. 
cf. Gorg. 449 D. pw«ropus Y&p quc Emovjuev vÉyvoc elvat xat movíjoat 
dv xai &AXov pworopa. Phaedr. 270 B. xai &miotüpevoc aUrd d&u5 lacpoc 
elvat xai &AAov mowiy q) dy Tijv voUtoy imum mapado. Dem. 34. 1. 
od8suíay mu rots Oóxqy poc Ope TAUousy oUr &yxaAo0vte c 00v E[xa- 
AoUusyot Up. évépcx,  Theaet 149 A. GxopoXcatóo ep xal mou xoüc dy0po- 
wouc GXXopsi». Lach. p. 186 C. xal qàp xpryuaow &poó Ouvatotepot dia- 
ve gua8ely map dAAcv xai dpa mwpsoBUcepot dios Tjàv eopmxévat. 

p. 805 C. oJ8& oluat mé mot! aótó» Bri Stxaccipuov dvafefmxévas, 
dÀX é&xatew aUtóy qaot mspi toO mpayuacoc vi to» Áfa xal Oetvov slvat 


" xai BewoUc AoTouc GovttüÉyat. : Verba xol 8swóy elvat molesta sunt; nam 


ad àmatety relata supervacanea, per se accepta manca sunt, Quas dif- 
fiedltates evitabis, si xat ante Ó&wov deleveris, 

p. 277 C. Ilóxepoy oày eioly ot Aagfavovtec Octo» oi Éyovrec 58m 37] 
oí dy uy; Ot dy js) Éjyeaw. Sic enuntiatio non potest stare; nam mirum 
quod Éy«ot in interrogatione supplendum in responsione positum est. 
Fallor aut Plato scripsit etiam in responsione ot dv py. Manus aliena 
infersi$ Éyoov. 

p. 299 A. dÀX Xj moo & Eó808«ue, Épv ó Kojowmoc, nÓÀX dya8d 
dx vic Upstípac oopíac vaUtne dxoÀéAauxev Ó matp 0 opétepoc z& xal 
0 ctÀy xoy(oy. Ante o Krjowmoc; in omnibus páene libris Éox deesse 
testantur interpretes; de Clarkiano tacent. Sed is quoque liber Éov| non 
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habet. Nullum igitur praesidium hpips verbi in libris. Inde sequitur ut 
etiam 0 Kvrjowrmoc eiciendum sit; nam cum praecesserit «0AÀ pévrot Éqr 
óxatóxepov xóv Opéxepoy marépa cüTrQuu, Óc. uacoy copoue oisic oórmoc 
Épuocv, et in his verbis Épy ad Ctesippum referendum sit, non necessa- 
rium esse videtur in altera enuntiatione Ctesippum iterum nominare. 


Clarkianum conferens vidi multo saepius quam apud Bekkerum ad- 
notatum est hunc librum cum aliis libris bonae familiae consentire, 
id quod etiam hoc exemplum ex Euthydemo sumptum demonstrat.: p. 286 C. 
scripserunt Bekkerus Stallbaumius Hirschigius 4AÀo «t deu] Aéqew oUx 
Éc:. Recte, nam non solum Vat. O sed etiam Clarkianus 7] post &AAo 
tv omisit; et 7! posse deesse quis est qui neget? cf. Kr. 62, 3, 8. 

p. 299 C. »* xai xóv F«puóvgv àv Éqy xai tov Bpuipsey ov» cU 
ónAMgaw; &qÀ à dips as Ostvotepov elva dcs OmAopdymv Ovva xai cóvs 
1Óy évaipov. De genuitate verborum xal vovÓs.c0v évaipoy dubito; pri- 
mum enim mirum videtur quod haec verba addita sunt, eum oratio ad 
Euthydemum solum conversa sit; deinde nescio num frater possit dici 
évdipoc; collocatio denique verborum inusitata est. Haec movent me, ut 
verba in marginem reiciam. 

p. 305 C. oloycat O'elvat mdvtov. copoizavo, dvüpa oy, mpoc 0B cu 
elyat xal Soxely mayo mapd moÀAoi; dace «apa mage sü0oxuisiy àpmo8uv 
opíaw stvat odüévac üAAÀouc 7| voUc mepl puiocop(av dvyüpoWKouc. Pro c) 
elvat plerique optimi libri nobis praebent có slya. ^ Accusativum cum 
praepositio poc hic non admittat, aut corréctio adhibenda aut interpolatio 
statuenda est, Equidem interpolationem malim amplecti quam correctio- 
nem, cum putem librarium adverbium «poc nescientem illud eivat minime 
necessarium invexisse. Hic práepositionis usus nobia satis notus est. cf. Kr. 
$ 68, 2, 2.  Hertlein Xen. Cyrop. 2. 1. 31, Kratz ad Gorg. p. 516 
D. (p. 139) Plat. Prot. 321 D. «póc 68 xai i Av quAaxai qopepal 
"jaa. Rep. I. 328 A. xai poc 1S mavvoytdo TOL] QUGL. as p. 234 A. 
xGi xpo 15 OaAdcvUoe xal oUpavoü xai 9o. 

p. 296 D. àÀX ei Ooxei cot, EU800qQpe, oUto) Tou, € Haec 
Socratis verba, quibus se sophistae obsecuturum esse profitetur, corrupta 
esse censeo, nam verba si Óoxsi Got Q0 c0) TOjiy ab hoc logo aliena, cum 
sine dubio significent ,8i tibi videtur hoc faciendum esse^ ita ut «otsty 
pro otgtéoy slvat accipiendum sit cf. Hertlein Xen. Cyr. 2, 4. 221). 
At Socrates, non Euthydemus «otei, Euthydemus iubet, Socrates iussa fe- 


1) Reétiug dicas $oxeiv egse interpzetandum gui dünken" cf. Kr, $ 65, 3, 16, 
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cit. (ef. quae Socrates p. 295 B. dicit oücw ap mouvjom, Ümtwc dy o0 
x£ÀeUgc). Verba autem, qualia nunc leguntur, ita comparata sunt, ut 80- 
phístae aliqnid faciendum esse putes, ut oÜc«w motiy ad co! referas. Ita- 
que aut col aut Totsly ab boc loco removendum est. Haec exempla me 
impellunt, ut infinitivum ^«oteiy  expellendum censeam: Prot. p. 362 
A. oUc6) xpy motsiy, eT oo, Ooxst, Theaet. 145 C. dAÀd pr) motely caca, 
ei ool doxsi. ibid. 184 A. dAAd ypr, ci Ooxei, o0cc motiy. Rep. T. 398 
B. dAX si O0oxst, oUct ypr| woteiv, Symp. 175 B. dÀX oUcc wp?» motel», 
i oci Soxsi Tim. 20 D. caora xprj Opàv, ci xal t *p(vo xoteve 
Tipaío Guy8oxei. — Arist. Nub. 131. dAX' ei Soxet, pépxopev. iyxexaAopp£vot 
id. Av. 665 dÀX el 8oxsi opgv, caüca xp?) Opáv. ^Phaed. 70 C. si oÀv 
üowst, yp») Otaaxomsic0a — Charm. 169 D. dÀX si Soxei &) Kpvxta, vüy. piv 
to0to &oyxepoopev. — Arist. R. 870. Scribendum igitur dÀX sci 9ox& 
cot, EO800vue, oÜcTw9 monto. 


p. 294 C. «dà ài dvbpetóca ca 0u0GS viae 10s Bporcrj ua ópoXo- 
qobvie eióévat diomep 0t xómpot ot  mpóc niv mÀAqyyv opuócs «oUpgevot. 
Ouóce significat ic t&Ut0, ei, ty aUrOy tümoOv. cf. Cobet Nov. L. p. 99 
,e0dem modo ópóoce ubique. significat sic xaUtOv et óuóce Xopsiv, i&vat, 
Baie, nopedecbat, 9ejv, pépectha:, 8A adysty ulia significant eig tv aU- 
vóv xOmov cw ÉAOciy et sic concurrere, congredi, confligere, manus con- 
serere, similia." Inde facile intellegere licet quid sit toic £p crpaoty Ópóos 
iévat. — Vertas ,den Fragen zu Leibe gehen. Quid autem eit mpoc c7y 
Xy) óuocs cctobn, non potest intellegi. dpoos si pendet ab «eic- 
9m, non potest ab eodem verbo pendere mpóq tXv mÀvy[5v; sed si c5v 
WÀxpT]v sententiae inesse velis, tum ab opóos pendere debebit cf. Xen. 
Symp. II, 18 moujoety xdycac "A9yaíouc coAuáv OpGGe val AÓTyOMe ivan; 
mpOc cry vinrynv et üpóce inter se repugnant. Quam repugnantiam tolles, 
si sustuleris opóos perperam repetitum. 

p, 285 A. xai sixov 'Q Kcyjowue, àpoi uiv Ooxei ypryat jc TOV 
&&voy. Oéysobat à Aéyouoty &dv. &0£)oo0t Oibóvat xal pj Óvopaxt OuupépscBat 
Verba àdy &0£Acot OiÓvav expelle et conf. Phileb. 11 A. ópa 9r IIpoj- 
vapys xiva Aóqov péAAew mapa OuUujBou Oéysobq. — Thuc. 2. 3. voUq Aó- 
Touc Oe&auevot rjauxaQov 


$ 20. 


Quamquam multes iam locos Euthydemi tentavimus, "tamen alia 
multa in hoc dialogo supersunt, quae interpretis diligentiam desiderent; itaque 
hac paragrapho dialogum Euthydemum perceurramus, si quid aliud praeter 

p* 
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ea quae iam protulimus, conferre possimus ad , scriptoris is vel inter- 
pretanda vel emendanda vel tuenda: 

Crito colloquio eum Socrate instituto p. 271 B. haec dicit: Óy T. 
àpà Aéyo, íx Be&ac vpícoq dmà qo0 x«BT7o:0 * iv uéom D'uuGy cd 'A&- 
you gepdowoy jv . xai udÀa moÀó ( Xoxpatec imideduxóvat uot Éoote 
xai toU Tuerépou oU moA0 c vjy vjAuíav Quxpípey KpvsogoUAon, .dAX 
&xelyog piv cxÀwppoc, o0to, Üà mpoqspric xai xaÀóe wol dyaBOq vi Gqu. 
Hune locum qui tam multos interpretés vexavit vide ne enueleaverim 
hac ratione: 

Primum inter 8e disceptant homines docti | quo bxelvoc, quo .QOcOq ei 
referendum, Hac de.re autem nulla potest dubitatio exoriri; nam in iis 
quae  antecesserunt duos homines commemoratos reperimus «ad quos 
scripter si recte voluit loqui, non potuit àxeivoc et oUToc nón referre. Qui 
aliud statuerunt interpretes, eos refellere operae pretium nen videtur, 
Etiam hoc mihi omnes concesserint, nisi causa gravis obstet, pronomen 
éxelyoc ad remotius, o0coc ad propius nobis trahendum esse, Hac via 
quae omnia respuit artificia, antequam ad alia perfugiamus, loci sententis 
nobis erit exploranda. 

Duabus igitur enuntiationibus Axiochi filius, cui nomen est Cliniae, 
et Critobulus Critonis filius inter se comparantur ac priore quidem expo- 
nitur, qua in re inter se sint similes, posteriore qua in re dissimiles. 
Jam vero quaerendum est, qualis sit illa similitudo, quam Crito sibi de- 
texisse videtur et qualis dissimilitudo, Considera quaeso verba xal pdAa 
mOÀU c) X«xpavec émibeDoxévat pot ÉBo&e xal vo vuerépou oU moÀU «t 
vi» qAwíav Bupépew KptcofoUAou, iam senties omnem qaestionem pen- 
dere a significatione vocabuli vAuxíav. Quodsi cum interpretibus ' velia 
aetatem interpretari, illa xai pdAa moÀ0 émijedux£vat per se accipienda 
sunt vel ut aliter dicam, 'si Clinias uaÀa àméónxe, idcirco non dicendus 
est 00 mOÀU ^t Ütupípew cv xAwíav toO KpwofoUAou. Sed hoc nonne 
mirum est? NonhBe poíius expectas, ut Crito id quod consequitur ex àm- 
üsÓmxévat in altero membro describat? Vide ne id dixerit Crito. Vocabu- 
lum enim yAwxía aliter explicandum est; id'non solum significat aetatem, 
sed etiam corporis staturam et magnitudinem cf. Dem. 40, 56 o0y &&o 
onó0e» mpoixa EmiG cj Soyatpl, yc cá piv quos x&vip eiu, cuv 9 
YÀuxíav aute Gy lOnte, oUx Gy ÜuTarépa uou, dÀX dOsÀqerv elvat aot)y 
vouícatte. Herod, 3, 16 ex uéveot Ai[Umxt0t Aéqouot, oUx "Apaois 7» 6 
vüüva maboy, dÀX Doc "Ày Tu Al[omtíey Éyev cjv evciy vx 
"Auda, và Aupawópusvo, Ilépaat 83Óxenv "Apda: Aopaívscbat: ad quem lo- 
eum haec Steinius adnotavit: TAwín hier? wohl nach Hesychios — péT8- 
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$oc cw patoc cf. IV. 111. 5. Ev. Matth. 6. 97 tpocbeia: BL civ qA- 
xíay aUcoO qTijyov Éva.^ Aen, Tact. 1, 8 p. 5 Herch, ty Oi Aomóv xoUq 
papuad.eotatouc vx xai ve6cyu unde non recte xai veOcqtt eiecerunt 
cf. Meier opusc. II, p. 296. Quae disputavimus si vera sunt, Socrates 
hoc dicit: Clinias tantum crevit ut Soporte magnitudine miopenio dum 
aequare videatur Critobulum. 

Similitudinem duorum hominum postquam cognovimus, qualis sit 
eoruin dissimilitudo; videamus;  Crito dicit: Clinias est oxAwppóc, Ctito- 
bulus mpogspr)c xoi xaAóq xai dya90q vv Oqw. Quorum adiectivorum 
vim .exploraturi interpretum plerique in summas diífieultates inciderunt, 
quod scholigstae qui significatum. statuit qui ipsi verbo non potest in- 
esse potius obsequi: voluerunt quam rationi Cum oxAÀqepóc cognatum sit 
cum OxÀfyst, nom potest dubitari quin significet ,attenuatum, macilentum, 
exilen.^ Quem elicuimus e verbo signi&catum, egregie firmat Photius vel 
is, a quo desumsit hanc glossam (Nab. II. p. 163) oxA«ppov * xóv xa- 
veoxÀnxóva x«i dyevvij vnv. iÉav. Verbo igitur oxXqppóc notionem de- 
formitatis accedere docemur bac glossa; verbo «popspryc pulchritudinis 
notionem admiaceri dicit Plato ipse. : Inde elucet significatum duorum 
vocabulorum prorsus contrarium esse. Et si oxXgpóc attenuatum, maci- 
lentum, npogeprye significat robustum et vegetum id quod cum &copoAoía 
verbi aptissime congruit. Nunc omnia recte &e habent; duo homines, 
quxay si spectas, similes, Od» si spectas, dissimiles sunt, Critobulus est 
fortnoso vultu, Clinias deformi. Cum hac autem descriptione Critobuli 
eonsentiunt veterum testimonia, cf. quae ipse dicit Xen. Conv. IV. 13 
oUxoü0y a0 Bà Aé&o, Éon, B& oy émi cp xd)Ae. péqa QpovG x. v. À. 
Neque repugnat quod Clinias p. 289 B. « xaA& «oi et p. 200 D. & — 
xaÀMote xai cogo cate KAewía invocatur; nam ,xaÀóq vulgare fuit Atticae 
urbanitatis blandimentum" Stallb. ad. Rep. X. 595 C. Protag. p. 362 A. 

p. 273 C. pecd Ó& voüc slxoy mpóc xy KAewtav, "Q KAewía, vqóc 
pévcot v) dyüpe copo, Ed800quóc ts xal AtvucóBwpoc, o0 c4 ocjuxpá, 
dAlà xà yeqdAa. —Badhamus inclusit EdüU8muo te. xal AtovuoóOcpoe 
foriasse verborum collocatione offensus. Haec exempla haud scio an ei 
hane offensienem "eximant: Charm. p. 154 A. outot ydp Hi apiaqi ot 
elotóvtec mpoOpopoí ce xai Épaoral Ovtec. ^ Prot. 310 C. 9 ydp cot mais 
p& 0 Xdtopo, dWí8pa. Charm. p. 156 D. dXAAd ZdpoA&e Epor Aé[et 0 
uétepoc Baausóc. Gorg. p. 495 D. KaXJAuAc fon "Ayapveüc v60 piv xai 
d'ra90y xaocóv elvat ibid. Ewxpdcrc 06 ve vy Ó AXonexiO0cv oUy Op0AO- 
Tei xa0va. Euthyd, p. 285 B. Égatqy 100v ci]v xéyvny aq etyat cj» vsooti 
eópwuévry &qa900c mowiy toUc dy0po/rouc àx movnpóv. Ephr. 11 C. An 
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Badhamus omina non necessaria 6sse putavit? Sed si quid est non necóé- 
sarium, non idcirco falsum habendum est. Neque igitur possum assentiri 
Cobeto eiusque discipulis ubique nomina propria non prorsus necessaria 
delentibus. cf. quae hac de re disputavi in Comment, Plat. p. 113. Loco- 
rum multitudo obstat; veluti in nostro dialogo etiam p. 296 D. nomen 
adpositum habes: o d8siqóq Go oUtool Átvucó8epoc.  Naberus delebat; 
at si hie eum audimus, etiam cogimur expellere nomen his locis: Meno 
90 B. oorcqaoy Sof ve xal t Gauton &Svo Mévovt "toe a 91 A. 
EpL 100 &Évyou coutout Mévavos. 


Badhamus cum inclusit páxaobat in verbis p, 213 c TE 13p ndi ES 
WoÀegóy mdyv imíocvacUov, Oqa dei vOv málAovta crpapmrOv Kosobat, «dc . 
«€ tüRei xai cde vj[Suov(ac xGv acpacoxéóoy xat óc. ày drÀow« [pdyacsa:] 
Qdlaxvéoy id certe effecit, ut verba possint converti;: nam Oulaxcéoy. est 
adieetivum verbale medii dióaaxouat quod signifieat ,docendaem me prae- 
beo^ (Arist. Nub. 12T). Locutionem autem 09a à» ómAow OUbaxréov tueri 
videtur Lach. 190 D. .5j ày voi; Omow; ndÜwow. Ac tamen nescio am v. 
óca Oijaxtéovy quasi lemma in marginem reicienda sint, cam nemo intel- 
legat, cur voluerit scriptor his ambagibus uti atque aequabilitatem mem- 
brorum tam turpiter turbare. 


p. 273 E. «oco uépvquat ooo) ànaqqeAAouívo. Non satis notum est 
Graecos verbis recordandi participia temporis praesentis adiungere: Quod 
ut illustrem, haec exempla praebeo: Gorg 460 CD. péuvyoat o0v AÉqow 
óM[o  mpózepovy. Charm. p. 156 A. puéuvrpat Époys xol &ai; àv Kpria 
t&ós &uvóvra ce. Prot. 359 C. uépvvoar o Ilptxaqopa. xaüxa. droxpwyoys- 
voc; Lach. p. 180 E. mepupípe, Oé xí; ue xal pvyuy dou tdàv8e Asyov- 
ttv,  'Iheaet. 207. D. ctta. duvqpovet; 8y cj tv vpapudtov» pabncet 
xat üdpyàc Gautóv te xc toU0q GAÀoUe dpaivras aócà. Alcib. IT. 150 B. 
0Ux0QV pépvusat By moAMj ümopía edoxev elvat (at. 139 B. oàxoüy ué- 
uyvcat ópoXorrjoas). Xen. Anab. 5. 9. 23 dst0v dyvsuqwvyoxevo Éaowo 
$e&óy oOsyy0pevov. Dem. de f, leg. $ 253 p£uvqotüe: Y mou. Aéoyzadxóy. 


p. 274 E, 1óOe BÉ pot efnerov, mótspoV tÓV meTS(O.ÉVOV 110 os XP'i 
id piv payédvey , óUvatab , dy dqa8oy ovo. &vbpa  Bàvoy 7 xoi 
ixélvoy TOY LN TeTetopiéyoy Aà tÜ uj oteg0at óÀ«m tO mpayga cvv 
dpsviv patov elvat T] px] Oo) stya, aütr, Subaoxdio; Hirschigius et 
Badhamus 10 mpdTua eireutmeeripserants iis contrarius est hic simillimus 
locus: Prot. p. 227 A, voUtou o0 mpdiuatoc, vic dpsrüe, si ua Rü- 
Aw sivat, o08cva Osi iOupteUsw., Vana est etiam coniectura, quam hoc 
de loco protulit Britannus quidam. (Journal of classical and sacred Philo- 
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logy Vol IV p. 148). Is. enijn, gcribendum censet 10 mpárpa tic dpecie 
et eomparat Crit, p. 53 D. Alex. apud Ath. III. p. 123 E.  Henioch. 
ibid. IX. p. 408 A. quae exempla insuper non congruere in rem videntur. 


p. 275 B. simóyto; o0v BpoU GyeBóy c aUvd xaüxa 0 EJ800qg0c 
dua dv8peíe; tB: X0 9appaAéox, "AXX o08By Ütgeépst w: Zuj«paec. En; 
àdy uówov &ü£)g Gmoxpíwsc0at Ó veavícxoc. Badhamus coniecit j.dÀa. pro 
&yua eiusque coniecturae bane causam Add. p. 79 attulit: , Absurde prae- 
ponitur Gpa duabus rebus tum similibus quam sunt dvdpeía et Bappoc*. 
At &pga non pertinet ad dyópe(oc xoi GappaAéee, sed ad Égn; exprimit 
enim Socratem. nondum sermoni finem.imposuisse eum Euthydemus dixit: 
dÀX o0U8àw.ütepépst x. t. A. "ef. Orat. p. 399 E. pa Qj &xAe(moytoc o0 
dvajuyovtog 1ó cdpa dmuAXuta( vs. xai veAeuvd.  Partieipium. praesentié 
non esse necessarium evincit Proiag. 385.C. xe & ua cxüca BEY dyta- 
vdumy ax; dra, 


p. 215 C. o9 qdp oppo» «0 — Road &yaXagely jabivn 
aolav/dpryayoy ó 00» Schleiermacherus vertit. , denn wahrlich es ist keine 
kleine Sache, so enérdenkiich ttlefe- Weishek vórtragen zt künnen" quasi 
legerit o0 yàp opixpóv *ot Épyov.. Ne quis animum inducat hoc corrigere, 
propono hoc 'exéfiplum. "Ken, Cyr. 2. 2:1? x44 duydc 8o71e0- otv: vjué- 
v&poy 10.Épyov cf. Dornseifen de articulo apud Graeces- eiusque usu in 
praedicáto p. 98 (Soph. p. 231 C. 0p87 vip vi Repos tO tüq anode 
pr pd&uoy eivav Dvupebye). — 

p. 276 C. psta «00 Atovocobdipou ve xai Eü0ubypoo Hirschigius in- 
epte articulum interposuit ante E98085u00 nihil curans quod etiam p. 274 
C, toó Eó8o8Ypo0 «xe xai Avvocobopou legitur. cf. Protag. 321 E. «6 
tic A8qvác xoi "Hoatotoo otxqua. Rep. p. 491 C. x00 dóTou xai éxayou. 
Apol. 28 B. «dy» àgctóy E Euthyd. 298 D. x&v Boibiov xat xo- 
vapiey xal yoipibéoy. Kr. 58, 2, 1. Madv. $ 16, b. Engelh. ad Menex. 
p. 252 ($ 6) Wohlrab. ad " 186 A. 


p. 276 C. ot gogo &pa payedyouaw, dÀX ox o dpa sic xai 00x 
ópüdiq apa Eobobipp dexpévo. Omnes. libri praeter Ven, E dicuntur 
habere 00x UU pro oUx óp8aic. , Inde Winckelmannus dedit: xoi «í 
oUx &O0Uq du Eo0odjp.o amexpivd vertitque: cur vero mon statim ita 
respondisti? Vocabulum »ita^ in Graecis verbis non in sine hoc autem 
verbo coniectura cassa est. Seribendum est xal ox eO ápu EU90071L0 
dxexpívm. "Talia vilia nobis obvia sunt in Platonis libris veluti Gorg. 
p. 470 C, praebent pro móre libri plerique mOTepOy. Iniuria Hirschigius 
et Badhamus negationem ox incluserunt ef, Vermehren Plat. Stud. p. 32, 
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p. 277 A. recte Hermannus edidit: Tí oUv; 7 6, &pa o9 payüdvet; 
&vc dv dwootopat(Qg «c, 0 O5 prj émtotdpevoc Tpappata pay8dver; Libri 
praet. Coisl. o0 pavüdvers. —Ileindorf. Bekk. Ast. Turic. Hirseh. oJ 00 
pavy9ave;; Badh. o) pi» o0 gavüdvew.  Sophista probare vult: gav9a- 
yvougy à &míctaytat, Quod ut efficiat, his interrogationibus utitur: Ocay 
o0y ^ dxoocopatiQg oc00v, o9 Tpappata dmoccouav(Qe:;  uoAóTer 
Oüxoüv «v c cÀ im(otacat Éor Gmoctopatite:, eimsp mdvta imíota- 
oat; Kat toüxo csoAóyat, Tum opponit mirabundus interrogatione insequenti 
sophista id quod est et id quod non est; illad igitar negare, hoc ponere 
debet. Unde elucet negationem oU ante pavOdver; nullo modo posse de- 
esse, Quaeritur porro, num c0 vel c) uày possit omitti. Mihi persuasi 
Platoni dicendum fuisse aut dpa o0 pav8dvsi; aut &pa oÓ phy o) pav- 
$avex. Nam duplici modo contraria particulis guév — óÓ& inter se oppo- 
nuntur; aut dicitur Éy9a uv — Éy9a à, totà uiy — or& Óà, ot uéy — 
ot 06 aut omisso ÉvÓa uiv, tov& piv, ot uiv solum ponitur Évüe O6, cox? 
üé, ot 8é cf. quae hoc de usu disputavi in Specim. critie, p. 43 et haec 
exempla: Prot. p. 330 A. Éxaotoy 8b aüvQàv &ct(v, Tv Oiqu), 4o, có àà 
&AXo. Phaedr. p. 266 A. &onsp Ó& owparoc à& évóq QuAG xol opaivopa 
méQuxe, Gxaud, tà Ó& Ós&uà xAm9évra. cf. Madv. $ 188 Not. 2 p. 217, 
Quae cum ita sint, recte scripsit Hermannus àpa o0 pav0dvew neque au- 
diendus est Badhamus qui duplici interpolatione loeum inquinavit.  Vo- 
eulas o0 et cÓ non raro inter se permutari nemo mon novit. cf. Phaedr. 
p. 230 C. et D. : 

p. 279 D. coüto Óà xdy mai Tvoím. Hac location. utitur Plato, ut 
quod apertum planumque est, significet cf. Euthyd. 301 B. aAX Éroye 
ojó. dy moida qiumy toüro dmopioa.  Menex. p. 240 D. à» coc Ój 
&y ct YevOpevoc qvoím. Theaet. 177 B. ote xaíóm» uyóiv Soxeiv Oa- 
qépsty, Lys. p. 205 B. ó ooyi xdv maig sino. Symp. p. 204 DB. à7Aov 
05 xo0tó ye TÓv xai xa. Praeter hanc locutionem Plato etiam his üti- 
tur: 1) Rep. V. 465 D. $3Aa xat tugÀQ. Soph. p. 241 D. mx yap 
o qaíverat xal tO Aeyopevov O7 vo0to cüqAq. Rep. VIII 550 D. xa: 
p xol togAG qe Ó7Aov (Ar. Plut. 48 870v ótwj xai tuqQÀQ). 2) Lach. 
196 D. xa:à viv mapouíav &pa «v vu oUx dy mdca Oq voi quod 
scholiasta his verbis illustrat: x4» xmv, O« Tvoíg. imi toO patou xai 
süywwGro0 cote xai tà dpaO0éotara (G« xorauaüeiv. Hoc proverbium 
eleganti eorrectione restituit C. F. Hermannus Riv. 184 A. 2149 piv (imm 
:Ó Aeyóusvoy Óv| xoUto xày Oy TyOvat, ubi pro Xáy Oy libri suppeditant 
x2*i v0v; 8) Phaedo 108 D. dAÀÀd pévtot oU 7 YAaUxou cÉyvm jé pot 
Ooxei elo. Orgrjcac9at d 1&0 * di, pévcot dAv97, xaAemmwepóv uot qai- 
vexat 7| xatd cvy» PAaUxou vÉyvmv ,Proverbium de rebus non vultum it- 
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genii et sollertiae requirentibus." Stallb. 4j Permultis locis: legitur 27Aov 
xai mavtí ad id quod extra dubitationem posilum est, significandum 5) po- 
test. denique comparari Men. 76 B. xdv xataxexaÀoppávog tc qvo & 
Mévov Svaderopévoo coU Ó! xac et xai &paoai cot Éct elot. 

p. 280 C. dp dy oUzov eU mpdvzotev Óuà vij weijow, Uc wextnpévo: 
eley mavra à Ost xextijobat «Oy dnpitooprov; Circumiseripserunt Hirschi- 
gius et Badhamus vocem xextjc9a. Non nego hié d B& sine infinitivo 
magis usiiatum esse vcf. Class. ad 'Thuc. 4. 3. 5; 'a6 tamen vereor in- 
finitivum delere quippe quem putem nullam legem grammaticam violare et 
ex his locis praesidium habere: Phaedo' p. 107 E. toyóvtac Ü'exei oy O8 
toxysly ubi idem Hirschigius infinitivum delebat. Legg. IT. 653 B. dote 
ucely piv d pr quoeiv e000c 8&£ dpyic péypt tíAouc, atépysry Oà d 
Xp" orípyew cll. Theaet. p. 185 E. toOto qàp "jv Ó xai aote pot BBoxst, 
8BooAÓunY 8& xal col 0ó&ow. — Politic. p. 291 C. óy dmó cGv Óyroq vto 
TO ÀVCULUS V xat BaoUux ovy xaiRep m&pyaAemov OvcA dqatpaly dipatpstéoy, 
el. uéAXopev. iiy évapTáis tÜ Gncodpevov. 

p. 280 D. Asiv dpa Épmqv aX Éows uy) uóvov xsxvjobat tà touxüta 
dyaO0d xv uéMovxa edBatpova fcecbau dAÀAa xol yprj9at aücolc * eic o00by 
ÓgsÀo, tfc xvjceoc Tí([verat. — Infinitivum Seiy e "Clark. Vatic. restituit 
Winckelmannus eumque secuti sont Stallb. Turic. Herm. At Hirsch. eet 
&pa,. Badh. 8ei (&pa. Quid verum sit, non poteris dicere, nisi structurae 
vim perspexeris. Haec autem ex iis quae Kviéala scripsit Symb." philol. 
Bonn. p. 657 sic via atque ratione potest explanari: Enuntiationem: efro- 
uev Ovi oU8by dArÜe(ac petéyew £o: (cf. Phaedr. 272 D) si habes, ratio 
aperia est; enuntiatio enim ab ózt incipiens obiecti loco est verbo sÜmo- 
pev. Quid autem statuendum esi, si quis ut Plato l. c. dicit Ó etxojev, Oct 
o00iy dÀmOe(ac ueréyev BÉo? Hic enuntiatio &xt — — d£ot subiecti, enun- 
tiatio à s'mousy praedicati partibus fungitur; vel si mavis toócO &otty ante 
Ott OU8iy x. t. À. supplendüm est. Huius structurae duae aliae varietates 
reperiuntur, potest enim etiam dici 1) 0 srousv, o08iv d)iv9slac uetéyety 
8ei, 2) Ó simousv, o00iv dATÜOe(ac uetíysw Osiv. llla varietas non diffi- 
cilis est explicatu, enuntiationem enim relativam appositionem vocare licet 
enuntiationis primariae; haec autem non intellegitur, nisi attractionem 
statueris, qua verbum s'mopsy enuntiationis suae fines quasi transgreditur 
et Óci ad se attrahit; vel ut aliter dicam loquens quasi oblítus prono- 
minis relativi verbum primariae enuntiationis obnoxium reddit verbo enun- 
tiationis relativae cf. Phileb. 20 D. «xó8e qe pyv «« otgat mepi aUcoU 
dva xawücatoy Aéyew ibid. p. 54 D. Gmep dpyóusvoz simov coUtoo 0ü 
Aóqou, t4 nydoavet vc 7Bovie Wépt tà qévsOw pév, oUcíay 0i uxS v»- 
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Tiy9Uy aov 8tyat , xáp Exe civ ; Soph. P 263 D. mepi 95 200 Aea- 
peva pévzat Sdrepa ec tà acd xai Lu Óvta (q óvea, maycdxaqty c 
Éoxey 1j votadtg odvüsai; Éx ve pmpudtov Tuvouíve xai óvopd'cuy ÓvtOX, 
te xai dÀn8d yépyeatas. Aoqoc qeuóyc Rep. I. p. 347 B. oÀ 6 Évexa 
tw Éoxe pio80v Osiv óndpxew. In his exemplis omnibus enuntiatio rela- 
tiva antecedit neque ut opinor potest statui attractio, si enuntiatio relativa 
infiniivum sequitur (cf, Kr. 50. 4. 7), quod tum verbum enuntiationis 
relativae non potest vim habere in verbum enuntiationis alterius ; potius 
bic non de attractione, sed de violatione structurte dicendum erit. 
Winckelmannus quidem duo exempla protulit, ubi infinitivus antecedit: Is. 
de Menecl hered. $ 12 épgei uiy oUv Éqy coufaivew dmoógpíay «aq aU 
olo9c et Gorg. 482 D: xaí aou xatayeAav d 1e pov Óoxely, OpS«G vite. 
Sed loco Gorgine infinitivus etiam aliam ob causam (cf. Stallb. adnot. crit.) 
non poteet admitti neque ab editoribus admissus est; de loco autem Isaei 
Schoemannus p. 207 ita indicat: Interest, inquit, tamen aliquid utrum ante- 
cedat &)q cum verbo infinitivum regente an subsequatur. Nam ubi antecedit, 
scriptores unius verbi memores particulae facile oblivisci potuerunt ; ubi sub- 
sequitur multo sane durior est structurae abnormitas. Quamobrem talia apud 
poétas ferenda puto, oratoribus placuisse non credo. Ac ne poetis quidem 
hune usum concedo assentiorque Schillero, qui nuper Pers, 565 iure dubitavit 
an Pers. 565 recte dictum sit tucüd 8^ Exquysiy dvaxv aüvóv cx dxouopey 
X. t, À. ltaque nostro loco facio cum iis, qui dederunt ó& &pa comparo- 
que p. 289 B. voAÀo0 &pa Éonxe. Hipp. 231 D, 8 dpa Qe Eos. 
Altero vitio locus laborat in verbis dc o00iy OqsÀoc tre xvrosex Tvecat, 
Cum Jamblichus pro «cq praebeat 7v, Routhius homo Britannns coniecit 
7 quo locus sententiam. veram accipit; ut autem locus nunc legitur jd quod 
djcere vult scriptor, alio modo e possessione nullam utilitatem redundatu- 
ram ease, nequaquam dicit errantque interpretes qui hunc sensum extor- 
quere velint c/c pro póvre vel aUcic accipientes. Amplecterer ergo Rou- 
thii coniecturam, ni artis palaeographicae rationem spretam viderem; nam 
permutationis verborum fj et Gc nullum novi exemplum. Itaque puto inter- 
cidisso &)J) post «x cf, Rep. IIT, p. 390 E. 009^ &üxOv xóv "'AyQAéa d&tao- 
p&y oU! ópohoprjaiey ob) qioxprjpiaoy elvat d)oTs mapa c0) Aqapépyovos 
óepa Aasiy xal wv a9 Aaovra vexpou droÀUsty, GÀ O8 p é9élen. 
Gorg. 525 B. ópnc ós à0 aX ribóvav xai óBuvdy yüveat ato  igé- 
Asi xal $y89a8e xai à» "Aubou * o0 dp olov te AAA dOwtaq dra) A atea- 
9o. — Charm. p. 168 D. 

p. 281 C. mótepov 00v Gv pàAAiov BAdrto "s mpdvcot névy. av 1j 
mAosatoc; Ilévrc fov * Ilóxepoy ó& do0svrc 7| (oxopóc; "Aotevie * Ilórepov 
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ia Érupos 1 j &Uuuo; "Apoc. Ilósepov $à dBpéloc (V xal cepe. Beo 
àv ,Rpdtot 7j Oe óc; Aetioc. OUxo0y xai àpyüc IàÀAay 3j egre Xové- 
yope. Kat Bpaboc paAÀoy T t&yUc, xal appAo ópt)y xal.dxoUay, aAA oy 
7 6&5; Ildvxa «à zoi2üxa Goveyepoüpsv áo. Pro Évuyoc .Hertlinina 
(Coniekturen zu gxiegh. Prosaikern Wertheim 1861 p. 6) coniecit $míttioq 
laudans Cobet, Nov. Leet. p. 149— 55. Egregie,quidem sunt-quae hoe 
loco disputavit Cobetus,. sed non satis accurata. Neque enim. possum 
plane assentiri Cobeto p. 751 statuenti: Opponitur ó Évxtjoq ET] jc 
kacpévo . quemadmodum ó àmíziuoc 74 j'popéve . sive. to 
&c(uo et plane idem est, jctp oda: aique vr. Éxyvtta(ae. 6otep- 
199 at, quemadmodum n1: &0902t es &ovepjjodat tips. Pro quibue 
haec potius proposuerim.: Verba Évajtos; (cuoc) et, dw Cew ad res humanas, 
Bm(ttpoc et d'tpo)y ad res qiviles spectant; . sj igitar de homine universe 
loqueris, adhibebis Érupe; et diipaCen si proprie de, cive, &niztuo, et 
atuio0y, Sed verba dupíg ct dxpog et ad hominem Pt ad civem pos- 
sunt referri vcl ut etiam hqe aliter djoam, &cui0g est contrarium adiecti- 
vorum àim(upog et Éyugog, dupla subatantivorum in mpía et tw. ef, 
Legg. Vi 774 B. vtijc. mapa v0 veoTípay &upoe nigris Éscwp ibid. VIL 
810 A. &wog cy matbslov Éoua cudy III 696. D. 9ugpogów; 4S0 
qaos "UK &AXe ápsvij, ÉV vox ct pspovapévi tigtoy y Guo Téqvows 
dv xatd Oíxny. ep. VII 539 D: aUtüq 7e petptektepec Éocai xai «vd 
émrmjóaopa tputirepoy dvri drqicetípou moujos. — Politic. P. 288 A, xal 
tipuov xol Guguov. Legg. Xi 930 E..  qpoviao 0E xp mepi. 93v 9epa- 
mglae cOi0vÜs qmpoo(utoy Gy Tevóptvoy eic td t&ày ysvvmodvtoy xjdg v& 
xai d'uu(ac dpBwc cuvievayuévov. — Nostro loco cum philosophus non de 
eive, sed de homine loquatur, adiectivum. Évupoc apparet verum fal- 
&umque esse voc.'éxíto, quod iusuper nusquam apud Platopem occur- 
rit. cf. Legg. VII 797 C. Aay8dysw Tap tÀy víéoy «d 097 puesÜuravca 
xai moisiy vÓ piv dpxaioy map aUtole ujov, tO. à véoy Évttu ay. 

p. 282 C. &neibyj cot xai &ioxxcdy, Ooxsi xal pidvev. xov. vtto eübaioya 
xal aUcoyij mowly xOy dy8po mov, dAÀo c 7| qaísc dw dvaqxalov slvat 
qUAoc9geiv xal aüzoc Bv vu) Éyet toUto motdiy; Badhamus inseruit elvat 
ob proximum moteiv. At Symp. p. 208 A. Atm bmp Étodoc, pg 
Aécg 0b mdÀw xowijy Bumotüca dvcl vá GmioUaQe pvxuxv aaCet Brtociumy. 
Politic. p. 270 A. ómep pu. àppri9m xai póvoy XowOv.. Quod de àoU 
valet, idem opinor valet de elvat. | 

p. 282 E. briBe(&artov "i petpaxo, q«óvepov mücav brio s 
aUcOy xtüaüa, ] | Éoct us uia i: Oei Aapovca eüDctpoyely t& Xal dya8óy y^ 
àpa elvat xal xí aücr * e; yàp ÉAe[ov dpyxópsvoc, mapi T 0ÀÀ00 ip toT- 
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ydvex. Ov. 10908. xóv vsavíoxoy coó» ct xai dya8Óy TevécBa. Pro ox Tdp 
quod- dedit Hermannus Clark. Vatic. alii habent emep. Voeulam vàp 
cireumscr, post doxep Turicenses Stallb. (ed Tauchn. 50), delevit Winckel- 
mann. Coniunctio vix deesse potest. Suspicor igitur € ante «omep inter- 
cidisse. éf. Rep. IV. 420 E. dÀ)X pd p» o0to yooüétet : ójq, dy cot 
mstüouega, cobre 0 rewp[oc vempjóc tora oüve 0 xepapeUe xepapeuc. 
Meno 100-B. caüca mete xal cóv &évoy. x0v8e "Avuxov, lya. mtp&ótepoc 1) " eX 
àdy melon «oUxoy, Écuy Ove xol A*mvaiooc óvroe«. Ne sonus malus te 
turbet, cf. Vóemel ad Dem. f. leg. S 29. p. 421 Teauffel ad Arist. Nub. 77. 

p. 288 A. xai quel; mdvcec BAémopev mpóc aUtóv «cq adtíxa pda 
dxoucóueyo. -Oaopaoc(ou; vvdc Aóyouc * Ürep' o0v xai cuvéfim myuiv * 9ov- 
gauoróy ydp vta c Kpívov avjp xavfpye Aopov. Observa Platonem pri- 
mum 6«opdotoc, deinde &aupuactóc dicentem; haec formarum varietas non 
videlur significationis varietutem parere, id quod demonstrant formae ge- 
neris feminini (Symp. p. 216 C. Gorg. 469 D.) et comparativi (Menex. 
p. 285 B. Symp. 215 B. 220 A. Parm. 135 B.1). cf. Wohlrab ad Theaet, 
p. 210 C. et p. 151 A. A re haec exempla non videntur absona esse: 
Gorg. p. 518 C. óx odcot 9aojiotot. reyOvaot ocpatoy Ospansocat, o piv 
&ptouz 9aupaótoUc &apaoxsoaQmy, ó OB Oqov, ó Oà olvov. Ibid. p. 457 
A. Üuvatóc ubv ydp wpóq ümavtüe àouw 0 prp xal mspi naytóc Aéqs. 
Politic. p. 292 E. dv c üpyg xoi &dy uy. Rep. III 414 D. ox oia 
Onoía cóAuy 7| moo; AóTot; xpo psvo $pe. Politic. 293 E. àmi «d xaA- 
Ato — àmi «à aicyioya p. 297 C. àrl xd xaXAova, àmi «à aloyuo 
cf. Hertl. ad Xen. Cyrop. VI. 3. 17 VIII 3. 40. Breitenbach ad Xen. 
Mem. 1. 1. 12. 

p. 288 C. xai o0 Móvooóómpoc, Exómet wv fos e Toxpatec Ütax uy 
E&apvoc Kcet d vüy Méqen. "Eoxsppat, 7v D tqO * oU qdp jy mot Étapyec 
TÉévopat, — Té o0y; Épv * tpav&. BouAssÓa. aücóv coüv qevécDa.  Tlayo piv 
o0y. Non aptum esse videtur «( o0vy. Cum sophista ex iis quae Socra- 
tes dixit, aliquid miri concludere velit, ne is insidias effugiat, ex eo 
iterum quaerere debet, num revera hoc sentiat. Proinde scribamus 7j 00y 
Épr qatí x. v. A. Saepe ct et 7j permutari inter omnes constat cf. Cobet. 
V. L. p. 378 N. L. p. 368. | 

p. 284 C. «ove xaxd «àv oóv Ao[ov oU8el; qeud5 Aéyet, dAX elmep 
Aéqet Atovuaó8mpoc, tGÀ*87 ve xal vd Ovta Aópet,  Omittunt Aóqoy Clark. 
Vat. Stallb.: huius ellipsis alterum exemplum novimus nullum. — Vere iu- 


f) In vooativo tamen Plato formam 9aupdatoc Beurpese videtur cf. Comm. 
Plat. p. 111. 
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dicavit Stallbaumius; sed videndum est he potius quam AóTov inferciamus, 
nobis scribendum sit xavà tó cóv. Quamquam enim Plato alias dicit xcd 
10v cÓv AOTOV (cf. infr. p. 286 D., Men. 75 C., 78 B., 99 A., Alcib I 
127 A., Gorg. 471 A., 490 A., 488 E., cell. Prot. p. 468 E. xorü 
vjv o5v ogoAoTíav. Gorg. 499 C. xaxd vóy maÀot0v AóTov), tamen illa lo- 
catio non repugnat usui linguae, eum c9 cÓv, t0 &póv queant poni pto 
0 àpgóc, Ó oq Aóqoc cuius rei documento etiam eat formula cà aóy 8v) coro 
usurpata pro t9. AeyOpevoy 35 voUco cf. Symp. p. 221 B. Éxeva Épone 
&doxet (€ "Aptatópays, xà cóv Oy vo0to BurropeuscÓm —- BpsvBodpevoc 
xai vopO9eipo mapaBa)Aow (Stalib. ad Soph. p. 238 B.) Utile erit 
Naegelsbachii adnotationem ad Hom. Il. 1. 526 perlegere, qui Soph. Aj. 
99 ce0vádawy dyÜpec, ax tO oy &ovzx [e comparavit. — Res simillima 
extat in Soph. p. 239 B. ubi Stallb, dedit xacà «0v óp8óv Aóqov, alii 
cum tribus optimis libris xavà tQ ópBóv. Et quamquam, apud Platonem 
alias semper xatd xov óp9óv AOqov reperitur (cf. Phileb. 43 E. Phaedo, 94 
A.) tamen recte interpolatio exclusa est, cum cur Plato sic non potuerit 
loqui, videat nemo. Etiam aliie locis Aoyoc librarii interpolaverunt veluti 
Phaedr. p. 242 B., Rep. III p. 389 A. 


p. 287 B. ct? Éow & Xoxpats; Ó Anvooóómpoc UmoAaQuy, oütoe 
si Kpóvo; dios d xÓ pov elropev, vüv dyapipvrjoxet xai st vt «pua 
Simov, vüv dvapymaÜgost, xoi, Oiy tO mapüvu Aepopévot; oUy Eben; üt 
Xpj; Pro Koóvoc; optimi libri habent xsvdc quod suo iure reposuit Win- 
ckelmannus. Nam si Kpóvoc ad priorem partem sententiae pertinet, xeyó; 
spectat ad posteriorem. Sophista leviter perstringit Socratis recordationem 
rerum praeteritarum, premit eius ihopiam res praesentes tractandi. Nihil 
igitar video, quod excludat bonorum librorum lectionem. xsvo«. Sed alia 
hulus loci egent emendatione. Nam primum neseio, quomodo yóy dya- 
pauvioxer et vüy dvapwnobrost inter se possint iungi putoque interpolatio- 
nem stataendam esse, Deinde Asyopévo& corruptum est, cum verba inge- 
quantur: xai ydp Épwy» àqu xaÀemoí siot mdvo eixOto;, Eos sequor qui 
AóTotg pro Aeyopévot; scripserunt comparatis his locis: Politic, p. 310 C. 
viv i» sd mapaypiua pqovovrv. Menex. p. 240 D. vj iv 34 mapóvu 
ca ypíay. | " 

p. 288 C. Éec dy niv Éxqaviyvov àg qw aUc9 crouDdQstoy. '^Bad- 
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hamus dedit ixgavj xà àp d x. t. À. In Add. p. 82 etiam pro àg' o 
aót« conicit àp oz. Pessime; B. videtur ignorare constructionem, qua-: 
lem habent haec exempla: Xen, Cyrop. 83. 8. 24 d)id 8$5Àot c psv Oc 


oUx Gxovcsc juxryoupsOa ibid. 5. 2. 10 dmotvroxouct mpótspoy mplv OáXot 
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Tívvecbat olor Y'oav, Rep. VI p. 497 C, &3Àoc 9:9 o0» el Oc uexd coUco 
ipyocet Prot. 842 B. fva iw xatdóvAot wow Óc-t copa cy '"EXkyjvew 
mepíeuw. Ibid. ei Tvwcücisv «$ mepísus. Gorg. 448 E. OWAoc ydp pot 
Hoz xoci à8 «v eipoxev. Oc «1v xaAoup£voy pqroporryy pàAXov uepeAévquav 
7 BuéTeoDat. — Arist. Plut. 338 &7Aoc 0 &otly Óxt xo rpd[uaroc dxvjxoáv c. 
Phaedo 64 B. oi qtAoGogoXvtec 0avatéot xal agde 1& o0 Aelrj9aow Oc dol 
elot toUxo xáoysw. Dem. d. f. leg. $ 22 o9 Asiy0a0 7c bp ol; texoínote 
vy» eip)vgw poc OÜsrzov. Symp. p. 187 A. gougue] 0& xal mavd xa- 
tdógÀoc tt) xai cjuxpov mpeoíyovu xÓv voüy Oct xatd caUtd Éyet coU- 
tot. Symp. p. 221 B. O$Àoc cv mayci wal dvo «óppwOsy Oct sU cu 
dijexat coUto0 toU dyBpdc, paa Bppepuéwoz Gpuveira.. — Rep. I p. 348 E. 
vüv 88 Bio; cl Ow qrosu. De usu pronominis adtà cf. Kr. $ 51, 1, 8. 

p. 288 C. àyo oy pot ÓoxG xoi aUt0c mdÀw Uqwrp5oacba. Heind. 
Hirsch. Badh. o«v1:5509at Incertum; nam cum in Clarkiano ut in allis 
libris persaepe xai et xàv permutentur, poteris etiam suspicari «y aUtóq 
— ügnpjcacbat ef. Cobet N. L. p. 246: Ut ín ceteris fere omnibus sic 
in hae quoque dictione Graeci substituunt "aoristum cum particula dv. 


p. 288 CD. 68e» ydp 1 mpózspov dméluxov, tÓ é&xc voUtot mepa- 
copat Ümc üy Büvepar DueAOsly, idy mte ExxaAéoopat xal BAercavte us 
xai olxce(pavve covrerduévov x«i omouódQovta wai adt) omoudáoQtoy. 
Clark. Vat. OwA06iy may Omwc, Nisi putas critici esse elegantes lectiones 
captare, recipies quae boni libri tibi praebent. Neque enim adversatur 
aut sententia aut grammatica. Coni. aor. prim. hodie non iam habet of- 
fensionem, Xen. Cyrop. 7. 5. 82 mpi ypüjvat vüy &mrabvat "ua: sic 
dyüpayab(ay ümw; cv te' dyaOuy cj Gptovoy xal TjOtavov. dxoAadocpuey 
xal OWGC toÜ mávcuoy yalenedcou ümetoot y&vOueOa. Plat. Symp. p. 174 
E. ei waAdy vjxew Ümex coyüevnvijoge. Symp. p. 222 D. mapaoxeud(oo 
Om Bpà xai oà uxósl; BuBdAg. Lys. 206 B. oxómet $y| Om u9 mox 
voUro( Évoyov caotóv motjogc Oui cvv moímov. ibid. 211 B. dAÀd opa 
OTt, &mixouprGyc Hot cf. Hermann Praef. ad Lysin p. VII, Frohberger 
Lys. 15, 93 p. 172, Nitzsch ad Jon. p. 24 sub fin. Kr. 54, 8. 5. Ad 
locutionem confirmandam confer haec exempla: Prot. 389 B. 7 t&v Got 
QubéA8c.  Phaedo 58 D. dAAd meu cq 4v OUvg &xpiféotava OwMBsly 
&Qvza. 


p. 288 E. dAAd «ó mpátepoy 7v Ü&qw coUt0 q&&nXéyGapey Ow od8Ày 


WÀAéoy, oUÀ si dveo mpayuatoy xoi vo0 Oputtsty cvrv qv vO wv Tulv 
Xpoctíos Tévowo * (ats 008 ei td, métpac xpucac &miotalusüa mouly, oU- 
Üeyóc dw d&(« x) Emocous eg * ei 1dp pr] xol xprjobu: Emornadueta. cd 
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xpunie, od8iv Ümeloz adtd iguvy Óv. Badh. émotqooíue9e. "Nen novit 
vir sagaciesimus praeceptum grammaticae Kr. 58, 7, 10: ,Der Opt. des 
Fut. findet sich in der Regel nur in der obliquen Rede nach einem hist, 
Tempus, :oiewohl auch hier der Indicativ sehr. gewóhnlich. :ist.* 


p. 289 E. Socrates artem orationes fabricandi his laudibus extollit: 
xai ydp pot ot te vüpsc aUtol oi Aóqomoto(, ÓOcav ao pyéwopar adco, 
Uwépcopot & KAswía Soxoüctw elyat xai acr 7| tÉyvy aUvuy Üeomsoía ts 
xai Omm * x«i uévcot oU0iy 9aupactóv * Écxt ydp vic cdy Pxebey cÉyvwc 
udpiov auuxpo) ts Exeivr, Umoósscrépa * 7j piv ydp t&v BmoBudy Éyeuy ce 
xai eaAayjiev xal cxopm(oy xal vv GALmy Ünpüoy ts xal vócow x)Agaic 
Bot), 7] 0b Oxaotdy ve xal bxxlyowratov xe vdy GJ). ov OyXcv x1unoic ve 
xai rapapuüía cuyXdvet o0ga. Ni fallor, in vocabulo póptov vitium latet, 
Nam habemus duas artes, quarum finis est tO xyÀsiv; una xmAei bestias 
(cí. Hertlein Ann. Fleckeisen 1867 p. 1867 p. 482), altera homines, illa 
xnÀei bmw 8aic, haee Aóqor. Inde vides duas artes componi, non subici 
alteram alteri, Pro poptov legendum esse videtur Gopoc, quod adiectivum 
genetivum adsumit cf. Kr. 48, 183, 12. 


p. 290 B. OJgeuía Épr cic Onpsutujc advice Pmi mAéoy Botv 7| aov 
$5peücat xai xetpooac9a. — Pro aov?c Hd. coni, Ójvagwc, Astius duce 
Heindorfio axdorc, Orellius &oxnow.  Badh. putat supplendum esse xpsta 
vel ad£Aeta.  "Thompsonus contra ad Phaedr. p. 128 pro oU8euía con- 
iecit o98iy vertitque ,Of the art of hunting nothing comes except . . .^ 
Ego sto ab iis, qui aótfc corruptum esse arbitrantur. Quodsi pro hoc 
pronomine substantivum a£» in textum receptum erit, et sensui et rationi 
palaeographicae satisfactum erit, De forma a0€* disputavit Stallb. ad 
Legg. VII. 789 A. et in adn. crit, ad Rep. VI 509 B. 


p. 291 A. dÀÀd qujv xóTe eO oiBa. Sic cum optimis plerisque libris 
scribendum. cf. Kr. 50. 1. 21 Matthiae $ 286 p. 576. Nam apud Pla- 
tonem saepius quam apud alios scriptores articulus demonstrativi prono- 
minis munere fungitur. Praeter nostrum exemplum conf, p. 271 C. «4v- 
Goqot üveywG toys o08 T0n wpÓ toD Ott elev ot maTxpacaoccat. p. 308 
C. à» 0à col, xai. coUto peqaXonpenéozatoy (quocum comparabis Soph. Phi- 
loctet. 1243 &Upmac "Ayau)y Aag * iv OB «oic Bye.) — Legg. III 701 E. 
ots toi OUvs toic.  Theaet. 179 D. «d tot &) q(Ae OcóÓnps pudAAoy 
oxemtéov. Huc pertinet denique articuli usus ante enuntiationes relativas . 
(Prot. 320 D. cd&v 60a mopl xai qüj x&pdvyutav — Complura exempla vide 
apud James Riddel, Digest of Idioms App. ad Apol. p. 127 $ 30). 
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p. 291 A. dAX 45 Seióvis Kpicov qu] ^e cvy wpetetovov mapav 
auta Bgü£jEato; Articulum tv cum Clark. Ven. non habeant, baud scio 
an recipiendum sit py c xps(vcov. cf. Mitzner Lye. p. 233. 

p. 291 B. dvegavquev x06 toou Ocoumsp Ots vÓ cpucov BUntoUpev. 
Velim observes structuram «00 i900 ÓGOURep. Post foo, OuOtOQ potest 
diei prout sensus postulat aut oloomep aut Ocoocmep.  Fallitur igitur 
Hirschigius cum Dem. de f. leg. $ 29 «Gv (ouv ;atuoc "v dv xaxàv 
Occymsp xai o0toc scripsit otovmep pro Ocovmep (Philol. V. p. 331) cf. 
Parm. 154 B. dvícoic loa npocttüéusva Xpó»o «& xal dÀÀo Ovoüy too 
motel Owxepépety. del Bopmep dy tO mpotoy Ové(xg. Kr. 51, 183, 16. 

p. 291 D. wépe, ravtov &pxooaa 7 Baouoc] vÉyvq ci «uiv dmepra- 
Cexat Épyov Tj oU8iv; Sunt qui xí (pron. interrog.) ponant ut Steph. Beck, 
Ast, W. At Badb. duce Heindorfio scrips. cfyvy Épyov vw. — Offensi igitur 
sunt pronominis indefiniti collocatione, quam tamen haec exempla tuentur: 
Symp. 194 D. ei 0à d)Xow BvtUyot copoig, ctdy à» aicyuvot aUtoUc, 
et «t lom olov) aloypóv qmotely Prot. p. 829 A. &ÀX Bdy ct xal ojuxpóv 
Bmepevtoy ct tdv prüévrov. Symp. p. 174 E. xaí xt Épr, autó9t eXotoy 
Xa0civ.  Phaedo 91 C. Simili modo non raro cl ab adverbiis oys90y et 
váyo diremtum est cf, Stallb. ad Phaed. 63 E. 

p. 293.B. àn(0egov xolyoy v? AC Égmy Bqo Éyovca.  Iuterpretes qui- 
dam contra optimos libros interposuerunt pe post to(vyoy; eos in errore 
versari demonstravi in Spec. critic, p. 19—22. — Exemplis ibi allatis nunc 
addo talia tantum, quae pronomen primse vel secundae personae omissum 
habent: Pseudoplat, Theag. 129 C. «ó *pírov, BouAópevóg pe Jae, 
àyéoty oUxéx, eimey uot o00fy, dÀAAÀ 1ay bnrrmprjao dÀ.oce 10V yoOy 
Éyovia Scit. Suf. Xen. Cyrop. 1. 5. 14 x0JÀ& dp pet guvóyceo ém(otaots 
oU puóvoy cd petia. QÀÀà xe tà uuxpá ign dei óno 8edy óppá- 
c0a. — Ad metpousvoy supplendum ys. Dem. 54. ei uw) ca50 Éoipov 
«emovy0ova. "Xen. Anab. 7. 6. 16 àÀX stmows dy "a Étectt xal tX óué- 
vepa Éyovta scit. àpé. Legg. IX. 860 C. iy voi; Épmooc0ev Aópot; olpat 
Ouxpprjón» Buà eipqxévac oz, si O^ oUy ju mpocepov, àÀAd vüy cx AÉTovua 
v(0eve ubi Schneider reote pe post Aéyovra delevit. Non raro Clarkianus 
pronomina jnterpolata redarguit; veluti Theaet. 165 A. habet ydpw Te 
pévtot B&ousv pro Wévtot cot. — Alcib. I. 121 B. ei 0& xai toU mpoyovouc 
8éot xal try maxp(0a Eopuodxouc imBeitat XaAapiya x. t. À. pro mpoqo- 
you, Ge Ófot. Apol 32 B. «óc &q0 povoc vdy mpurdvecv vvavcudOmy 
p8iv mowly mapd voc vÓpouc pro xvaycwuemy opiv!). 


f) Miror quod Riddel hunc dativum servavit. 


$1 


p. 298 E. apud Badhamum legitur oÀ o0 mémov8ac tabtà «oUco «d- 
90;; pro ob oü mémov0ac toU0to tO abrOÓ m&00c; Sane apud Platonem 6o 
abcóc ante oUcoc poni solet veluti caüaà vaa Prot. 318 AC., 381 B., 
344 D., Men. 85 CE, 87 E., Apol. 19 B., 21 E., 41 E., Theaet, 178 A., 
198 D., Politic. p. 278 AD., Parm. 129 B., Phileb. 31 E., 35 D., Phaedr, 
258 C., Oharm. 154 D., Gorg. 518 A., 526 C,, taUxQOy co0t0 
Lys. 217 D., Prot. 334 C., Phaedr. 238 B., Theaet. 205 A., Soph. 
p. 243 C., 249 B., 251 A., 257 D. Politie, p. 271 D., 279 C., Phaedo 
68 E., 109 D., Phileb. 18 E., 42 A., Symp. 178 E., 215 C., Charm. 
169 C., 171 D., Gorg. 470 B., 482 D.; xà a0zd xaxa Prot.3821 A, 
Meno 90 E., Theaet. 152 A., t0 c0xÓ0 cto0t9 Politio. 808 B. 
Parm. 136 A., Charm. 167 C.; ó aó0xó«q o0coc Prot. 339 B., Apol 
33 A., Phaedo 68 B. (xóy a)róv t00tov» Phaedo 97 D., Prot. 345 OC.) 
Idem fit si pronominibus substantivum adiungitur veluti Soph. p. 243 
C. «aUt0 toro mdOoc. Prot. p. 320 A. o aJvóc oUtoc àvjp Phaed. 
68 A. vv aücjv taítq» BAní0a 87 D. «5v aüvj» Oà caóvqy eixóva 
Phileb, 14 E. xóv aUxóv voütov AOqov Alcib. I. 105 B. ó «tóc oUcoq 
9eóc Cratyl. 420 A. ó aüxOóc o0cvog mó80c. Sed collocatio pronominum 
quae nostro loco extat habet defensionem ex his duobus exemplis: Theaet. 
151 A. «oUro taUcÓv.  Euthyd. 274 E. caóvec uiv o0» Égy vi aUtie 
(seil. c&xvy«). 

p. 294 B. 8Xot dp poí Boroy 70g xt cmouddQeroy xal uA; opde 
mpoUxalecdpyy omooBdCsw. De sententia non potest dubitari, Socrates 
dicit: sería vos agitis et ut vos seria ageretis ego aegre effeci. Sed po- 
testne wpoUxaAsodym» Opác omooddQew significare ,ego effeci ut seria. 
ageretis?^ Equidem nego; nam mpoxaAeic0a invitare, 1mpellere, adhortari 
est; neque puto si verbum praegnanter usurpatum esse dicas e difficulta- 
te te emersurum esse. Quare fallor aut «po ÜxaAecapyv corruptum est, 
pro quo quale verbum sit substituendum, me fateor nescire, cum nullum 
invenerim quod ad vestigia traditi verbi prope accedat. 

p.294 D. dov Érovs xal abróg; & Kpítwov üm Gmoiac vvavxáctny 
v&Àeutd)» &pícSar [cov Eó800mnnov], ei xal ópystotat &m(otavto 0 Axovu- 
góüepoc. *O 86, IIdvo Y Égq. Ob Ocnoo 7v 0 Rp xoi Bc payaípac qs 
xofigtüy xai &ml vpoyo0 Owelcüat 'tqAxo0toc (Gv * odtt móppo Gcogíac 
xe, . O08£y Épv Ow ob. Interrogatio oUt« móppo coo(ac Tjxet; negativa 
esse debet; negatio autem o9 Àyou quin vim habere possit in hanc inter- 
rogationem,. valde dubito; nam enuntiationes non sunt coniunctae inter se, 
Quodsi Winckelmannus interpunctione post Qy remota unam enuntiationem 
efficit, horribili constructione. offendor. Insere oüT«» ante oUct, iam locus 

Schanz, Novae Commentationes Platonicae, 6 
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rétte sé habebit. Apparet quám facile. hoc vetbut& intercidere potuerit ; 
éf. Lys: 18, 78. Aéyew Q0 otc Jaxéowco ubi item oUmo.ante o0w» 
iptexcidit Probterger: Yol. I. p. 231 . App. | 


* "Qóerbtes éontíhuat orbtióner hóe: inodo: mózepoy 8€ Jy P Eqdi &kávio 
yOv uóvoy Éwíoracboy 7) xa des Kui de( Eoo ; KaV xe motio. ovy. xot 
ec ^ vevópevot jnídvuobe ; Bé Bgatiy dua Bpipot£pu. Hirschig. 
Badhan:,: djm(oca.aüe Kita: "Eg£ey dua àpmocépo. : Mutationis cusam 
probo;' nam ' prímum respónsum 4Avcx Btgrtny non quadrat in irterroga- 
tionem; deinde nom agitur de scientía ipsa, sed de scientia omniut rerum. 
De ratione vero lotum emendandi. potest ambigl ; equidem malim seribere : 
jmíatacbe adytd ; lave. ign? dpa ápqotépw. 


p. 295 D. diio» Üely 0 Umeixety, Mj us oxatày morus qovcrciv 
nm mpocaéyorro, . Structura enuntiationis memoratu. digna; seriptor vult 
fjreiata negari ] npoabEycota. affirmari , ita ut potuerit etiam dieere: tva 
3| TyoWto oxaióy xal iva, mpoaoéxotcó ue overtry. Sed cum scriptor 
negaverit: participium fj mospevos, negationem, ut KpocüÉyotto ponatur, 
ante hoc verom repetere debet, Germanice Btructurae vim explicabis si 
verteris uy. prius 5 damit nicht der Fall  eintrete, dass^ ef. Naegelsbach 
ad Hom. Il. À. 28. | 
| p. 297 C. moAb 1áp mod ei qaod capo. x00 "Hoo 6s oux 
otóe "E Xv Tj ce 08pq. Gaya yea. goruoipín odo — xoci xapxivtp «tyi 
éxépo Goquatj. Porson-— Dobree adn. ad Arist, Plut. 971,., Vox qoxo- 
qaytpta videtur esse. ab Aristophane ficta ut comí(o:pta a Platone Euthyd. 
p.297 C," Non ràro verba aoquaqjs, aóquaua aliaque cognata lusus causa 
adhibentur cf. Lach. 183 D. 10 Ob oüqigpa «Ó x90 Üpendvoo 700 Ttp0e 
*j Aog oiov áméfm. Symp. p. 214 A. poc uày Xexpdeg d» ávopeg 
tQ cógiapá pot. po06y * OT.OG0Y qàp àv xeAeUg y vogoücoy àxmu)y od0Ày 
boy Mxmoe d pebucog. Cratyl. 403 E. oto xaAoUq cas éntovacat 
Aóqooc Mere ó Aubtie xai Éowy 0 Qe0c oUtoc vÉAsOQ goats t$ xai pé- 
19. eUeprete map aUwp. Eutbyd, p. 288 C. dAÀd xóv lipwnéa pipsto- 
90v «9v Alyonme) Gogiavijv. Xen. Cyrop. 6. 1. 42 'y8y .90xo T&ptÀogó- 
qux« geri coü dD(xou gogiacoó toO Spooc. Plat. Symp. p. 208 D, 
Épec vocatur dewOq TÓze xol eappaxeüc xai o0qiivze. Bimili modo Go- 
theus noster in, XIII. Eleg. rom. de Amore dicit: Also sprach der 
Sophist, | 20 | 
| p. 297 D, ;o9, qp wj àvi parci) (sxedóv vt àqu$ toUT sU oido), 
qüovdy xài OtxuoAUoy, ya yr) O8dEg pe ó j Eo9uquoc &xeiy0 tÓ Goqoy. 
Falso iuterpunxerun& ante Houthium: od ydp jw) avQjc àput6y, GyeO0v u 


á4 
(bred coU? eU ciBa) wOovd? xal OupwAdwv.  Récte comparavit vir Bri- 
tánnus Hipp. mat. 288 €. ép& «olvoy perd xoUv ixclvoc, cysbóv xi eO 
dibw ix voU m"pónou téuatpopievos y eui locó potest addi: Phileb. 31 A. 
cyeBÓy -binsixe, wpiv «d vüv BeByAora. | Aliis locis Plato cxeó0y solo: 
restringit verba sciéndi cf. Phaed. 63 E. óye00v né» «i 0m. Lach. 188 B. 
àXAd wei máXat oyebóy c Tiatápty. ibid. 192 C. axedóv tt oiba. Alcib. 
108 B. oyebóy oy xatayeyoxa.. ibid. p. 106 E. Syebóv v xai iq9 oa. 
Crito 58-B.- dyedóy «i TjAoy. Politic, p. 288 D. xai toüco axsO00v üayOdyo. 
Aléib. ftl C. oyeBóy Táp *w kav9dvo. Soph. p. 245 E. Ó5Aoi cxs00v 
xat tü voy axogatyoyta, Legg. Vl; 769 B. oysbo9 Bwoo. Lysias 18. 88 
cxeó0v «t otia üpát éxíotaoba. cf. Frobberg. ad 13. 43. 

p. 294 E. od Táp atpoxij Jv aw mavjp, ó Bpot düsA óc, dAAd 
Tüpemkoioy Hiv toUvbpu "hpaiác, 6 "Hoax éouc dbegUc." Heindorfius 
vérboraüm difficultatém sensit; adnotavit enint: Haec füit quim sic corrigenda | 
viderentur, dÀAd ndua id itos- uiv toUvoua, ToixAZe ó6 ó 
'Hp a x3, nunc vulgatam scPipturam teneo. Nam wt dicitür dvi 6 óvO- 
pa "louATe, quidni itidem dicatur dv)p magumAidatos tobvopa | 
Iev fe? Nego hoc posse diei; Plató dicere debuit. aut mapamnoioy 
üvopt. &üt tÓ mapamAoty Uvopa (ef. Theaet. p. 144 D. Geaforso — 
*ü Ys Ovopa). Quodsi nolis scribere, &AÀd mapamXnjouc Jub to vopa, 
bees *. v. A, propono tili à mapamijatoy  Béycot Óvop.A "Tou 

X. t. Àj. ef. Arist. Ach; TO (Oc) oJ8' dv aUcr» c" "Axa(ay ptf (ex, 
TVÉoyes &w, àjÀd xütent)maos Beytdv po toy EüdóAoUc déxa. 

p. 299: D. «f odv àj&9à ob Ooxét cov yprjnata el c Eye xal nay- 
vuyo9; Badh. pró yp quod ineptum esse putat scripsit yp$jvat, Sed 
Badhami coniectura inepta vocanda est; nam xpripaca iungendum est cum 
GyoOd (cf. Theaet. 209- E. 56b xoa), Üoxét autem significat ,aptum 
videtur^ (gutdünkben). vcf. Kr. 56, 3, 15, Hertlein ad Xen. Cyrop. 5. 5. 
43. 6, 1. 10. Inde vides verba qualia sunt tradita: eum sensum praé- 
bere quem corfectlon& Badhamus restituere vult. Ni fallor, idém usus verbi 
Doxety nobis ócearrit Symp. p. 185 E. Qoxei toiyuv yov Gyavxatoy elyat, deii) - 
Ilaocav(ae oppwjdmc &wi vOv Aóqov waXio eUyi xaXd; GmetéAsos Oely Bà 
metpüoOdr víXoc Emeiyat c Aóvo. Nemo, 'ut ait Hirchigius Misc. phil. 
p. 78, sanáüe mentis potest Octy &p& post. &vavxoto» ciat ferre.  Delevit 
igitur Oelv Bp aliique eüm secuti sunt; Sed' cum interpolatio non possit 
explieari ; Platófiem suspicor sic scripsidse: Ooxei coivuy pot, enetó] Iao- 
dav(ag óppi]oxc ümi «Ov Xóyoy wax odyi xad GmetfAese, metuat 
véAoc Émiüelyat c Aóqw. Librarii hune usum verbi doxsiv nescientes alii 
interpolaverunt: áyaudtoy elyat,: alil: 8cly üp& 
e* 
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p. 302 A. x&yo, j6n ydp Ou à& adc xaAdv ct.dvaxóqot [x0 xdv 
éporctpáoy] xai dpa BouAOusvoc 6c cdywgt üxoücat, lidyu piv Quy, 
Épny, oUtte ÉysL.  Collocationem enuntiationis causalis post pronomen 


personale illustrant haec exempla Platonica: Prot, p. 317 C. xai &qo — 
ümcGtSUcX dp BoóAecQat aUtdy c) c6 IlpoBne xai t "Innía évàsi&aa- 


$a. xal xaAXwm(cacÓat Oct ipzacai aUto0 derpuívor einuey — Ti odv, 
Égry &ye), o0 xal Ipóbixov xai mta ixaAéaapev; ibid. p. 335 A. xai 
&yo — Épev 180p Oct oUx Tjpecev aonós aoc) tai; dToxpíaso. tai, Éu- 


vpogbey xai Ou oUx B8cXycot Éxay styat ámoxpmpievoc Sw eeota — 
qrTqodpsvoc o)xéu &uóv Épyov clyav mapetvat à» xaig cuvouoíat;, "AXAG 
tot Épwv G Tlpecayópa o00 iq Jwmxapae Éyo. Riv. 135 D. xdqo, Éu 
1Àp «aUco0 xjupeqvóouy xóv Aóqov Oct BoUAero "Ap Evo Épmrs oiov Aéjsu 
tóv quiócogoy &y0pa. Charm. p. 157 C. &qt) ody — dipoca qdp aUc 
xaí uot Gydqxr wsí0sc8at — me(copat 00v. ibid. p. 169 B. cà oy, «& 
xat KaAAa(aypou — «xí8ecat qdp Gwepooóymy voür sia. Emtwotumy imiu- 
viM]e xol 85) xal àvemotguocóvy; — mpaocoy piv voüvo ÉvOeibat x. v. À. 

p. 802 C. eixa. «oic dAAot, Égr, "A9mvaíot; o)x Éow Zeüc 0 matpg«. 
Kr. 50, 7, 10 hoc praeceptum proposuit: ,Wenn mit dem Namen eines 
Gottes ein Beinamen desselben verbunden wird, so pflegt der Artikel bei 
beiden zu stehen oder bei beiden zu fehlen: Zeóq cep, 6 ZeUc 0 acp." 
cf. Maetzner ad Lycurg. p. 308. Quamquam interdum hoc praeceptum 
violatur, tamen quin Plato id violaverit summopere dubito, id quod ex 
his exemplis elucet: Rep. IX. 583 B. v 'OXoprím Ad. ibid. VIII. 565 D. 
x00 Atq x00 Aoxaíou. Phaedr. 275 B. (Theag. 121 A. *o0 Atq «00 
V.eobepíoo). Iis adducor ut nostro loco seribam o0Ux Éguy (sic. Clark.) 
o Zeüq ó matpo«. 

p. 302 E. $0ca. 9eQ Oc» Gv BoUAy. Hirschigius et Badhamus 
ev. At Cratyl. p. 432 A. Gouc BoUAet dAÀog áptüpóc, —De locutione 
cf. Kratz ad Gorg. p. 517 B. 

p. 308 B. ivcaü8a 08 OA(qou xal oi x(ovsq oi ày và Auxe(p B8opU- 
Basav cvémi vol àyüpoiv xai Tjo0woay. Schaarschmidtius hae prosopopoeia 
offensus est. Sed similia exempla ubique reperiuntur cf. Cic. in Pis. 9. 21 
templa gemunt, tecta lugent. ibid. 22, 52 moenia, tecta, templa laetantur 
cf. Nauck Stud, Euripid. II. 24. ^ Acerba irrisio inest in Socratis verbis. 

p. 808. E. craüta oÜcec Éye( Oui» xal veyvuxG; &&eüpquan — Verba 
ott Éyet Opiv non habent sanam interpretationem; Badhamus igitur 
€0 ante Éye, inseruit, Sed fortasse praestat Éyet in eO mutare. 

p. 808 E. óGre mávo OA(( xpóve Ovuvoüv dy paBelv dvüpomov. 
Nullum exemplum huius solitarii dativi apud Platonem novi; semper 
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iv additum ést dativo. Exemplis ab Heindorfio congestis addere poteris: àv 
dÀ(po xpóvo Lach. 192 B., Gorg. 455 A.; Év ye OA((o xpóvo Rep. X. 
608 C.; ày moXXd xpovo Apol 19 A., Phaedr, 228 A., Phaedo 58 B., 
Rep. 3. 409 B. Nihil obstat quominus àv post dote inseramus et cum 
Heindorfio scribamus doGz29»; hoe enim loco praepositio facillime inter- 
cidere potuit. Exempla nota Apol 19 A. à» oücmc óA(q xpóvo 24 A. 
By ove OA(qo xpóvo quibus Vermehren p. 34 addidit Theag. p. 128 C. 
iy mdvo ÓA(qo xpóve, tuentur collocationem adverbii oüc«wc. Recte igitur 
iam Krügerus IL, 48, 2, 9 (4) Heindorfii coniecturam assensu suo compro-- 
bavit,. Praepositionem &v etiam aliis locis intercidisse demonstrant Hertlein, 
Conjecturen zu griech. Pros. Wertheim 1862 p. 15, Kr. ad Anab. 1, 8, 23. 

p. 803 E. «ó ài 0» uéqvoy, óc tata oUtoq s opiy xal teyvuxdic 
à&sUpqtat, Gov ày mávo OAC(w xpóvo Ovuyoüóv Gv paoei» àv8po/moy, 
Érvoy Éroye xai c) Kcnoímmo vOv voüy mpooéymv, eK vay0 Opüq Ex coU 
mapaypipa pwieio8a. olóc v Ty. Non satisfacit mihi Heindorfius defen- 
dens xai hoc modo: xa ferri potest, si explices: cognovi hoc tum aliunde 
tum ex eo quod attente. Ctesippum animadverti, | Malim. pro c« scribere 
aXvóc. Hoc in c depravato aliud vitium natum est, cum librarii mpo- 
céytv in mTpoofyo «mutarunt, Inde videmus, quomodo vitium vitium 
pariat. &y&) xal «Utóc non raro in dialogo nostro deprehenditur: p. 292 E. 
Éyoye oÀy xal aUtOc màcay Tm quv)y vo(sw. 294 D. doc Érjwerys xal 
&ütóc € Kpíceoy um àmoríac Tvayxdobmv. 808 B. àqÀ piv oüv xol aUtÓq 
o8 Otré0nv. Gorg. 452 B. cum Kratzii adnot. 

p. 304 C. 58Bémc dv cw uav8dvouis. — Opt, praes, pay9dvotpt. pro pá- 
9o recte restituit Winckelm. e Cl. Vat. Quamquam non negari potest 
opt. aorist. in hac locutione multo frequenticrem esse. cf. Lys. 204 B., Lach. 
182 D., Rep. V. 470 A., Phaedo. 108 D., 70 B., Rep. X. 608 D, 
Cratyl. 397 A. vyéwq üxoócau ày; Symp. 216 C., Alcib. II. 181 B. 
Tóéoc. dv Üoui; Prot, 847 C. jóécc Gv Bri x£Ao c ÉABOwt; — Cratyl. 411 A. 
TÓÉec dv 9eaca(uv; —Phaed. 110 B. ríe; dv áxoUoawiev;  Theaet. 
143 E. Rep. I. 328 E., Soph. p. 216 D., Crat. 399 C., Rep. VI. 491 C. 
7óÉoc dv motoíunv; Crátyl. p. 384 A. Tü0Éec Gv dxojcay. — Eu dy 
6uv mo9oíuny; Meno 86 C. 0t:a dv — xal oxedjaíuyv xal &xoücaws ; 
84 B. (wrjostev dv zSÉoc; Phaedo 99 B. $8wc àv vevo(ugs; Alcib. I. 
114 B. odxér dy Ote vo0 aUto0 qeUcato Aóqou. Sed. opt. praes. his 
loeis defenditur: Crito 58 D. toe dv y8Éoc cou &xouotvy. Rep. VI. 
487 D, j80éec dv xojotu. Prot, 361 D. j8wxa dv xaüra Buxoxonotmy. 
Lys. 204 A. xBéoc à» cot uexadUDoiusv. Gorg. 458 A. v0Éoc dv os 
óvpo)ny. Lach. 188 E. fw dv i£evatolumv. — Boph. p. 216 D. 


' Us c» 
t 
^ f 


86 


TBéec Gv movüavolumv. ' Theaet. 143 B. oüx àv dmBüg dvamaooiymy, 
Euthyd. 279 E. uexd wovípou Gv 706m xwBovauoK; | 


p. 304 E. wol ux» Épy d&óv Y7]v dxoüco. T6 86, 7v ü'àqU. "lya 


djxougac dvüpGv OuxAsTopévmv, ot vüy coqurato sio, tGv «epi t00; toOt- 


oUtou; Aóyüue. KdTÀ simov, Tí oÓv ipaívoytó cov; T( Bb GA 7j 8. Oq 
T oWmep dei dv c; cv cot Ure dxoóda: XrnpoUvctoy xol mapi oU0ty0; 
d&loy dva&íay Groud]v mowupívov ; Heindorfius ad enuntiationem c( 05v 
àeatvovtó Got hanc adnotationem adscripsit: A qwa énterrogatione paul- 
lulum deflectit. responsio subsequens TC 8& dAA0 i] olamsep, ita confor- 
mata quasi Crito interrogasset T ( o9v Bgaíyacó cov d o0cxot BAeqoy. 
Monti ne quis post àpalvovro (nfinitivun Aéqsiy vel. huiusmodi: ali- 
quem desideret. Simili modo Stallbaumius; Badhamus pro «( àgatvovvo 
seripsit c( dmepaívoyto. Non recte loeum interpretati sunt, Ad c &paít- 
voyto subiectum supplendum est oi cotoürot AoTyot ex oratione antecedenti. 
Cum hace autem interrogatione aptissime congruit responsum. Idem quod 
nos sensisse videtur Krügerus; nam $ 61, 8, 1 exemplum e Platone pro- 
fert «( égaí(vovto dot ot AoTot quod mullum aliud quam nostrum esse po- 
test.. Construetionem «( &qaívovto oi Aóyot in qua non cum Sauppio 
(Prot. 352 B.) infinitivum deesse dixerim, illnstrant baec exempla: Charm. 
154 D. «( cot qaívexat 0 vsavíoxoc; Phaedr. p. 284 C. 4( cot gaívevat o 
Xexpavec 0 Aóy0c; Rep. I. 398 E. v(.cot qaívevat t05t0; cf. Stallb. ad 
Phaedr. p. 284 C., Rep. 828 E. Becta est Krügeri explicatio ]. c. 


p. 805 A. ovo Tv &vomoc, BOEAOv éautóvy mapéyew dvBpoimot, os 
od8iy p£Aet Ow dy Aé[oot, maytóc 0b prato; dvréyovza. — Clark. Vatic. 
pro fuaroc nobis tradiderunt xpypuatoc, quod cum effundat bonum 
sensum, restituendum est; scriptor enim universe dicit: adgrediuntur rem 
quamlibet. | | 


p. 306 A. od dp pdóov aUcoUc méloat Oct xal &vÜpcmot xal dA 
máyxa 0Gga pera) vvoiy Ouoiy Bat xol dpqotápotw voTy&vet uexéxovca, 
óc piv ix xaxoü xal dqa800, vo) uiv BeAtio, co Ob yxeípo v(qvsta 
Oca Ó& &x Ousiv dyaoiy py) mpóc vaUrÓv, duqoiy xs(pt, mpóc à dy &xa- 
vepov 1| xprotóv &xe(woy B& Gv ouvetéóm, — Heindorf. ,v pic vaUc0v ac. 
óvytoty quod additum vellem, quemadmodum hoe statim post. additur 
in verbis, ca 88 &x Ouoly xaxoly auvceDéyca pj mpaüc «x0 
aUüctÓ Oytotv. Nunc in his aliqua inest sermonis ambiguitas. Sed his 
exemplis vetamur Heindorfium sequi: Dem. 54, 26. yp&qovvec paprupiae 
qubày mpóc tÓ mpàyua. Arist. Ran. 780 coi, 0à xyalxoi xal &évou xai 
moppiaw xal movppoi, xdx movnpav ei, dmavta ypupea. 
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- p.906 D. àyo piv. oóy rav agi &oyyéveion, oUto Dtavíüsuo,, eaa. 
Mot dox payiay elvat «0. Évexa. vay aí0m» AAAev uiv m9AAÓv qnoudryjy 
tewiovQy $gynxévat sw. v. A. Vulg, 8oxeiv; sed omnes: praeter unum, libri 
$oxci, quod Winckelmann, Stallb. recep. : Duo. ad. lectionem librorum tu- 
tandam monetranda esse videntur, primum acensativum: cum infinitivo cum 
Boxeiy, videri posse coniungi deinde oUcw Surv(0cpat eyove cum indicativo 
posse construi. Illud iam Winckelmannus demonatravit hoc exemplo al- 
lato Legg. IV. 721 D. lya quj 0owij vy goyaoA(xy ot wápog xal "— 
vq» eépety, cui addidit Mattbiae $ 537 cum nli& tur) e Platone Legg. I. 
636 E. (cf. Kr. 55, 4, 2)!). Hoc dubitat quidem Aken (Tempus u. Mo- 
duslehre 177 b p. 127), sed quominus ei assentiamur, exemplnum ab ipso 
prolatum prohibet: Dem, 49, 41 o0ctw ói£0caav Opák xar] [0p oes. QOtS 
Avcipayoy bày deexnelvace eui adda Lys. 25, 27. pec. .0& obtox Buéin- 
ts Ojgte voUQ piy osOyovvac wavsüitacic, toUr vá di(nauc Bmw(uouq $motj- 
care, toi, Ü GAAot; Wepi Opovolag Gpxoue «vote. . Àc cum- in epuptiatione 
óoxsi Mot summa vis insit, non est. qued indicativum urtonrue. Pro 
wot8 uo. cum Cl. Vat. scribendum. & v àpol. 


p. 307 B. àÀX doa yuípew voc imvtmOsdovvac- Wiss efc 
Xpmotol siot sive movmpoí, aut6 v0 mnpáTua Dadavloac xaAdk cc:xoi so, 
&dy.ufv got qaívgcac qadAow 69, Tuüvi dybpa dmdtpers, po) wóvov. voUq 
utei, * &dy O8 qaíyvqrat olov olyet advo àyU elyav, 9appiv Oimoxs: xot Gaxac 
v9. Aerópsvoy à) te0:0 advó; ts xal vd *oDíc. Rei, non hominis ratio« 
nem haberi etiam aliis locis Plato iubet cf. Phaedo 91 €.- duse -uávvot 
&y Buoi me(Ono0e, cpuxpóv gpovcioavtec Xexpácvouc, vf; 85 dAnüelaq m0A0 
BAAov, Bdy uéy vw piv Ooxd dAx8ic Àéqew, CovouoAoqücare. Gorg. 453 
C. (àpyoopot) o9 co) Svexa, dAXd. x09 Aóqo0, (ym orc mpobg Gu'udAuot 
dy Ti» xatamay&c moto00 w&pi Órü0 Aéyevat; 454. C. coó tic Évexa ms- 
paíseata, cdyAÓqov Épertdi, o9 coà Évsxa. 457 E. qogoouat o)v DteAÉq- 
Xs» oc&, uj pe .omoAdQgc oU «pOc zd mpájua qiioyeuxoDvra, Af[eww o0 
xavapaybc vevéo0at, dAAa mpoc Gé. Charm. 161 C. mdvcexc Tàp oU v0Uto 
qxemtéos OGtte qUtQ eUmsv, dÀAG. móvepov dÀmüég Aéqstat Y] 00. — Gopu- 
latio xaÀdq (vc) x«i c9 rarior est quam eopulatio e (we) wei wA * 
nam illa reperitur praeterea Euthyd. 276 C., Prot, 319 E., Patm. 128 B., 
haec Gorg. 007 C., Legg. IX. 876 C., Pbaedr. 259 E., Lach. 188 A. 
Symp. 184 A., Hipp. mai..304 A., Hp. VI. 503 D.  Cauga cur haec 
sit frequentior quam illa plana est, sonui eolloeatio &À (ve) xal xaAcq 


f) Igiurls Madvipius Q9 161 Not, $qxet pov (cw) unpersónlich mit einem Acc. 
mit dem Inf. ist ungewóhnlich ausser in einem.hipsugefügten weiten (liedo. 
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gratior est quam collocatio «aAG« (re) xal &u, cf. locutiones germanicas 
Ort und Stelle, Leib und Leben, lieb und theuer, Grund und Boden). 
Eodem modo copulat Plato eÓ xai Gv0psioc semper, si Cratyl. 440 D. 
exceperis, et s xai yevyaíoc. Non alienum videtur hoc loco alia e Pla- 
tone exempla duorum adiectivorum copulatorum colligere: Gorg. 493 C. 
txayG. xoi à&apxouvtex. Legg. 1I. 659 B. pró5 mpooqxóvtoc un95 óp8dq 
(cf. Dem. de f. leg. $ 245 óp9G« xai mpoauycun.) Phaedr. 258 D. ai- 
epic te xal xaxGec, 972 A. xac c8 xal veAéax, Lys. 212 A, cay) 
xal pabtox. Legg. IV. 710 D., Politic, p. 286 D. páocá 18 al véyuata. 
Theaet. 175 E. topGc «s xol Oéox. Legg. VIII. 828 A. &0 «xe xai 
dxptgóc. Phaedo 86 C. xaAó xai petptoc. Symp. 199 A. xaAG&x xai 
peyaÀompeneX.  Phaedo 92 E. (xav te xai CpOcX. Rep. IL. 862 C. 
(xay xci ueyaAompemGe. Prot. p. 339 D. xeAGQ xe xal ópOcX. Alcib. 
I. 134 B. óp0Gq xai xaAGc. Symp. 177 E. ixavóq xoci xac. Hipp. 
min. 366 E. reyyaítc xai ueyalompetoc.  Rep.I. 886 D. oa xoi 
dxpigoc, V. 478 D. Tvyoíeq te xal txavex. Symp. 182 A. xoouícoc e 
xai vog(uec. Men. 96 E. 97 A. ópüGq te xal e0. Legg. VII. 788 C. 
xdAÀw a 'xqi dpiora. Rep. VI. 486 E. &xawüc te xai veAéee. — Verbum 
qaívmtva, ante oiov Hirsch. Badh. incluserunt. Sed multi obstant loci 


. apud Platonem, quorum unum hic adscribo Prot. p. 325 B. «à giày moíet, 


cd $à yy moet cf. Kroschel Stud. Plat, Fleckeis. Annal. Vol. 87 (1868) 
p.837 Not. 26. Immo vero hic propter enuntiationem relativam qaíyqcat 
vix deesse potest. 


$ 21. 


Symp. p. 207 C. si xoíyvov Épw mioteUeu; üxe(vou slvat qicet «Ov 
Épwta oÀ moAÀdxt cpoAo[ xay , uj 9ajpa(Qe. àyraó9a Tdp xÓv QUtÓy 
Bxe(vwp Aóqov c ovni quos rs xtütd 10 Ouvatóv de( ve elymt xoi dod- 
yatoc. Clark. aiei v0 etya d6ayatoc, Quare velim scribatur tO aie elvat 
[a8dvacóc]. 

Phaedr. p. 232 E. xai pày By t&v puày épejvcmv moÀÀol mpocepov 
toU opaco, Eme8Uuncay 7] tÓv xpOmov Érwocay xal vy GAAcv oixeíy 
Éuxeipot Byévovco d)ovs &9nAov [autoic] si Eu xóve BouAXxgovrat eíXot elvat, 
bneiddy vic Pmuu(ac madcmyta. — Vocabulum «óts deest in Clarkiano; 
delebis igitur id cum sit minime necessarium quam celerrime, 


1) Sic diclmus hiatus vitandi causa Schiller und Góthe cf. Berthold Auerbach 
Ges, Schriften Yol. 19 p. 176 Not. 1. 
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Alcib. I. 119 C. dyavaxto ómép te coü xoi to) BpoU Épwtoc. Her- 
mannus: ,époÀ O (id est. Clarkianus) et V.^ Vidi Clark. et Tub, habere &pao- 
to), quod restituendum est. 

Alcib I. p. 128 B. Zo. T( 86 à j Axlón; ópbdc &mwuieAeiota: 
xGÀsig vt ótoo009 mpdypatoc; AA. "Eporye . Ze. dp od» tay «(c « B£- 
«09 motj, «ót:s OpOy Aéye; émp£Aetav. — Stallb. (in ed. Goth.) Bekk. 
Turie. «t ante otouo0y deesse in libris bonis perperam contendunt; Clark. 
et Tub. definite habent c( 8^ & "Axxifudón; óp9ec EmpeAstobat xaAet ci 
Ócou o0y XpdTpatoc, sed omiserunt tt ante DéAxtov; et hic potest abesse cf. 
Soph. p..247 E. dAX &ms(msp aUvoí qe oUx Éyooot by tà mapóvtt coUvo0 
B&Attoy Mer, OSeyovvat to0to, — Cobetum de hoc usu dubitantem (Nov. 
Lect. p. 368) optime refellit Francke Lect. Aeschin. p. 436. — Auctoribus 
huius praecepti ibi laudatis poteris addere: Kr. 43, 4, 10, Schneid, 
Is. 1, 27. 4, 4, Sauppe Prot. p. 340 D.  Stallb. ad Euthyd. 286 D. 
Symp. 175 B., Krüger ad Thucyd. 1, 65, 1. 

Theaet. 169 C. o0iy Éxt dyvàéqeo, d)Aa AMéqe Oxo àO&letc: mdvtu 
v)» wspi vaóva eipapuéve» jv àv o0 &mooogc, S8 dvaxAivat BAeryó- 
usyov. Particula Gy omissa est in Clarkiano. Cum is liber saepe in 
enuntiationibus secundariis vw pro et; ponat, haud scio an legendum eit 
T» a) àmxiocs«. 

Ibid. P 1483 A. dAX iypajdpq piv xÓv sU00c olxad «3o UX6- 
pypaca, Oovepoy Bb xavd ocyoÀrs avaptipvgoxóuevoc Érpaqov. Cl. Vat. A. 
Ven. IL. àppodépw» sine uív. Malim potius quam inseram pàv scribere 
Érpaya pív. (cf. p. 168 B. ubi ex mpoogp&auyv Corais effnxit npoo7p- 
x6&0X pMév). 

Soph. p. 223 A. dpa 00 voUro xÓ Tévoc Érépo mpoaswmeiy d&tov óyo- 
pav; Olark, Vat. Ven. II yeyovyóc, pro quo substituerim «coücvo *ó Ts 
1Tévoc. 

Theaet. 188 E. IIapuev(8nc 86 uot qaíverat, xó o0 Opnjpou, aloióe 
*É uot Gua ÓOewoc ve. Herm. ,nec p. 183 E. elvat cum paucis codd, 
post aióoióc té pot adjectum toleravi^. Wohlrab. ,pot stvat dpa. Ac Ila 
B« Z V Tur.^ His libris accedit Clarkianus id quod vellem observasset Camp- 
bell. Serva vocabulum optimis libris firmatum. - 

Praeceptum Madvigii $ 10 (der Genitiv eines demopatràtiron oder 
reflexiven Pronomens steht i der Mitte odef folgt mit wiederholtem Ar- 
tikel) secutus Symp. p. 215 E, ubi Clark. Vat. tradunt óxay Tàp dixo, 
W0ÀU pot gaAÀAoy 7] tv- apa DAY RALUeN 3 8 xapBia mbà xal 8dxpua 
àxyeltat ÓxÓ cy Aéro voírog malim scribere U«Ó. tGy coUto0 ÀÓTOV 
quam cy ante toUtoQ inserere, 
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. Gorg. p. 451 A. v] paropoc] tuyy&ver uày odca coUtew ct tO cÓ 
t0A9 Aóy€ Xpopévwy. Bekkerus falso: vj om. Ib E F et pr. B; etiam 
Clarkianus articulum omisit, quem plerumque nominibus artium deesse 
eum alii tum Paeusmieinins demonstravit Philol, Vol. XVI. p. 122, cf. 454 
À oUx dpa pwvopux) uóyr weiboUc éotlv (sic, Cl) dqutoopyóc. p. 500 A. 
Popciv daxoUoov. Articnlum esr interpretes p. 468 E, àÀÀ àqdà mei- 
pdoopat epdoat 0 vé uot qaíveca, elyat *j, prvepuo] Kem servaverint contra. 
Clarkianum, non intellego. | 

p. 467 C. olov oi «d qdpuaxa mívoveec wapa tGv lacpum nócapóv 
qot SoxoüUcty (sic. Cl) voüco BoóAsaBat, Ünsp moto oty (sic. Cl) mivew «0 
qáppaxov xad. Aie», 7| ixsivo, «0 Uptaivety o0. Éyexa mívouow. HQA. 
AjÀov Qt tÓ üqwa(yety oU Eyexa mívouow. Interpretes quidam ultima verba 
o0 Évax& mívoogw. incluserunt.. At Kratzius: In der Wiederholung aller. 
auch der nicht gerade nothwendigen Warte kónnte Spott liegen; daher 
muss man doch Bedenken tragén, die Worte zu entfernen, obgleich man 
sie nieht vermissen wird, und die Entstehung des Einachiebsels sich 
leicht erk]üren liesse. Kratzit dubitationem removebit res gravissima, quod 
optimus Platonis liber Clarkianus verba non habet. Nostrum igitur est, 
verba uncis inclusa in marginem reicere. : | 

p. 470 B. oxejops8a 08 xal xó0e . dÀÀo wt 7| OpoloyoDgtv *. t. À. 
Hermannus; XAAo ct 7] Vat. non repugnante Oxoniensi, ubi est G0 o 
7: ut.fmirer Stalb. Tur. qui particulam a. Bekk. internecino odio exiru- 
sam alibi restituerunt, hic 10.10 v retinuisse ef. Stallb. ad J Euthyphr. p. 104 
Sed Clarkiauus hie non dAX Óct xj sed 2). O«t omisso j habet ; quare 5 
delendum cf. p. 471 D. xai vüy &AÀo 00e Bocty 9 AÀó[oc Q p «at 
&y wig BCeAéytara, 

p. 468 C. *o0 oUy Éyexa B: aUrÓc ÓmomwTsUry ei üpjaopat , dÀX 
oUx qüróc Aéq; Bekkerus Comm. er. p. 173, 16, 20 oy om. I'D EFW. 
Adde Clarkianum, Quod ut deleamus, monent nos laci copsimiles p. 457 
D. voü O5 Évexa Aéqw vaüta; Prot. p. 343 B. voÀ rj Évexa taüva. Aéqe; 
Men. 97 E. má9ev 0» vexpaupóuevoc A&q0 ; 

p. 479 C. el 8b uec. dAn7 copolopjxauev, & liGÀe, dp aiaOdvet 
vd cupBaívovca ix xoà AóqoU; 7] BoOAet cuAAOytorUue Da quud; Mie. el pj 
co( y& àÀAwc Soxei. Bekkerus et Stallbaumius in Commentariis criticis 
testantur jo) in permultis codicibus deesse, in hls Clarkianus mon nume- 
ratur. Cum autem is quoque liber xo omiserit, sine dubio scribendura 
est ei co ve [GAAw c] Soxct, Voceb. dAX«c simili modo interpolatum habea 
Hipp. It. 261 D. quem lecum Vermehrem Plat. Stud. p. 9 non reote 
tractavit, 
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p. 494 E. opa & Kekse, cÍ dmoxpuei T i dà xd Byóugva 
t'cOte ipae. &navwr BporG. Interpretes nos docent. codzot; cum Bgetijc 
esso iungendum, non docent. quid. .&jbi velit Bxdpsva. Plato aut dicit «à 
iyópeva moUvuy aut zd &je coUvoi, [vel. vosra. ef. Rep; III 389 E.]. 
Sed nunquam ni fallor dicit Plato. *& byÓusva voUnew iet jc. Expelle 
| byópeva, loeus erit sapus. (cf. Francken Comm. Lys. 168.) | 


Meno 76 A. T( 8; àxíng00v xalei, rt xal Évepoy aU crepsüv olov. 


vaUva cd By. veo uetp(au. Herm. ,by yempe:p(ce V, 8. bw cai, veo; BT 
cum Flor. x. cni tamen soli hanc auctoritatem ngn t&buo."^ Hermannus si 


scivieset vai, Clarkianum tueri, non deletarum eum foisse puto articulum. - 


Charm. 164 A. Oóxoóy cd Séoyca mpdvve, Ó 18 va0ta mpdetowv; Na. 
"O 5& Béovta mpártey oU copovsi; Clarkianus habet cd ahte Béovca, 
non habet Oé,  'Turicenses et Hermannus Bekkeri notam (p. 87, 324, 2) 
male intellexisse videntür.. Reducendum quod Bekk. dedit 0 zà 9£ovza 
vodtuny o0 ae mpovel ; 2 

ibid. p. 167 B. &Jio « oov dy 9 iy mávra taUv Gv ttn, ei Écww 
Ocep c9 vüy Oy-ÉAeyec; Cl. Ó cU pro Ómep gU.: Accedit ut e testlmonio 
Bekkeri Vat. mep omittat et Coislinianus post cU ponat. Scribendum igi- 
tur Ó 6) yov on Berec quod non magís offendit quam O' oUy xal &ybvero 
p. 158 B. pro Ürep oÓv ES Éy£vero. 


ibid. 153 C. deopo du Égm vate uevoc Tul Bufrgoas * od ydp zí 


du wdyca caue nérapisba. Cl. o0 123p vot quod recipiatur. 

Lys. 207 B. jg» oUv aUxóv ó Ado Éometo xol cuymapexabé(ero 
Metd 00 Msye&évqu, Bekk. dieit &'mero in Vaticano esse; equidepy addo 
Q. à Vaticano pon discrepare. Imperfectum retinendum, 


8. 992. "E 
Crasis qualem apud Platonem habeat usum non alietium videtur 
diBquirere, eum scriptorem orationis genere quod colit; coaetum suas quem- 
que leges observare notum sit. Huius autem Zisquisitionis fu&dahientum 
esse debet optimus Platonicus liber, CRarktannb; oent Secun Platonicas 
craseg omnes explicabimus: | 
. 1. 09 -- d — «4 Laeh. 189 A. tavOpi (Qi. T — — Lys. 216 
D. v&ya0d (cay. ras supr.). 


t6 -]- ó — cd Euthyd. p. 299 E. co p8eAu (dogBaApu). 
3. v) -]- & — xe.  Hippareh 228 E, «omqpápuaze (10 mypappacs.) 
(4o td T? — ^w). Symp. 221 B. vàeBaAqu) (xà. q8aApG:). 


52 


Om 


9. 


10. 


to0 -- d — «d. Crasis cdy0póc. Lach. 181 A. (cavópóc ras. 
supr. &) p. 179 E. (cavópóc) p. 183 D. (xavÓpóc). Phbileb. 36 D. 
(zdw0poc). Soph. p. 221 D. (xav0póc). 241 C. (xayüpóc) — «dqa- 
900. Theaet. 177 D. Phileb. 20 C. (xaya80U). p. 60 B. (xaqa- 
900). Lys. 220 D. (xav. ras. supr.) 


. to6 -]- à — «08. Crasis codpo0 reperitur: Lach. 179 A. (xou- 


poO0) Euthyd. p. 298 A. p. 298 B. («o0 po5). 


. TOU -]- oU — 00. Phaedr. 249 A, xoópavoü (coupavoo). 
. 10 -- ( — oí, Phaedo 87 B. 9owdcwov. ef, Kr. 6, 7, 2. 


His exemplis &dposuimus lectionem Clarkiani, ut inde eluceret 
quantae offensioni fuisset crasis librariis. — Exemplorum multitudo 
vetat nos in exemplis insequentibus ubique Clarkiani seriptiones ad- 
scribere. | 
70 -- 6 — toU Cr.«00vopa extat: Apol, 84 E. Parm. 147 
D. 147 E. Politie. 260 E, 271 C. 276 E. 2476 C. 291 D. 
292 A. 3296 B (bis) 302 D. 8305 D. 306 E. Phaedr. 244 C. 
Prot. 312 C. Lach. 197 E. Lys. 204 C. 204 D. 204 E (bis). 
Charm. 156 A. 163 D. 175 B. Soph. 218 C. 221 A. 221 B. 
$321 C. 229 C. 237 C. 244 D (bis) 250 D. 268 C. Theaet. 
144 B. Cratyl. 3895 C. 398 D. 409 C. 415 C, 416 D. 416 A. 
417 B. 417 C. 418 B. 426 C (bis). 429 C. Hipp. 229 D. At 
Cratyl. 416 B Cl. pro toovopa babet x0 óyoga. — Cr. to0mío Q0 
reperitur Phaedr, 254 C. — coU mtco9sevy Soph. 261 B. 
v0 -- B 22 xod. Or. codvavcíoy Hipp. 228 A. Theag. 130 C. 
Symp. 181 B. 214 D.  Phaedo 62 E. 78 E. 94 B. 94 C. 
102 E. Cratyl. 430 C. Apol 25 B. Gorg. 479 E, 480 C. 
491 B. 495 E. 504E. 507A. 510 E. 515 E. Parm. 148 B. 
160 C (bis) Politie. 270 E, 281 A. 284 E. 285 A. 289 D. 
310 D. Phaedr. 245 B. 262 B. 268 C. Men. 88 C. Prot. 
382 A. 882 B. 359 E. 8360 B. 361 B. Theaet. 162 D. Lach. 
192 D. Lys.9220 E. Phileb. 12 A. 24 D. 26 C. 29 C. 85€. 
36 D. 87 E. 39 E. 40 B. 41 A. 42 B. 43 B. 46 E (bis). 48 C. 
48 D. 52 C. 55 A. 65 C. Soph. 225 E. 228 C. 289 D. 244 B. 
255 A. 258 E. 267 C.  Theaet. 1583 C. 158 B. 158 A. 190 B. 
Cratyl. 399 B. 415 C. 418 B. 418 E. 428 B. 433 E. 435 C. 
At Ephr. 10 B. zo à». — «o0póv Phaed. 115 E., Alcib, 187 D. 
— *00yce00sv Riv. 134 E. Prot. 321 B. "Theaet. 197 E. — 
voUycab0a Politic. 282 B. — cobAaccoy Politic. p. 283 D. 
284 A. — *voümi.Soph. p. 264 E, — «o9pyov. Soph. 221 B. 


li. 


12. 
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có d- d —*d. Cr cdAmBéccacoy Politic. 266 D. At Phaedo 
65 E. Cl. «o dÀn9éotatov. — vàATm9éq Phaedr. 245 C, 960 D. 
265 A. Soph. 246 D. "Theaet. 176 D. 194 C. Phaedo 66 D. 
— *d[a00v Lys. 220 D. 216 D (bis). 222 C. Phileb. 13 B. 
(13 E. Cl. dya8óv) 14 B. 20 B. 20 D. 20 E. 22 B. 22 C (bis). 
60 A. 61 A. 61B. 66 D. 67 A, Cratyl. 419 A. (Acc. Cratyl. 
412 C.) At Phaedo 99 C. Cl. «ó día00v, — «dv9poxivov Politic. 
262 C. 266 C. 266 E, — cüàxpipé« Polifie. 284 D. Phileb. 
58 C. — «dpi ptoy Crito 45 À. — càAn91vóv Soph. 940 A. 
vd -]- à — «d. Cr. «dvavcía Phileb, 25 E. 28 D. 39 A. 
46 C. 47 C. 50 B. Theaet. 165 D. 166 E. 168 A (big). 171 B. 
180 D. 181A. 194 E. Cratyl. 3994 E. 417 A. 418 B. Soph. 
259 D. 240 E. 241 A. 248 D. Phaedr. 241 E, 261 D. 
Men, 71 B. 82A. Prot. 328 D. 323 E. 361 A. Alcib. 114 D. 
117 A, Phaedo 104 B. Gorg. 467 E. 496 B. 471E, 499 D. 
Parm. 129 C. Laeh. 188 E.  Politi. 269 C. 270 B. 971 B. 
273 E. 288 C, 807 A. 307 B. At td àyavy«xta Alcib, II, 
141 A. 146 OC.  Politi. 310 A. (Soph. 241. E. «à évaviía. 


. OL «à yuivdviía) — «dg Crit. 45 B. Politie, 258 B. — «dy- 


13. 


9dbs Alcib. 122 D. — «ápq« Politic, 284 A. (xapya) — «dxei 
Phaedr. 250 A. — xdv Sopb. 222 A' (bis). — cá xvó« Soph. 227 A. 
td -- d — «d. Cr. xdÀÀXa Alcib. 122 B. 145 D. 149 A. 
151 B. Hipp. 230 B. Riv. 136 D.  Theag. 121 C. 180 B. 
Symp. 176 A. 190 A. 190 E. 199 C. 208 B. 215 B. Phaedo 
62 A. 720. 175 B. 77A. 82A. 105 C. Crito 47 C. 51E. 
Apol 22 C. 22 D. 31 B. .Gorg. 460 B. 467 E. 468. A. 
474 E. 471 D. 484 Q. 499 E. 500 A. 509 Q, 512 C. 
519 C. 522 E. 524€, Euthyd. 279 A. 306 A. Parm. 129 A. 
132 A. 132 C. 133 A. 184 C. 136 C. 141 C (bis). 147 D. 
147 E. 148 A. 149 E. 151 D. 153 B. 153 C (bis) 154 A 
(ter). 154 C. 154 D. 155 B. 157 B (bis). 167 C. 157 E (bis) 
158 B. 159 B (bis). 159 C (ter). 159 D,9 161 C. 164 A. 
164 D. 165 C. 165 E (ter) 166 A. 166 B. 166 C. Politic, 
274 A. 808 D. Phaedr, 238 B. 247 E. 250D. 264B. 269 D. 
Meno 80 A. 81 D. 88 D. 90€. 94B. Pret. 812 D. 819 C. 
321 A. 831 D. 361E, 353 B. 853 E. Lach. 180 B. 180 D. 


183 C. 192 B. Lys. 215 D. 215 E, 210 A. 221 A. .Charm, 
.167 D. 158 B. 162 A. 168 B. 168 C. 174 E. Phileb; 86 B. 54 E. 


63 C. 67 B. Soph. 224 C, 288 E. 267 A. 268 A. 269 B, 


94 


Ó62 B. 266B. 266 D. 259 D. 2515. Theaet, 158 A, 156 E. 
169 A. 189 B. 185 D. 193 B. 201'E, 209€. Cratyl. 387 B. 
894 A. A1! À (bis) 413 D. 427 B. 427 C. 480 C. 436 C. 
Aecedunt hí'locí, ubt Cl. pro «à dAXa- habet :à)Àa Parm. 149 E. 


:'160-B. (166:B. dXXa pro *4AXa).  Theaet, 205 C — ^ Cratjl. 389 D. 


Av cd 1AX& pro «XX hàbet Cl. ' Hipp: 228 E. Riv, 134 D. 
Ápol. 80 B. Gorg. 506 D. Pann. 149 C. 153 B. I54 E. 
161 D. Politic. 289 E.. Soph. 283 E. Cratyl 423 €. — *d'ya8d 


 Hipparch. 327 €. 232 A. Symp. 188 D. 201 C. 205 A. Gofg' 468 A. 


496 B. 491 D. '500.A. Euthyd; 280 E. 284 D. Politic. p. 213. 


:Meno 18 C (bis) 79 B. 98 Á.- Prot; 355 B. :558 D. 352 C. 


Lach. Tj9 E. Gorg. 498 D. Actedunt Hippareh. 227: B. - Charm. 
168 E; dbi Cl eandem ctasin praebet, — td 7597 Aldb. 110 A. 
Symp. 176 C.. 198 D. 199 B. 214 E. -517 B." Plaedo 60D. 


. 84 D. Apol 17 B. 18 A. 23 B. 24 A, 81 E,- Górg: 462 B. 


.481 E. -486 E. 521 A.  Euthyd. 284 A. 84 D:^ 807 A. 
.Polític; 377 E. : Phaedr, 247 D. Meno 75'C..- 75 D. 7 Prot. 


823 B. . 039 E. Phileb. -49 B, Üratyt. 400 D. 488'D.' — t d- 


Aq96dcava Phileb. 61 E; Soph. 268 D. — cáppoóícta 


Phileb. 65 C. -- cdv9po reus. Phaedr, 89 E. Critg: 46 E. — 


. Vdyepulmtva. Theaet, 170 B; — cdptoceta Symp. 220 D. 


14. 


3920.8 (bi). — &GÀÀO0cpiO Phileb, 29 A; Restituendum € Clat- 
"iano Peliic. p. 295 D: vdpxatá (vapxaia) "ibid. 805 C «XA. 


walepeb — xào ON kdo: Gorg. 451 B; Quai). Lih: 179 E. 


(xà*).:: Lys. 228 ?As (xad). 
;. Wal & md. Cr xdqui Alcib. ibl E. Sd23-E: dpi C. 


Riv. 182.B. 188 E. 134 D. 135 A. 185 D. Syhip. 172 A, i72 C. 


"178 &,. 174 B.^ 200 C; 219 À;'" Phaedo 87 B.--89 B.  Euthyd. 


.B09 D. 982'D.. 288: B. 295 D: 297 B. 800 Á. 300 E. 
'801.&, 804 C.-B04 E. Parm. 187 A.- Phaedr. 242 A. Lath: 181 B. 


. .900:Q; QOCharmi 164 D.- 156 D; 169 Di "Thesei, 144 D. 190 A. 


'901Dv Boph. 218 Ci 921 B. 252 D. At'x& Àj Cl. Phaedo 


. « 61D. Tliéaet,. 148. B. — xd *scta Hippareh. 298 D. Theag. 122 C. 
' .Phaedo 90 B. 117 E. Apol:/21 OC.' 28 C. Gorg. 527'D.- Lys. 


218 C.. Phileb, 14 A, CPatyl. 411 B. — xáxet Phaedo 69 E. 
Bolitio, 280. A, Prot. 9801 A. "At Phaed: 58: É xai &xstos pro 


^. .xüxsióe et ibid. 114 B xe àxétócv pro wWdáxstüsy. — xdxesivoq 


" Riv, 188 D. : 133 .B. '.184 Q. Phaedo: 8B B.  Chari. 169 C. 
'waüxeiyo« Apól. 25- A, Ütheaet/ 172- Dx . At Pelitie, 303^ D xai 


16. 


$8 


&xéio, — xüxaiva Cratyl. 480 B. Gorg. 480. E. Prot, 339 C.- 
Phileb. 39 A. Politie, 264 .C. - At Cratyl. 436 A. Cl. xoi éxeiya 


pio «d«xelya. — xáxsívmwy Politic. 284 D. — xaxsiva Politic. 
806 B. Eutbyd. 284 A. — xd«etvoy Men, 98 C. Prot 809 C. 
Soph. 231 C. Politie. 275 B. — xdxeívu' Apol 21 E, "Soph. 
335 C. Theaet, 165 E, — xáxeivou Riv. 192 C, Politic, 284 C. 


— xàxsívny Euthyd, 298 D. — xáxsívvc (sie. C.) Phileb, 25 D. 
— xdàpoí Ale. 110.D,/ — xdp& Symp. 217 E. Eutbyd..304 B, 


Lach. 195 A. Charm. 169 C, Soph. 237 B, — xá&y Phileb, 48 A. 
— At Gorg. 484 E CL xai bmi habet pro xdtà. 


xai -- à — xd. Cr. x&v Alcib. 193 E. MI B. . Hipp. 290 E 


 Thesg. 121 A. 128 E, 189 D. Bymp, 185 A. 396 E. (CL xdi). 


210 A, 212 E, 215 D. :Phaedo 63 D. 7I A. 71 B. 79 & (ter). 


.106 A. .107 B. 116 B. rito 48 D. - Apol. 36 A. 87 D. 


Gorg. 458 D. 460 E. 469 D. 469 E (bis) 470 C. 485 D. 


499 B. Euthyd. 279 D, Parm. 138 A. 145 A, 164.D, Politic, 


261 E. 296 D (bis) 301 B. Phaedr, 228 D, 248 Q. 3953 A. 
258 E, 369 B. Men. 72 C. 75 B. 76 B..78 D. 98.D. 
Prot, 318 B. 318 C. 319 C. 338 A, 331 E. 341 D. 348 A. 
Lach. 179 B. 180 C, 182 D. 184 D. 190 C. 196 B. Lys, 
205 C. 208 B. 209 E, 210 A. Charm. 156 A. 159 A. 166 C. 


 Phileh. 38 E. .55 B. 58 C. 58 0.. Soph. 224 D. 944 A. 


247 E. 25b B, 2062 B. 261 D. "Theaet. 162 B. 188 C. 206 C, 
Cratyl. 393 C, 394 D. 421 D. 433 A. Gorg. 514 D (bis). Át xai 
àdy reperitur Symp. 210 B. xai dv Apol. 22 A. Theaet, 180 A. (I. m.) 
Loci corrupti : Riv. 134 B xai vüy pro xdy Jv. Lach, 188 B oUx 
&y pro ot xà. ibid. 200 D à&rsu?dv pro &mel xw, Cratyl. 417 A. 
xai pro xdv quae confusio in libris frequens. — XGÀÓOc xáqa0óq 
Gorg. 527 D. Prot, 348 E. — x. ve xáqa00« Lys. 207 A, Gorg. 518 A. — 
xaÀóv xáqa90yv Apol. 24D. Gorg. 484D. 811B. 618 C, Parm, 127 
B. Symp. 204 A. Prot. 845 E. — x&Aóv xe xdqa96y Prot, 315 E. 


Lach. 186 €, — xaAoi xdqa90í Gorg. 615 E, 618 A. 526 A. 


Prot. 347 D. Men, 92 E. 93 A, 95 A. 96 B. 96 B. — xaAoí «t 
xáqa90( Euthyd. 284 D. — xaAoüU« xdTa90Uc AJcib,. 125 A. 
Apol. 25 A. Men. 98 C. — xaAoU«q t& xdqa0oUq Lach. 187 
A. XGÀOY xdqa$dy Men. 92 E, 98 A. Theag. 122 E. 127 A. 
— xal xd Tai] Gorg. 514 A. Accedit Politic, 310 E. ubi pro 
x«4Àà xal dqa9o Ci. nobis praebet xad xdqa94. Cras autem in 
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11, 


18. 


19. 


20. 


Clarkiano neglecta est his locis ubí apud flermannum etenta 
est: Alcib, 124 E, xaAo! xdq«80l. Symp 222 A. xaAG xoi dya8o. 
Hipparch. 228 C. xaAóc ts xai dYa80q. Apol 20 A. xac «& xal 
dya9e). Gorg. 470 E. xaAóv xai dya80v. Euthyd. 284 D, cod 9 
xGÀooc t& x«l dyaÜbóc.  Thoaet, 185 E, x&AOq ve xal dyagóc. — 
xdya9d4 Euthyd. 279 A.  Crasin adhue spretam servavit liber 
Platonicus auteus Riv. 188 C. ubi nunc haec verba leguntur: mó- 
v&pov ov x4i.0Utoc Ouauocóvg so &y viv oix(ay Outxoi 7] dÀÀQ 
twi TÉxvg; Cl pro QAAg praebet x' dÀXm.. — Vat. 0 Ven, H dicun- 
tur habere xàAÀy.: Inde manifestum est crasin x4JÀg reducendam esse. 
De xai post *; cf. Kr. 69, 32, 18. 

d -L- à — d. Cr. da8& Alcib. 104 E. 114 B. 120 A. Theag. 
128 D, Phaedo 95 B. Apol 24 D. Gorg. 471 D. 490 C. 491 C. 
5$07.À. 511.B. 519 E, Euthyd. 287 D. 29* B. Phaedr. 242 B. 


.043.B.' Prot. 314 D, -Phileb, 23 D.  Soph.:259 D. 261 C. 


Cratyl. 393 A. 898 E. 401B. 401 E. At X ája0à Apol. 25 D. 
Crito 48 D. Gorg. 506 C. Phaedr. 260 D, quibus locis forma plena 
restituenda est ex auctoritate Clarkiani. — «ptote Men. 77 C. 


voí -- Ky. — cy. Phaedo 76 B. ooAoígq» piv xy (Cl. váy). 


'Euthyd, p. 285 E. oU «dv (vdy).  Parm..129 E. moÀU pev? Gv 


(piv *dv). Soph. p. 238 A. paxdpiov. uév? vy (piv vv) p. 238 B. 
cxoXj pévc "àv (oxyoXy piv vüv) p. 239 BC. moXAy uévi? dv (piv 
vy) p. 249 A. Bevóv uév? dy Aó[ov copywpoipsv (pevtdv) p. 249 D. 
Bagei uévé dv (piv? dv) Lach. 182 B. obzá» — má8o. (67 
&v). Apol 30 D. uévà dv. Apol 37 C. moXi: uévé dv. Gorg. 
452 B. 8aupadQouu cdv. ibid, 461 E. 8ew& pévo dv mdbow.  Po- 
liie, p. 292 E. pdocvr uév? àv (piv «àv). 

o -]- oi — e. Cr. àyOpat: Alcib, 106 B. Phaedo 910€. 93 A. 
98 E. 106 D. 107 B. Crito 46 D, Apol, 87 A, Gorg. 452 
BC. Euthyd. 288 D. 295 C. Prot. 315 E. 330 D. 336 D. 
938 C. 849 B. 354 A. 854 B, 354 C. Lys. 209 A. 209B (bis). 
214 A. Charm. 167 C 167 E, 115 C, Phileb, 21 E. Soph. p. 217 A. 
228 A. 251C. 253 E. "Theaet. 187 A, 201 D. Cratyl. 406 E. 
431 B. Phaedr, 264 E. Lach. 192 C. 193 E. At i0 oluat 
pro Byópot habet Cl Apol 28 C. Crito 45 B." 

Non ad veram crasin pertinere videntur haec exempla: Theag. 130 C 
mpoUAmew, Symp.198 E. npoupp5jó:. 217 B.mpouxaAoUpyy. 219 E. 


U 
mpoureyóv&t. 220 C, mpouyups. (npo xwpe).  Phaedo 69 D. «pou9u- 
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pij9v.. (bis). 88- D. npsudáboxto. B9-À. mpouspeyev. .. Euthyd, 294 B.. 
pouxalsodirqw Politic, 288 :A.: npanüépcüa, Prot. 398 D, «pou- 
.. fgejae p. 848 C. mpoucodmsto.(moutpeTicco): Lach. 180 C; poo- 
; GÉvqoe. 189.D. wpeubéusüe.  Charm..162.-B, mpoufaLsw. 169 D. 
&pouxaAodumQv.. ,Phileb. 22 A. mpoutíüónsaw: 36 E, et Soph. 
. 993 A. voeuÜéus0a.. . Soph, :224. D. vpouta£ato.  Theaet. 143 B 
TtooUTRupa.. 188 D. xpodüsciüs.. Phaedr 241 E. mpojdaAsc. Cra- 
tyl. 428.A. .Akib, 148 E. TpoupyGu; -(Phileb..57 C, nposirAs0a- 
psv. ibid, 41. C. «pospptjün,  Cratyl. .395 D. mpostupsizo). 
Coronidis igitar sipnum ubique Clarkianus omisit (Cratyl. 428 A, rec 
mían. posuit) et omittendum esse puto cum Wohlrabio (Proleg. p. 40). 


a -- à — à. Vestigia huius crasis uno loco servavit Cl. 
- Phileb, 14 B. óreoc dio t(Üspui, vaOT 2979) tà vuxOvca, Pro &To 
| Berinenduns est dy 1). | 


29. d -- dy — Gv, Haec crasis udi Plàtonem dubia. Gorg. 486 EF. 
E oi  Óct v uot o0 ÓpoAopyrogc xepl Qv vj Bpy] quy] Go&áCe, cac 
$j05 Bou aUtà xdA«O Pro Gy Cl. dv quod nuper defendit Cronius 
(Beitrige p. 139); Cratyl. 395 A. »wBuveUet qàp totoUtOc vc elvat 

— 0 Aryapíyvoy otoz à Bó&swv adt) DurnoveloDat xal xapzspely, v£Aoc 
émvUel; vobc O0£aoi. Oc dpstiv. Pro d quod scripsit Herm. Cl. àv 
quod alii in dv mutarunt. Prot, 352 C. yj d àv v Emotuy) xsAsUm. 
Cl. dv om. Saupp. ser. in ed, I. 7 Gv m. (ef. Schneider ad Rep. X. 
606 C. Vol. III. p. 239). SEM 

Hoc loco etiam crases, quas &cepoc cum articulo inire solet, tangen- 

dae sunt; sed hac in re nolumus esse longi. (cf. Kr, 6, 7, 4. Kiihner 
$ 51, 5 b. N. 2 p. 177): o Étrepoc — «xepocz Soph. 221 E., ubi CI. 
dtepoc suppeditat. Saepissime reperitur Qécepov pro xÓ Ecepov: Soph. 
243 E. 250 E. 252 B. Phaed, 114 E. al, Praecipue loculio Suoiy 94- 
tepov observatione digna est: Crito 52 A. 40 C. Gorg. 475 C. Sed Phaedo 
102 E. Ouoiy có Éxepov et Phaed. 76 A. 9uoiy xd Exepa Cl. Tub. I. m. Charm, 
160 B. àuoiy «à Éxepa. quod in offensionem hominum doctorum incurrit; sed 
eum aicypa £ott, émwye'pntfa Bow dicatur, hic quoque pluralis numerus 
9dcepa vel cà Écepa nullam offensionem habet cf. Kr. 44, 4, 2 et 8. Crasin 
9dxepa habes Prot. 314 E, Phileb. 15 E. Theaet. 167 A., 187 B. Cr. 9azípou 

Soph. 255 E. vic i0cac vic 9arépou, 248 D., 257 D. 258 A. Hae for- 


1) Ahrens de Crasi et Aphseres p. 4 ,Relativum et pronomen iT» apud solos 
Atticos crasin faciunt. 


Sehanz, Novae Commentationes Platonicae. 1 


Qe 


/ 2. 
Too 
P 
^ 
i 
4 
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mae tam frequenthtae sunt, ut crasis. oblivione obrueretur et articulus ac- 
cederet: Soph. 255 C. xà 8acspov 254 E. tO t& taUtÓv xal Odrtepov. 

Formas taUtóy, taUto0 etc. non necessarium duximus supra proferre; 
0otae enim sunt omnes, Sed necessarium nobis videtur e Cl. aliquot 
lectiones ab Hermanni editione discrepantes proponere, Formae solutae, 
ubi apud Herm. contractae extant, reperiuntur Apol. 19 B. «d aca. 
Parm. 146 D. ày xàx adc — Politic, 271 A. «d aütd. Euthyph, 8 B. 
td ada. Symp. 221 E. «à aótd. Prot. 840 C. praeb. pro cadcóv Cl. 
10 aUtóv. Hic non scripserim tà aUcó sed taUtov quod librarius quidam 
male dissolvit, At formae contractae in Cl. leguntur his locis: Parm. 
146 A. &y xaotGt ibid. 147 D. vauotó (óvopa) vautó (xa). Politic 299 A. 
1aUta. 

Crasis illius quae solo spiritu indicatur (dv$p, óvOpumoc), si recte 
observaverim, nihil vestigii in Clarkiano superest. Sed ut in oratione 
vincta metrum (cf. Cobet N. L. p. 324), ita in oratione soluta casus obli- 
qui librariorum incuriam redarguunt. Nam si scriptor voü avOpóc, c 
dy0p(, xov yÓpa dicit, de eodem homine non potest adhibere nominati- 
vum dvyp. Itaque in talibus substantivis spiritum mutabimus, ubicun- 
que sensus vel grammatica postulaverit; cf. quae hoc de usu disputavit 
Stallb, in Exc. ad Phaedr. p. 267 A.  Engelbardt ad Menex p.281. Kr. 
50, 3, 6. Stallb. ad Phaed, p. 58 E. Iniuria Hermannus Phaedo 58 E. 
crasi abiecta scripsit ejàa(uev qdp pot dvyp &gaívero, ubi dv solum 
verum est; nam de homine certo, de Socrate sermo est, qui articulo de- 
finito designandus est ; ef. 58 C. vive ot mapa 'svópeyot ty Enveideícoy 
tQ dvóp( 57 A. «( à] o0v Or, &ot) ücta. eixev 0 dvrp mpó voU Oavdtou 
[Theaet. 168 C. mávo yàp veavxó« c dvOpi pefoyüvxac. Prot, 311 E. 
copiar Oy vot üvopdQouo( 1& ctÓv &vÓpa civat ubi etiam de viris certis 
Sermo institutus est]. Herm. non debuit Phaed, 98 B.' afferre: mpotuv 
xoi dvaTtvooxevy ópG dyÓpa c piv v od0Ev ypouevov, Nam quam- 
quam Socrates hic Anaxagoram tangit, tamen rationem indefinite loquendi 
elegit, aeque ac nos dicimus, ich sehe einen Mann, si nolumus 
hominem nominare, Non raro Jahnus aliorum exemplum secutus hanc 
crasin in ,Bym. osion induxit; p. 189 C. scripsit &uoi Ooxoüct üyOpu- 
«0t maytdmao: vr» x00 Épmroc Düvapty oUx 1o9508o. Grammatica cum 
nos nequaquam cogat, dvOpowmot scribere (cf, Kr. 50, 3, 6), Bekkerus 
&y0pomot quod optimi libri praebent, hanc ob causam in &vOpomot - 
mutasse putandus est, quod libri deterioris familiae oi ày0poro, ha- 
bent. Oecasionem eam legem, quae tamen an vera sit dubito, sequendi 
nobis praebet Cratyl. 408 DB. moAAeyá pore Ooxoüow oi dvüpo- 
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vot ÜOwpaptygxéyat; ot om. TARIIZYG quibus adde Cl.; aliquot libros ot 
habere e silentio Bekkeri concludendum, Magis mihi arridet erasis a9sÀ- 
qoc quam Cobetus (NL. p. 326, falso Jahnus 820) Symp. 199 E. re- 
duxit, cum ín antecedentibus 9 mccyp et. wytrp eodem sensu usurpata 
sint, vellemque hanc crasin Jahnus admisisset, p. 206 C. Jahnus cum 
Sauppio mávcsc Gy8pumot pro mdycé, dvOpemet recepit; sed nullam neces- 
sitatem sic scribendi video. cf. Kr. 50, 11, 9. Recte autem Cobetus et 
" Mehlerus crasin restituerunt p. 220 C., cum hie Gvüpomot non universe 
usurpaverit scriptor, Etiam 221 D. cum Sauppio malim scribere oto; à& 
oótooi qÉyove c5» dromía» dy0pumoc (pro dvOp.) quam Krügeri praecep- 
tum ($ 50, 11, 22) hoc loco adhibitum putare. Eodem modo corrige 
Aleib.II. p. 150 E. óouc mov Bot avyp ubi 0 àv5p scribunt; sed cum 
articulum Cl. et Tub. omiserint, crasis praeferenda esti). Symp. p. 206 A. 
legimus apud Jahnum «c oU8év q& GAAo &otiy oU &pdjow GvÜpcemor 7| t00 
dya800. "Ap oov y 9 3, o0tt« drÀoüy &otl AÉygew, Óxv dvüpamot coü 
dya9o0 &páo. Prius GvÜpuemot, pro quo libri optimi dvOpcumor, libri de- 
teriores ot dy0pcomot habent, rest, Bekk. alterum v0pomot pro oi dy- 
9perot scripsit Sauppius. Sed cur crasin hic induxerit Sauppijus, cum ot 
Gv0pomor antecedat, non intellego. — Recte tractabis locum, si, cum ot 
dy9p. antecedat et subsequatur, illud quod in medio est Gyv8pcmot in &v- 
9puorot mutabis; nam Platoni opinor licuit modo solutam modo contrac- 
tam formam eligere. 

Iam supra vidimus non semel crasin librariis offensioni fuisse; ratio 
constans scribendi omnino non reperitur in libris; quod ut eluceat, Clar- 
kiani morem vocabula crasi copulata scribendi aliquot exemplis demon- 
strabo. Pro xdv vetus manus Clarkiani plerumque posuit x&y; ubique fere 
reperies scriptum couvopa, altera scriptio xobvopua manibus recentibus debe- 
tur, Persaepe tayavcía in Clarkiano habetur; sed «à vavtta Phileb. 89 A. 
Alcib. 114 D. Soph. 241 A., 259 D, Phaedr, 261 D. (Men. 71 B. «avay- 
tía). In voc. tdAAa (quam seriptionem solam veram esse iudico) Cl. 
inter has scriptioneg fluctuat: xàAAa, quod longe frequentissimum est, 
*d)Àa, vaÀÀa (haec praecipue in Gorgia et Menone deprehenduntur), 1aAa. 
Crasis &vo iat in Clarkiano duobus modis picta est vel &yópuot vel àj'otpat; 
haec scriptio reperitur Gorg. 452 B C. Euthyd, 288 D., 295 C. et semper 
in Protagora; reliquis àyGpat (a prima manu). Pro xdq[0 creberrime 
nobis legentibus occurrit xaqw6; sed illud m. rec. correxit Riv, 183 E., 


1) At Alcib. 123 D., ubi Cl. ó ante dvip omisit, rasura nos monet, ut cum 
Tubingensi articulum servemus. 


q* 
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185 A, Symp. 172 A. Charm, 154 D, 189 D. Theaet. 144 D., 190 A. 
xaóc (zs) xava96c librarius .Cl scripsit wel xaAóc x &va00c (veluti Gorg. 
915 A. et E. 518 A. 526 A. 527 D. Lys. 207 A. Meno 92 E, 98 A, 
98 C. 96 B. Euthyd, 284 D. vel xaXóq xaya90q (veluti Prot, 315 E. 
347 D. 345 E. Lach. 186 C, 187 A. Gorg. 484 D, 511 B. Symp. 
204 A. Politic, 810 E. Alcib. 125 A.) vel x&ya8óc (Apol.25 A. Euthyd. 
219. A.); taA«0i ubique fere a. I m.; m. rec. correxit cdAw9; Phaedo 
60 D. Apol 18A. 24 A. 31E. Cratyl, 488.D.; «3A. Men. 75 C. 
et D. Gorg. $21 A.; nullam discrepantiam adnotavi Phaedo 84 D. 
Apol. 17 B. 22 B. Cratyl 400 D. Euthyd. 284 A. De crasi dya8€ 
confirmare possum omnibus locis Clarkianum scriptioném «T0906 habere, 
si exceperis hos: Cratyl 398 E. 401 B. 401 E. Gorg. 491 O; sed 
hie dubito an scriptio «' T«98 antiqua sit; Cratyl. 398 E. quidem et 
401 B. apostrophum recentem. esse mihi plane persuasi. De hac erasi 
Cronius Praef, Apol p. XV. animadvertit: ,Der Zusammenziehung in 
ein Wort habe ich auch in der Sehreibung «a0 statt «X qa08 den 
Vorzug gegeben, weil die Auffassung als Aphaeresis und die Bezeichnung 
derselben doch wohl keinen Halt in der Aussprache hatte. Vielleicht 
würe es am richtigsten gewesen mit Cl, 24 D, d a9 zu schreiben, wie 
.ja auch pévcav schon einige Geltung gefunden hat. Wiüre nur in dieser- 
Hinsicht die diplomatische Grundlage umfsssender und zuverlüssiger! 
Recte recepit Cronius «a9 pro « ya92 quod Herm, dedit; sed quae 
disputavit prorsus falsa sunt, neque enim fieri po'^st, ut, cum crasi duo 
vocabula in unum coalescant, novum verbum duos accentus accipiat; per- 
suasit mihi (et cui non persuadebit?) H. L. Ahrens (De Crasi et Aphae- 
resi Stolbergae 1845) statuens p. 3, cum crasi duorum vocabulorum voca- 
les in unam syllabam coeant, haec: Una syllaba non potest misi uni ac- 
centui parere, unde necessario colligitur, ipsas voces per crasin copulatas 
communi accentu regi. Causa autem scriptionis oya9& haec statuenda 
esse videtur; Q et dy&408 arctissime cohaerent; crasi igitur copulari pos- 
sunt (cf. Sorof, de augmento in trimetris tragicis abiecto, praemissa 
de crasi, elisione, aphaeresi quaestione p. 4 Not. 3); ubi autem id poterit 
fieri, crasis, non aphaeresis inducenda erit; nam me consentientem habet 
Ahrens disputans l. c. p. 28 hoc modo: ,Satis ex iis quae de aphaeresis 
historia disputavimus, elucet ut crasin 'elisione, ita aphaeresin crasiwpaulo 
violentiorem esse, Itaque hanc legem statuimus, ut crasis aphaeresi prae- 
feratur, ubicumque utraque fleri posse videatur.^ .Ut Herm, Meno 77 .C. 
dpiots scripsit, sic etiam debuit scribere cwya06. Eadem inconstantia 
Herm, scripsit Xv, sed pévv àv, Elisio hic non admitti potest, cum e scrip- 
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ioribus nullum exemplum possis profefre, ubi ante alia verba «xot elisum 
Bit. ltaqué.nemo est, qui nun sibi persuadeat, vot habere impetum eum 
ày (et dpa) coalescendi 1). vel -potius y ' (et 4pa) habere impetum cum 
tot eoalescendi, (cf, Ahrens p. 5.) 

Protag.: 330. C. tradidit. nobis pro. xoi pot ' £l. xai got, in catus lo- 
eum H, Sauppiüs aubstltuit x&wot. .Scire velim; num ubique pro xaí pot, 
xai ps Sauppius formas contractas reponendas censeat, Vereor ne mul- 
titudo exemplorum nos vetet legem observare, cuius vix s&tis idoneafn . 
causam cogitare queas cf. Apol 25 A. xaí pot dmóxpwot ibid. 21 E. 
Tbeáet. 144 D. xaí uot x£Aeus. Lys. 204 E. xai uot tt ExiOetzat. — Phileb. 
25 B. xaí pov 2oxct. Politic, 277 A, xài pot. Lys..203 B. xa( ps. 204 E. 
xai uot. Seph. 237 B. xa( uot Aéye. cll. 285 B. Accedit Pbileb, 18 A. 
ubi Cl. xaí sot pro xai &uoó: habet. ^ Comparari potest.xal Gv (— xal 
&dy).quod cave eontrahas in xv. cf, Cratyl. 384 D. xoi üv "a00íc ve 
Écepoy peraü ca, éxclvo 8B pyxéw xaXg, oU8i» Yjvxov x0 Ücvepoy Op9éc 
ÉXewv ro0 mgocrépou ibid, p. 425 B. xat àv Gptxpay mt aUcGv otoí cupey 
xaxibsiy. 'Theaet. 181 A. xal àv i | dpovópieyot OwpuUqopey.  Phaedo, 
80 D. xai &v cam. Phaedo 71 A. &v «t xeipoy j(qvqvat, odx 8& dusivo- 
voc, xai dv Ovxatóxepov, 8e dBuxocépoU. - Haec exempla tuebuntur quod C]. 
habet Symp: 209 B. xal àv: ivtUyg pro. xai Bdv üvtUyg. | | 
: Cohetus negat.(N. L. p. 603) xaAóq xoi dao óc bac. Phetii disi 
nisus: XaAóQ «ayag6c Aéyerat xaca guvaAotprjv, o0yl xa)óc xai d[a96c.. 
Res incredibilis; nam praeter Exemple supra allata etiam haec tibi pro- 
pono: Alcib. 123. C, xaAoüc xoi dqa900c. Lys. 205 E. xaAcGv c8 xai 
dya94v. Charm. 154 E, «xaAóc xai dya90c. "Theaet, 142: B. xaAÀGv «6 
xai dya0oy. Euthyd. 271 B. xeAOc «oi d[«00c. Cl. etiam alteram respuit . 


1) Sorof huius rei hanc interpretationem áttulit ]. e. p.7. Quodsi co: áliis cum 
vocibus vix ista rations coniumcta imvenietur, càusaáni huius rei afferri oportet eam- 
que vi et notione jMarum particularum contineri puto. Nam: cum cot ita tantum 
dicatur, u£ ex foto sententiarum neru rem quandam propter: alteram mecessario fieri 
appareat, tot ad praegressum potius verbum respicit neque cum sequenti ita potest 
coniungi, ut tanquam huius solíus. sit proprium. Quamobrem iis tantum cum. voci- 
bus unum éfficit voeabuluir, quae eandein fere notionem praebentes roünisi ad con- 
secutionem illam. amplius sipnifleatida inserviant; cuiusmodi es dpa quod liac de 
re Ba&epiassime pro rot eplloeatur, ita, cum eo. etiam coalesceré possit. Et quia es.re 
quae ex alia oriatur, hagc ipsam esse dehere comprabatur, zo! caugam quogue indi- 
eare potest, quapropter vel cum Top unam efficit vocem, . 'Àv vero quum non minus 
cohaeréntiam quandam sententiarum indicet, ita ut altera sine altera constare ne- 
que&t, hoc im rnexu non ininus TEeguenter pohi debere' bonseritaneum est, unde tdv 
et pevrdv ortum est, (- . 2: 1E 
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legem quam Cobetus sibi. effinxit; N. L. p. 747 enim dicit: óoíry, inquit, 
Attici solebant dicere ut óonuépat et ócdpat: sed divisim Goo uivec. At 
Cl, Charm, 176 D. nobis praebet ócat vjuepax (sic.). 


Praeceptum quod Kr. II. $ 14, 2, 1 proposuit ,der Artikel gehürt 
nieht nothwendig zu dem Worte, mit dem er eine Krasis bildet, confirma- 
tum videmus Politic, 305 C. ubi e Cl. restituimus cdAXyAcv ipxl9pata : 
et Soph. 222 A. «dy coUrot; (a, vdv toUtot, Opépuaa. 

xoi et xày in libris persaepe mutantur cf. p. 95. Sic Cratyl. 417 A, legi- 
mue xoi pro xàv; item Symp. 196 E. pr. m. xoi pro xàv habet. Inde loci 
multi corrigendi sunt; veluti Prot. p. 327 C. Sauppius eu xàv pro cou 
xai proposuit ef. supra p. 78. Eodem modo nobis hi loci emendandi esse 
videntur: Lys. 208 E. aAXà xal vumxotuvw &y sl vomro(umv* v om. CI. 
Particula non potest deesse; scribendum igitur xàv pro xa. Alcib. II. 
151 C. 9oxd Ó$ pot odx à» BAdvcow xAUd0ew( x00 Kpéovrog elvat xai 
BouAotuvy» dv xaAXwxoc Tevícba,. t&v odgv àpao:)v. P. dv om. Cl. 
Tub. Scribe xav. 


Sed satis de crasi; usum eius Platonicum exempla a me collecta pos- 
sunt demonstrare; in quibus colligendis ei me forte hic illic locus fugerit 
(verbis Benseleri libro de hiatu praemissis utor), imbecillitati humanae 
id condona. Nunc aptum esset, de aphaeresi, de elisione, de hiatu deni- 
que apud Platonem disputare, nisi has res mihi in aliud tempus reservassem. 
Hic duas observationes proferre libet: Post consonantem ubique fcre Plato 
$0£Aew adhibuit, Cl. hos locos solos diserepantes habet: Apol. 41 A. 
moAAaxi, 0fAco. Phaedr. 249 B. óy dv 9éXqt; etiam post vocalem Plato, 
multo saepius àüéAsw (si e Clark. concludere licet) adhibuit quam $9&Astw: 
Cl. his locis breviore forma usus est: Phaedo 77 C. si 0éAe:e ibid, 115 B. 
prj 9&Xgve. Symp. 190 D. puyj 9éAcow.  Crito 45 A. à 9éAooct. Res 
est dubia his locis: Phaedr. 230 D. oU0iv us0éAet. Symp. 192 E. imi0u- 
neive, 9£A«. — Charm. 165 B. 08 0£Ac. Notae Meieri legi (Op. I p. 171) 
adversantur haec exempla: Theaet. 151 D. idv Osóc à0£)g. Phaedo 69 D., 
80 D; Alcib. 127 E. —  Hiatus in Clarkiano multo saepius admissus eet 
quam jin nostris editionibus quae res in reeensione futura non omittenda 
erit, quod uno exemplo demonstrabo: Gorg. 461 C. nunc scribunt t000 
0; pro quibus Cl. tradidit toóxo. Luce clarius est scribendum esse ToUro 6. 
Idem vitium Men. 74 D.; ibi coüco 6 repraesentant, cur aliter agunt in 
Gorgia? Eodem modo intercidit d post «dAÀa Lys. 220 E. 


omm HR en, 
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Crito 44 D. &i (dp Gipsàov, Kpíza» olet ts siyat 0i mo)Àoi cd 
pártora xaxa Beprateobat, iya oio( ce Toa a0 xài dqa9à «d uíqwota, 
Xi xad Gv sis' vüy O& oü8écepa oioí cs. Clark. Tub. àpyd(ecOat 
pro à&epya(ecÓati; ac quamquam antecessit à&epyaCscÓat, tamen verbum 
simplex hoc loco ex his duobus libris restituendum; nam saepissime fit 
apud Platonem, ut verbum simplex verbo composito, verbum compositum 
verbo simplici excipiatur cf. Rep. I 336 E. si Tàp. á&apaprdvopey 
iy vj tàv Aóqev oxéjet bye x& xai 00s, &0 loU4 Oc dxovtec dpa p á- 
Vor. Gorg. 478 E. àAÀo a0 tüüto sióoq EAET0 àgi(y, &metDay cq 
zt eim, xaxaysàv, BAépysw 0b p; —  OUx os SeeAxAérypat. Prot. 
p. 328 E. 07Aov Gt IIpevceegópac pagis inexOubdken, Eme xal d mold 
caUrta B&s00ats. — Crat. 899 A. moAXdx ExeupaAopev pappata. B 
voOyavc(oy BpBdAAXonsv Tedppara., 414 C. Sn BepA jo — D. ànsufaAoy- 
t&C. Theaet. 167 D. Émeq dv ei; qdig 1Ó cóv Ó0Tua Suvelar qe * &tax- 
8éycoz 0b xOv 10: oxéQopat. Euthyd. 281 C. &&apap:ayot — ayapzd- 
yov. Alia exempla attulit Hermann praef. Vol. I p. VIII, Deinde om. 
Cl. Tubing. a0, quod velim deleatur, cum xoi prorsus satisfaciat, Tum 
verba xal xaÀcc &v etys cum Cobeto suspecta habeo (V. L. p. 104); 
sed adversor ei cd ya0a pro dq[a9d scribenti. 

E. Cl Tub. ordine verborum mutato recipe 48 D. m&vca caca. 
53 A. xol ueic ot vópot 54 B. mdvta taüra,  Euthyph. 14 A. mdvca 
taa. 

Apol.30 D. dÀAAaà vaca oto tome otetat xal dAÀo; tí; moU psqdÀa,; 
xaxd, éy«) OoUx ofopa Stallb. Bekk. oótoc uév.  Turicenses omis. uév, 
fortasse, quod putabant pév optimos libros nen tueri; nam Bekk. adnotavit: 
piv add, E CDST et rc. B.; Gaisfordius taeet. Sed Clark. vidi habere piv 
post oUtoc mirorque quod Riddel nihil adnotavit. Non potest esse dubium, 
quin uéy reducendum sit. ! 

Ibid. p. 19 D. xai &x toóc00 TvojceoÜse Ot toid0t Bot xal xGAÀAA 
spl àuoU à ot moAAol Aéyoucw. Stallb. dedit àx toutov quod cum Clar- 
kianus tueatur, id quod ignorasse videntur editores, verum esse censeo. 

Ibid. p. 27 B. Éc0  Gouc Umouc piv o0 vopítet elvat, tmmuxa Oi 
wpaypata ; 7] aüXqgtds piv o9 vopitet, adAmuxG 0b mpdTuara; Clark. elyat 
post oÀ vopítst om. in interrogatione priori, sed add. post o9 vopíCet in 
interrogatione altera. Scribendum igitur: Éc0^ Got; Ürxouc pi» oU vopí- 
Gu, (mxxd 0à apduaca ; T. aim pày o) vop(Cer stvat, — oh 
mpdrpaa; 
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Euthyphro 10 D. «( $9 oóv Afyope» mspl toà Oc(o0, (& EU8Uqpov; 
&AXo ct queicat UmÓ vy Üedy mávtov wq 0 cOc AdT0c; Hermann Praef. 
p. VII: Uu «à t&v Oed Clark. et Vulg. 0x0 9edy Bekk. Stallb. 
Turic, Errat vir.clarissimus; :íam Gaisford adnotavit Tv hoc loeo 
abesse a Clarkiano, id quod ego confirmare possum,  Aceeiit ot cy 
.etiam in Tubingensi, ut et ipse vidi; desit. . Ac cum articulum. posse deesse 
grammatiei nos doceant (cf. Kr. 50, 11, 9) et Plato ipse infra 11'A. qc- 
AcicOat UnO mayo Osqv dixerif, postea € Arcu ab Hermanno 
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interpolatum iterum .eicere. ^ 


Ibid. 10 C. dpa xacábroy i Bibigpos ó fous Aéren ; BodAonaa 
6i xó0s Üw PU Térvecat 5 t TA OXEL ct, oUx Ótt Ttrvouevüv on, Tíjvezas, 
dÀk OTt T&vecan ; Tavopevóy &oty* 000 óc Aéayoy Egi, máoyet, àAX 
Ott midyet, fdcyoy Botíy* T oU &oy fopeic bU tO : Ab una interpolatione 
liberavit locum Herm. cum 'secutus anetorttater Clarkiani st ante 3 
extrusit; alteram nobis reliquit extrudendam; Cl. enim et Tubingensis 
omittunt «t post máoyei; quate scribendum censeo" et ct qíyvszat Tj wu 
Ry, QUX *. t. À. 

Ibid. 15 B. pépvriads yap mU ct &y c T Ls te qty xai 

w' 8soqUie oU xaUcóv xui Égdvg, dÀX Ecepo dÀXiAeV - 5j o00i uéuvy- 
im Frustra conantur o005 hie explicare. Ut alil libri, etiam a. Tubin- 
gensis oU praebent quod solum verum habéndum est. cf. 6 D. 7| 00 KYq- 
boveostc; Euthyg. 289 A. E 00 uépynsat; 

]bid. 12 A. xai pra» vemcepoc TÉ pou ci 00x bar T o0 jou 
tspoc. Cl. et Tub, pro ÉAartoy habent &Adtrow quod Mo causa cur 
respuamus. 

Ibid. 4 B, Eon, " civ .otxstaoy pr ó EST (mo coU .O00 aspós 


7 05a ÓQ: oU dp Kv xoU. ye Omip diAprp(qo SmsEgewcOa qyou aU). 


Hermann Éot:.06 .V.ulg. et. Clarke, Éocv:ó6 óx Bekk. $S.tallb. 
Turic.; at 0v sequenti demum membro,conveni& Falso; pri- 
mum Clark. (et Tubingensem addere potes) óà às tuptur; deinde non 
video, aur huie menjbro noni. gonveniat-. x i-e $: E, ubi Socrates. Inéipit 
his verbis: .&osy.05; id c0) (€, T síe- dj B ;- ad eds 7 
Sues E v e ne" we SESS uen 

. Ibi à 6:B;: 38.2 "oU. dp. are. pem tÜ sipícepgo inanis bea 
ierjonna 't6- $00 i Gcé« monu, Ald pot eUnc;, 0c. ««Uró ' tüT- 
xáwm Gov : 0v, 0:08. vOV: moisle,.: peu dui Bie y mid: mate. . A Y&. 
Kal: dig: ys: Elsqey «d owpacse:, uD.s Dowe.. did .qdp.x» Eu- 
$Uppuv xal &ALa moAAld quoe stat Cou.  EYO. Kol us &grty .qaux; 
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Olàrk: om. 9o0wx fost sla, add. post. àotw. . Cum-óota post elwoat nullo 
modo déesse possit, transpones 604 quod Cl. post àow habet , in htme 
locum, ita. ut haec lectio evadat: dÀÀd jdp à EU8Uqpov xai dÀAa nod 
eu elyav üata *. Kad qdp daro. : 


$8 28. 


 Gaisfordius quod i in Lectionibus Platonicis e Clarkiano libro excerptis 
hunc, librum non descripsit, cum aceurata descriptio ei qui libro recte uti 
velit maxime necessaria sit, omnes qui in Platonis dialogos laborem atque 
operam impendunt valde doleisse certo scio. Quod. emisit anno 1820 
Gaisfordius, id ego qui post euüm anne 1870 iterum totum códicem exeus- 
serim , supplefe mecum státuj, Sed antequam rem adgrediamur, qualia fata 
habuerit : liber ille singularis, Clarkium ' celeberrimum — eius inventorem 
secuti (Trapels in. various. countries of Europe, Asia and. Africa by Ed- 
ward Dania Clarke ed II 1813) exponaxmus. Ac primum quidenr seeun- 
dum Clarkium illustremus, quae eum causa impulerit. ut Patmon petere | 
Refert autem l. c. Vol. II Sect, I p. 210 haec: 

A poor little shopkeeper iu Cos was described by the French Consul es 'pos- 

Sessor of several old books. We therefdre went to visit hím and were surprised to 
find him in the midst of his wares with a red night-cap on his head, reading the 
Odyssey of Homer in manuscript, Thís was fairly written upon paper with inter- 
lineary criticisms àud a commentary in the margin. He had other manuscript vo- 
lumes containing works upon, rhetorie, poetry, history and theology. Nothing cóuld 
induce him 'to part with any of these books. "The account he gave was that some 
of them) were copies of originals in the library at Patmos (among these J observed 
. the Aporalypse with: à Oomràéniary);.&nd tha& his father hmd brought ther to Cos. 
They were intended; he said, for bis son, who was to be aues in the Patmos 
monastery. : 
Bis pauperis hominis T permotus Clarkius consilium cepit insu- 
lam , Patmon .adire, si forte ibi libros manuscriptos reperiret illucque ad- 
vehit eum soeiis Oet, 1801, Ad hanc insulam qui: appellunt, eos rin 
advertunt , -primum 'antrum iliud mébile; in quo Joannes apostolés vixisse 
fertur. (antrum &oxa eiue vocatum), déinde' monasietium  qüod' in 
summo monte situm castelli instar jnsulae imminet, denique schola supra 
antrum sita cui monachi praesunt (c£ de his rebus disserentem Guérin,.. la 
desceriptibu: de Vila d :Paámes cf:de Wile de Samos.. daa ida p. pi 
56, 47.) X. - Rees E c E d à 

Clarkius elusque Comites statiih mornásterium adferunt atque diedou 
a Superiore ut aibi ostenderet bibliothecam. Ts morem gessit petentibus. 
Sed potius Clarkium audiamus. rem hoc modo nanrantem (p-40): 

We entared .^ amall,ohlong.ubambor having. a ygultpd sene xoof and. fund it 
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to be nearly filled with books of all eizes in & most neglected state; some lying 
upon the floor a prey to tbe damp and to worms; otbers standing upon shelves, 
but without any kind of order. "The books upon the shelves were all printed vo- 
lumes; for these being more modern were regarded as the more valuable and had 
& better station assigned them than the rest, many of which were considered only 
A8 8o much rubbish, à 
Omissis iis quae non ad rem pertinere videntur Clarkii verba inde a 
p. 42 exscribamus: 
At the extremity of this chamber which is opposite to the window, & conside- 


r&ble number of old volumes of parchment, some with covers and some without, 
were heaped upon the floor in the utmost disorder; and there were evident proofs 


that these had been cast. aside and condemned to answer any purpose for which. 


ihe p&rchment might be required. When we asked the Superior what they were, 
he replied turning up his nose with an expression of indifference and contempt 
Xetpojpaga. It was indeed a moment in which & literary traveller might be sup- 
posed to doubt the evidence of his senses; for the whole of this contemned heap 
consisted entirely of Greek Manuscripts and some of them were of the highest anti- 
quiy. «e «eec en 

The author (narrare pergit Clarkius) continued to inspect the heap; and had 
80on selected the fairest specimen of Grecian calligraphy, which has descended to 
modern times. lt was & copy of the twenty-four first Dialogues of Plato written 
fhroughout upon vellum in the same exquisite character; concluding with & date 
And the name of the calligraphist, The whole of this could not be ascertained at 
the instant, It was a single volume in folio, bound in wood, "The cover was full 
of worms and falling to pieces; & paper label appeared at the back inscribed in & 
modern hand Auoy[ot Xwxpácouc: but the letters of Plato's name separated by stars 
appeared very distinctly ^s & head-piece to the first page of the Manuscript. 


Clarkius cum librum pretiosum detexisset, nihil antiquius habuit, quam 
ut eum aliosque libros manu scriptos emeret a monachis qua in re eius 


Operam maxime sublevavit Riley, natione Britannus, Quomodo autem libri 


empti in possessionem Clarkii venerint, ipse his verbis narrat: 

The whole of Sundzy October tho eleventh was passed in great anxiety, being 
the day on which ihe Superior of the Monastery had engaged to send the remaining 
Manuscripts purchased by the author from the library. Mr. Riley had left Patmos 


for Constantinople; and we began to fear, as the evening approached, that his . 


Absence might become the pretext for à breach of contract on the part of the monks. 
Towards sunset being upon the deck of our caique and looking towards the moun- 
tain we discerned a person coming down the steep descent from the Monastery 
iowards the port: presently as he drew near, we perceived that he had a large 
basket upon his head and that he was coming towards the quay opposite to tho 
spot where our vessel was at anchor. Upon bis atrival we saw him making signs 
for & boat: and we sent to him the little akiff belonging to our calque. As he 
came a& longside, he said aloud, that he had brought the bread ordered for us in con- 
sequence of our letter from the Capudan Pascha; but coming upon deck he gave 
A significant wink .and told ui the Superior desired that we would empty the 
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basket ourselves and count the lo&ves to Bee that all was right. "We took the hint 
and hurried with the precious charge into our birth, where having turned the basket 
bottom upwards we found tho Manuscript of Plato, the Poems of Gregory, the 
work of Phile with the other Tracts, the two volumes containing the Greek Musieal 
Notes and the volume of Miscellanies containing the Lexicon of St, Cyrill: these we 
instantly concealed beneath & mattress in one of our cots; and making a grand 
display of the loaves returned with the basket upon deck giving & handsome present 
to the porter and desiring he would inform the Superior with our most grateful 
scknowledgments that all was perfectly right. Having set him again on shore we 
gave orders to our Captain to have every thing ready for sailing the next morning 
aud to stand out of the port as soon as after sunrise as possible, intending to leave 
Patmos. 

Die igitar XI mensis Oct. a 1801 liber pretiosus barbarorum manibus 
ereptus est. Is quomodo in insulam Patmon translatus sit, neseimus; : 
hoe unum exploratum habemus saeculo XVI jam in monasterio insulae 
Patmi eum fuisse. Codex enim Vaticanus 1205 saec. XVI exhibet fol. 82 r. 
Wívaxa vy bv cj cefaopía pov vi Nuoou Ilacuoo d&oAoTgocípty sü- 
ptoxouévey BigAiov (Guil. Studemundus eum cum hominibus doctis com- 
municavit Philol vol XXVI. p. 168) in quo Nro. vc indicantur: Ado: 
Zoxpácouc dy 5j dpyj, EU9Uqpcev 7 x&pl Gcíou, 1 veucspoy 
& Xoxpacec^, Gpt (pro dypt) voó pávovy 5 wmspil dpecvijc ,Eyetc Mot 
gireiy ^, 

A Clarkio liber Platonicus traditus est Porsono philologo nobilissimo 
in eiusque manibus mansit usque ad d. XXV, Sept. 1808, quo die virum 
doctissimum e vita excessisse notum est (cf. Clarke l]. c. p. 46 Not. 1). 
Porsoniani usus aeterna vestigia libro impressa sunt, de qua re infra 
dicemus. | 

Anno 1809 liber Clarkianus transmigravit Oxonium in bibliothecam 
Bodlejanam, ubi nunc sedem habet firmam fixamque. Eo enim anno co- 
dices quos Clarkius ex itinere por varios Europae, Asiaeque tractus insti- 
tuto redux secum advexerat, pecuniis Academicis coempti (1000 LL) in bi- 
bliotheca Bodlejana repositi sunt (cf. Macray, Annals of the DBodleian 
Librdry p. 216). Codicum graecorum et látinorum catalogum confecit TT. 
Gaisford (Catalogus sive Notitia Manuscriptorum qui a Cel. E. D. Clarke 
comparati in bibliotheca Bodlejana adservantur. Pars prior.  Inserun- 
tur scholia quaedam inedita $n. Platonem et in, Carmina Gregorii Na- 
sianzeni. Oxonii 1812); partem posteriorem, manuseriptos Orientales com- 
pleetentem, composuit Alexander Nicol] 1815. In catalogo Gaisfordii liber 
Clarkianus Nr. 39 habet quem numerum hodie gerit. 


Codicem primus contulit Thomas Gaisford; ipse manu eleganti in 
interiore latere tegumenti inscripsit: Totum hunc codicem ad «dit. H. 
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Stephani diligenter. contuli T. G..31. Aug. 1818.. Primo . varietatem. lectionis 
mensium aliquot labore a 8e excerptam in Catalogo librorum Clarkiano- 
rum cum hominibus doctis communicare volebat; Sed re diu petpensa 
collationem — istam in maius quoddam opus aliquando  proditurum 
reservare decrevit. — Prodiit igitur collatio codicis Clarkiani in . libello 
peeuliari, qui hoc modo. inscriptus. est: Lectiones Platonicae.: E mem- 
hranis Bodleianis: eruit "Thomas Gaisford. — Accedunt Ricardi Porsoni 
Annotata ad Pausaniam. | Oxonii 1820; Quam rationem Gajisford in 
conferendo libro secutus sit, ipse his verbis (Praef. III) describit : Sumnpto 
in manus Stephamicae «editionis exemplo varietates qualescunque, etiam 
lcvissimas enotavi, certe enotare volui, spirituum, accentu, librarü 
notarum, diligenti olservatione facta. : Neque iamen inficias iverim 
minulid$ quasdam m« monuunguam omisisse: v. g. per aliquot: dialogos 
[nalis v additionem vel detraetionem .memorasse | contentus, im. ceteriá 
j-re semper praetermisi; interpunctionem mon; misi raxo attigi; sed 
accentus eb spiritus propterea. euriosius perseoutus sum, quod corum ab- 
sentia. corruptelae. suspicionem. plerumque innu. Sed in te alterá quoque 
eaque graviori Gaieford minus diligens fuit, de qua Wohlrab Proleg. Theaet. 
j. 38 haee seribit: Clorkianum, inquit, a nonnullis correctum et, auctum 
ESSE Gaisfordü lectionibus satis apparet meque tamen quisquam quot 
simt mmus corrigentium  dístinz. — Quod sane magnopere dolendum 
cst, eum ita quid singulis manibus triluendum sit. iudicari nequeat. |  Ne-. 
que melios de &choliis nos.G. edoeuit; quae erant tum. imedita, 
lescripsit in Catalogo (p. 70 — 93); in' Lectionibus dedit collationem 
scholiorum eum editione Ruhnkenii, Sed cum vir doctus omiserit. ad- 
notare, qune. scholia edita in codiee extent, illa scholia in quibue 
nulla varietas lectionis adnotata. est, plane neseimus "utrum. oodex 
habeat neene, illorumy vero seholiorum, quae lectíonis.discrepantiam habent 
nescimus ,:quantum,.habeat, Cl. . Gaisfordius ipse banc. suam: incuriam 
sensit: ,JVom esset, inquit, ?nutile, :si t«bique monuissam;: de singulis scholiis 
«dilis emgtent. in. codice mostro necne: hoc in prioribus quibusdam dialogis 
[eci, in reliquia vero minus diligens fui.  Aceedit, ut G. nusquam fere 
quidquam admotaverit. de aetate et nsanu .oorum . qni scholia scripserunt; 
id quod efiam: valde dolendum: eset. ^ P pe, e NE 
Post .Gaisfordium :.diu neglectus Vatettuao deg recentiori . dena 
aetate aliqunt dialogi denuo explorati suut, - Veluti.Benjamin Jowett in usum 
Ottonis Jahni Symposiun cetítulit ,.:: qua ieollatione: nos! nrulto &ceuraíibrem 
dedimus supra. Eum insecuti sunt. Campbel] ctJiddell; ille;proftetur se 
Theaetetuap, (Praef. ad The Thegetetug. of, Plata. Ox4ord .1861. p..VII). et 
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Sophistam Politieumqua (The Sophistes and "Politióus of Plató Oxf. 1867 


Praef. p. 8 ,the MS. has been consulted afresh^) contulisse; sed mihi pereuast- 


(cum hominibus q«ibusdam. doctis Britannis) 4d quod .etianr verba ex- 
scriptu -indfieare videntnt,: Campbellium 'hos: dialogos. non aeewrate eotitu- 
lisse sed potius hic illic inspexissef), Aliquanto melius ret gessit James 
RiddeH'in Apologia, (The Apology of Plato Oxf. 186T);: hic -S&eptus res 
quas dieunt leves adnotatas: reperies, sed nequaquam omnes quas desi- 
derea?).. Campbell igitur. et Riddell, eligendi lectiones libidini magis quam 
studio eas fideliter. describendi indukgebant. A quibus multam discessit J. By- 
water: homo magnae diligentiàe, magni ingenii, eum Pliaedonem. in usum 
Guilelmi Wagneri conferret, qui lectiones enotatas adiecit: suae -editioni 
Phaedonis (Plato's Phaedo by Wilhelm Wagner Cambridge 1870)?). 
Haec collatio laudabili industria atque diligentia confecta est; et si vitiis 
non cáret, causa inde petenda est, quod Bywater antea nullum librum 
manu scriptum contulerat. Itaquo cum ad hunc dialogum postquam omnes 
perscrutatus sum, accesserim, non nulla inveni a Bywater vel omissa vel 
minus accurate enotata, In ceteris editionibus Anglicis Platonis dialogo- 
rum nulla ratio habita est libri Clarkiani; ne Poste quidem, quamquam 
Oxonii vivebat, antequam ederet Philebum (The Philebus of Plato by 
Edward Poste Oxford 1860) Clarkianum librum inspexit; quam ob rem 
maxima sane vituperatione est dignus, ] 

Vitia indicata eorum, qui ante me in conferendo libro Clarkiano ver- 
sati sunt ut vitarem, ego cum denuo eum excuterem, haec quinque mihi 
observanda esse duxi: | " 

1) Omnis discrepantiae vel levissimae rationem habebam. 

2) Diligentissime observabam, quid a manu I profectum esset, quid 
manus aliae vel novassent vel supplessent. 

3) Has manus vel corrigentes vel SUpplentee accurate distinguere stu- 
debam. 

4) Scholiae quae haberet Cl. sedulo exemplari meo adscribebam. 

5) Etiam in scholiis ibicupAue fieri potuit manus et aetates librariorum 
discernere conabar. | 


f) Et &i forte Theaetetum totum perlegit, non omnia adnotata in editione huius 
dialogi exscripsisse iudicandus est. 

3) Etiam Critonem, Phaedonem Symposion Riddell comparasse Edwin Palmer 
qui post eius mortem Apologiam indicatam edidit, nos docet (1l. c. p. XXXIV); hae 
vero collationes non sunt editae in lucem. : 

9) Vellem W. Wagnerus iu scriniis retinuisset librum, dum accepisset illas 
lectiones; potuit tum textum quem vocant lectionum Cíarkianarum ope constituere. 
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Haec sunt fata Clarkiani; superest ut librum quam accuratissime de- 
Bcribamus, 
Platonis dialogis folia duo aliquanto minora praemissa sunt, quae 
quando inserta sint, nescio, Ea manu multo recentiori atque inelegantiori 
scripta sunt. Haec duo folia pertinent ad Aristotelis librum «epi quot- 
x&v dxpodosov; prius incipit a verbis uévety Ott piv oOy et exit in ToU- 
"Oy 9, (IL c. 6. 7 p. 18 v. 5 — p. 15, v. 5 Bekker); alterum inci- 
pit a Ouógot et exit in djgocepot qáp (I. c. 2. 8, p. 2, v. 2 infr. — 
p. 5, v. 1 Bekker). Margini eorum scholia adscripta sunt. Haec duo 
folia cum Bekkeri editione comparavimus infraque lectionis varietatem 
adacribendam curavimus: | 
Folium prius. 
p. 14 v. 2 toic in corr. 
4 bihov. 5 intercidit, 
6 ab apyoi incipit fol. 1 b, . 


p. 19 v. 6 pivew. 
7 mé T] TtuUxv. 
8 « post vouiv deest. 


8 admi 8 àv 9, 
10 V 8 Jorepoy twvéc 
14 ono8nce:. 14 ixavipow. 


15 oJbtvoc. 

15 xavavra. 

16 AtqeoDat vtvoc. 
18/19 qaputv. perforatum, 


19 ojcia infra foram. 

20 p. (» ex corr.) 

22 ét. 

28 s, 

28 ec mip. 

24 pro :] vip MS. 1] iw. 
25 xai T5j desunt. 

26 per. p in ras ex corr. 
20 &att, 

26 xai deest. 


27 Inter dÀoqwc et motojow fora- 
men, ut c et lineola literae 
v. desit. 


15 Teva. 

15 $4o ovcat desunt. 
19 iv deest. 

20 tot. 

20 «t | 26. 

22 6o. 

24 Turic vt. 

26 ia. 

26 dap 

27 && ante érípou deest. 
29 x0 ante rivecOa:, 


p. 15 v. 8 qtvezas, 


4 Tiverat. 

4 qwopevov. 

5 Tiveaa, 

5 ante pgousuov avOpemov add. 
MS. | pouauxov 7j. Post toutov 
56i folii finis est. 


Folium alterum. 


Bekk. p. 2 v. 2 infr. 5w)osn, 
p. 3 v. 2 autox. 


8 b'oix. 
6 tà mávra. | dxavta., 
6/7 iav S6 mávea. 


7 oiov | 3. 

8 TOV. y foram. 
8 c. 

9 «6. 


40 xai deest ante oUoia. 


11I 
p.9 v. 10/11 xai mouv xal p. 4 v. 5 autox. 
| mo2Ov. 5 odis, 
11 ttt. 7 quot. 
12 anavta. 10 ta»rov. 
12 sivs. 11 tivat non post xaxG, sed post 


pr ava9G positum. 


14 oo8by. 
p. 8 v. 15 qàp | 5i. 12 Tauro. 
; x Cii 14 tot: 
15 Aerac vije ouctax. dB iendtóv: 
16 eusiv. 15 Dexepov. 
16 dpi wv. Post jotepov insequnntur verba 


xaÜcgmep xai oi dpyoiot py] mort 
cupfatvwm aotoic dp r0 düro Ev 
xai moAAd. 

18 ó deest. 

19 JsAsoxop£voc, 

19 tva. pi] xo Égr. 

25 t0 auto. 


17 ametpoy 3] máBoc sivat 
7 Ot0TQtd , 0UX, 

19 qu. —. : 

20 ox. x foramen. 
23/A Aiyerot deest, 

24 xai qUtO tO ON. 
94/5 £v civax, P vade 

26 tà aGvvwetpeva., 

mo 26 v | Óv. 


—— — ——— — —À — — —— e — 


Post £8 incipit fol. 2b p. 5 v. 1 drobewvoouat. 
21/8 jon. Post dpgorepot Tàp finis folii II. 


Insequuntur folia, quibus Platonis dialogi XXIV (-—- sex tetralogiae) 
continentur; librarius codicis dialogos distinxit numeris in sinistra margi- 
nis parte positis, tetralogias numeris supra titulum dialogi a quo tetralo- 
gia incipit pictis. Id iam Porsonus hac nota in interiore latere tegumenti 
elegantissime inscripta observavit: Jdem scriba qui totum codicem exara- 
vit, tetralogias et. dialogos mumeravit. — Tetralogiarum numeri omnes ser- 
vati sunt; at dialogorum numeri complures evanuerunt aut interciderunt 
veluti & (Euthyphro), t (Crito) | Indicem et dialogorum et plagularum 
confecit idem Porsonus; ambo extant in folio insertis foliis antecedenti. 

Indicem dialogorum quamquam is in Gaisfordii catalogo extat, tamen 
eum hie catalogus vix sit in multorum.manibus, hic libet repetere acilicet 
correctum et auctum, 


L (s) Tetralogia. 


a«, fol 1a. II*A*A*T*Q*N*O*Z.:. ed9Uopov 7 mepi oc(o0 . mei- 
paotxóc; fol 7b post finem dialogi adscripta sunt eüüUgpov 7] mpi 


1) Atramentum in hoc vocabulo plane evanuit; incisiones literarum solae super- 
gunt, d 


112. 


oc(ou sine adiectivo; id eum etiam in ceteris dialogis fiat, non iam 
adnotabimus nisi quid aliud animum advertit. | 
. fol. 8a d xoAoq(a omxp&couc . v0txOc. fin. fol. 20a. 


. fol. 90b insequitur. Crito; sed cum folium istud discissum sit, 
sola verba epi mpaxcoD,, 18a supersunt; in fine f. 26a legun- 
tur verba xpícay 7] P mpaxcoD, 


. fol. 26a qgaíO wv T mspl duyzc. vj0uxoc. fin. f. 58a. 


UE 


$e 


1L (8) Tetralogia. 


fol. 58a xpatUAOs T wepl ovouadvov ópBOtqtoc: Aoqxóc. fin. 82b. 
in loco maculoso verba leguntur Fonpenmus scripta: xparUAOs 7] 
epi óvopgdov ópOUtntoc. 


« fol. 88a 9eaícqcoq 7] mepl bmp; folio allito aliquot lite- - 
rae insequentes obtectae sunt, ita ut nequeant legi ; in fine 118a 
apparent eadem verba, 


. fol. 118a Goqtotr)c 7] mspi xo0 Ovtoc . AoptxOs; fin. fol. 136b. 


Slc 


fol. 136b moAtctxÓq v] mept Baotie(az . Aoytxóc; fin. f. 154a. 


III. (y) Tetralogia. 
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8. fol. 154a rappsve(Ono vj mept i0cdv . Xoyxóc; fin. fol. 173a. 

1x. fol. 178a q(Aygoc 7] xept 19ovic . 7j0tx0c; fin. fol. 198b. 

«, fol. 198b oup móctoy T mepi Épevoc . zOtOc. In mg. m. recen- 
tior adser. mepi dya900; fin. fol, 223b cupmóotoy 7) mepi Épmtoc. 

WB. fol. 224a paiOpoc T mepl xaAo0 . v0ixóc; fin. fol. 248b. 


IV. (8$) Tetralogia. 
q.fol. 248b àAxiBidOmc a T] mepi eUceme dvüptmou . pateutxóc ; 
fin. fol. 263a. dJotBix8gc 7] mepl qUoeme dvo. 
«5, fol. 263a dAxiBid ge B 7 mepi Tp0080XT7C . paueuttxóe fin, 
p. 269b 8 dixfuibye 37 nocsiiyhe (i. e. m. rec. corr. mepi mp.) 


| : fol, 269b inrapxoc 7j 7| quioxspbrc . v0«x0c; fin. fol. 273a. 


«. fol, 273a ,Spaccai y mepi quUiocopías . 1j9aós. In mg. m. recen- 
tior scr. dvcepaocaí. fin. fol, 277a &paotai y] mepi quxocoíac. 


e 
e 
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V. (sc) Tetralogia. 


&. fol. 277a $sdq7-« Tj mepi ocpocUvoe . pateotxóc. Pro omopo- 
cóvrc in mg. m. recentior vult quiocogíac; fin. fol. 282a Sedyqc 
7 epi amopocUyne. 

w. fol. 282a yappuíOmc 7, mepl oogpocüyne * meipaotuxóc; fin. fol. 
294b. 

&. fol 295a Aag «e 7 epi dv8piag . paweocixoc. fin. fol. 307a. 

x. fol. 807a Aóciq y] repl quiae . pateuttxOc. fin. fol. 317a, 


Vl. (;) Tetralogia. 


xa, fol. 317b ed9UOmpuoc 7) éptoxoc . dyaxpemuxóc fin, fol. 336a. 
xj. fol. 386a mp«ectayópa« Y aoguatat . ByOsuxtxOc; fin, fol. 368b. 
xp. fol. 868b vopríac T] mspt povopuxzc, dvapemxóc; fin. fol. 405a. 
x. fol. 405a uév ovy 7] mepl dpsvic . mewpaotxoc. fin. f. 418b mAdcw- 
yog pévay 7] mepi dpeci. 
(Literae punctis distinctae hic ut in subscriptione manu recentissima 
renovatae sunt). 


Hi sunt dialogorum singulorum tituli; de quibus superest ut hoc 
unum moneamus, adiectiva in xoq exeuntia, velut ELDGOTUXÓG, 90e manu 
ut videtur recentiore scripta esse, id quod iam atramentum prodit. Eadem 
manus ter margini alios illos titulos quos supra attulimus adscripsit. 


Dialogum Menonem insequitur subscriptio, cuius verba haec sunt: 
éypaqr etpl lo xaAAtqpaqoo 
eicoy dc ápé8at Ouxxóvox ma 
vpsi* vopuopiatov BoCavit - 
ovy OÉxa xai tpuby gqyt vosp 
Bpíex ivBvecudv" (8. Écec xóop 
Ku6 Bacüeíag Aíovcog toU qi 
Aoxü Ót00 BaocUe(ou co) dewvrtocou. 

Ad hanc subscriptionem illustrandam necessarium duximus haec ad- 
notare; 

Joannes calligraphus manu nitidissima scripsit totum librum; eius 
nomen addatur indici calligraphorum, quem Montefalconius in Palaeogr. gr. 
composuit, : 

Liber scriptus est in usum Arethae Patrensis qui tum erat diaconus. 
Duos alios codices novimus in eiusdem Arethae usum conscriptos, Unus, 


Bchanz Novae Commentationes Platonicae. 8 
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quo Euelidis elementa continentur, fuit antea in bibliotheca Dorvillii 
(t 14. Sept. 1751); nunc cum aliis codicibus huius nobilissimi philojogi 
in Bodleiana sedem tenetí). Etiam is liber subscriptionem habet; est 


autem haec: &ypdewv xewi otegayou xAÀnpuxoü hn cer teufpíot ÍN Z Éte: 
x' &T6Z (— 889 p. Chr). Tum hace verba insequuntur: &xtgodguyy 


dpíüac matpeUc vrjv mapoóoav pipAov NN.. . À2) Alter codex Parisinus 


est habe(que nunc Nr. 451 (antea 1169, 2211). Eius subscriptio haec 
est: &ypdem xetpl Ba&vouc vovou (— vorapíou) "Apé9a dpytentoxón Kat- 
3apsíag Kamnadoxía; Erst «uxB (— 914 p. Ch.) In hoc libro, quem 
inam Montefaleonius?) in Palaeographia Graeca (1708) descripsit p. 274, 
insunt libri quinque priores Evangelicae Praeparationis Eusebii, Protrep- 
ticus atque Psedagogus Clementis Alexandrini cum scholiis aliaque. cf. 
Dindorfii Praef. ad Clem. Alex. Oxford 1869 p. VI. Ut libris duobus 
Bodleianis, ita huic quoque libro Parisino quanti constiterit adscriptum 
füisse videtur. cf. Dindorf l. c. 

Cum Clarkianus anno mundi 6404 (— 6404 — 5508 — 896 p. Ch.) 
seriptus sit, ex subseriptionibus trium librorum de Arethae vita haec quat- 
tuor scimus: Anno 889 homo privatus fuisse videtur, 896 diaconus, 
914 archiepiscopus Caesareensis fuit. Duae denique subscriptiones eum 
Patris natum esse demonstrant. Alia de hoc homine rofert Oudinius 
Comm. de scriptoribus ecclesiasticis p. 427: Fabric, Bibl. gr. VII, 791. Din- 
dorf Praef. ad Clem. Alex. p. XV. seq. 


QuUAOXo compendium est verbi euoxpícvou. Leo VI philosophus impe- 
ravit ab a. 886 usque ad 912, eius pater Basilius a 867 usque ad 880. 
cf. Finlay, History of the Byzantine Empire from 716 to 1057. 


Subseriptiones forma similes nostrae. congessit Montefalconius ín Pal. 
gr. p. 43. 

Subseriptionem nostram Porsonus cum librum Clarkianum possideret, 
cum Gaisfordio communicavit qui eam in catalogo manuscriptorum Dor- 
villianorum (App. p. 100) in lucem protraxit. (cf. Tracts and Miscella- 
neons Critieisms of Richard Porson by Thomas Kidd. London 1815 p.269) 
[dem iterum eam edidit in Catal. Manuscriptorum Clarkianorum p. 69. 


!) Amplo pretio (10265 LL) coempti sunt cf. Macray l. oc. p. 207; d xmS 
confecit Gaisford. 1806. 

3| cf. Macray l. c. p. 207. 

*) Falso M. scripsit 'Apttac quod codex non babet. 
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Nostra denique temoria O. Jahnus eam in Symposio typis expri- 
mendam curavit. 

Subseriptionem excipiunt ornamenta quaedam; deinde sequuntur haec 
,8b eadem manu, sed paullo negligentius et dierum aliquot intervallo 
scripta 1) verba quibus librarius suam se mercedem accepisse dieit: 


edo? 
u^ «papi NN IT 2) . dy 
j. e. 8800Q Unoypaqijc vopíogava vq. apjv. 

Adiecta sunt sex folia membranea quorum tria manibus inelegan- 
tissimis polluta sunt, in eorum secundo index dialogorum inscriptus est, 
in tertio deprehendimus glossam ad proverbium moAépooU xal paye xp) 
uevaAa[yxdvew quod in initio Gorgiae legitur. 

Folia in quibus Platonis dialogi inscripti sunt si numeràs sola, 
codex constat ex quinquaginta duobus quaternionibus et dimidio; singuli 
quaterniones numerati sunt; numerorum autem, qui singulorum quaternio- 
num primae pagini supra adpicti sunt, alii evanuerunt, alii perierunt. 
Porsonus indicem quaternionum confecit dialogisque praemisit; in eo, qui 
numeri quaternionibus desunt, eos scripsit nigro colore, eos qui servati 
sunt, rubro. Folia Gaisford non recte dixit esse 418; nam habemus pri- 
mum fol. 111 et fol. 111*, deinde fol 418 et 418*; baec igitur duo folia 
addenda sunt folis 418. Foliis rubros numeros apponit manus elegantis- 
sima Porsoni; idem in dialogis Menone, Gorgia, Protagora, Lysi, Hipparcho, 
Parmenide, Euthyphrone, Apologia Aldinae paginas margini addidit. 

Quaternionum is qui Politici verba inde a p. 289 D xpr usque ad 
p. 308 A. dvüpeíay (Hermann p.470— 98) continet, transpositus est inter 
quaterniones Protagorae.  Politicum igitur comparans si fol. 151 absol- 
veris, (extremum eius verbum est o0xo0y p. 289 D.), quaternionibus 25 omissis 
transcurres ad f. 852. Eodem modo Protagoram comparans à f. 251b, quod 
exit in verba eX 37 voUtot; (Steph. p. 342 C. Herm. p. 175), transgre- 
dieris ad f. 359a quod incipit a verbo xparoüvva.. Porsonus primo hunc 
transpositum quaternionem periisse putavit et suum dolorem expressit in 
fine indicis quaternionum; postea errorem detexit transpositionemque 8uo 
loco indicavit. 

Codicis qui est membraneus pagina unaquaeque habet v. 34. Lineae, 
quae cum sint stilo incisae etiam paginae alteri inserviunt, a sinistra ad 


1) Verba sunt Gaisfordii in Catal. p. 70. 
3) Post IT literae IIH insequi videntur. 
ge 


116 


dextram ductae marginem non attingunt. Sed unaquaeque pagina in 
sinistra parte duas habet lineas quae illas lineas secant et 2, 3, 4 vel 5 
lileras aliquanto reliquis maiores cireumsepiunt, Literae e lineis pendent. 


Joannis librarii scriptura elegantissima est faeilisque lectu; legenti 
haec observanda sunt: 


Librarius literarum v, &, t, À, x binis utitur formis; B in textu est 
semper u. Literae : et o initium verbi facientes punctis... distinguuntur, 
accentus vero et spiritus in iis fere omittuntur. 


Literae quaedam habent impetum inter se coalescendi; veluti & et 
t inprimisque c et v, c et t. His copulationibus offensa manus recentior 
in compluribus dialogis.correctionem adhibebat; veluti ubi «c omep offende- 
bat, c eradebat et c per x ducebat. Eadem manus haerebat, quod Jo- 
annes saepe oUx ita scripsit, ut o0 in fine versus et x in initio insequen- 
iis versus esset; eradebat igitur x et addebat ad oU. 


'Tales correctiones praecipue dialogis Phaedoni, 'Theaeteto, Cratylo 
adhibebantur. 

Verborum compendia in Clarkiano rara sunt; pauca quae nobis oc- 
currunt sunt haec: Ífol. 2a (Euthyphro 4 C.) «5p — maty$p; fol. 202a 


(Symp. p. 178 D) pa — matpóc; fol. 206b (Symp. 186 A.) et fol. 64a 
(Craiyl. 397 E.) dvo» — dy9po/mmv; fol 1 (Euthyphro 8 D.) quuv(ae 
«o QTUUYy 
— qu.ayOpomíac; fol. 71b (Cratyl. 414 D.) &voy — dy9pmmov; fol. 11a 
(Apol. 23a) 90 — 9600; fol. 144a (Politic. 273 C.) 00V), — oUpayd- 
Saepius eoniunctio xal compendio scribitur; sed hoc compendium ubi- 
que fere in fine versus extat: fol. 119a (Soph. 229 C. ante t0Uc0) ; fol. 
119b (Soph. 230 D. ante cogpoysotdta); fol 121b (Soph. p. 235 D. 
ante xpóg); fol. 122a (Soph. 237 A. ante perd); fol. 182b (Soph. 259 D. 
ante ydp); fol. 141a (Politic. 267 C. ante patto); fol, 62b (Cratyl. 394 A. 
ante -4AAa); fol. 228b (Symp. 223 D. ante «omep ciue); [ol. 243a 
(Symp. 266 A. ante mpotewwapsvoc), aliis locis. In versu medio fol. 284b 
(Phaedr. 250 C. ante eJda(pova). 

Codex habet iota adscriptum, non subscriptum; deest raro atque 
adeo in verbis permultis servatum est, quibus postea periit: cf. bac de re 
Hermanni Useneri egregiam commentationem insertam Fleckeiseni annal. 
1865 p. 236. 

Nomina propria nullo signo notata sunt; verbi elementa 58i respi- 
cienda sunt, lineola supraponitur, 
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Spiritus habent has formas 4 et r; pro r reperitur interdum etiam 
forma dimidiata L. Accentus solet insequi spiritum; diphthongi igitur hoc 


. 9 e. 4 
modo spiritu et accentu instruuntur: &üyat. 


Interpunctio puncto simplici vel duplicato (* vel :) efficitur; positio 
puncti simplicis videtur esse constans. Signum interrogationis ubi occur- 
rit, recentior videtur esse; etiam coronis manu recenti saepe addita est. 


Non raro 0Qày reperimus: Protag. 343 C. eótoc, — Lach. 184 A. 80o- 
poàpénayov ; ibid, 188 C. Ui 0 Toc. ibid. 212 D. qivrmot, qiXotyot, 
yo óxovec. Symp. 182 C. "Aptaxoreízovoc. Cratyl, 384 B. perpe 
uov p. 394 D. 8eoccpoóx. 


Transpositio verborum literis a, B, v indicatur. Literae vel vérba 
ut deléantur, nos monent puncta supra posita. In margine hae notae 
adbibentur: 1) CH. i. e. o7ueiocoat. 2) CH. 9tà x7» cuvxa&£v. 3) CH. «civ 
pécaBaow o0 dpibpo) (semel) Crito 50 A. 4) CH. oyápa. 5) opotov. 
6) epoioy Bv 0Aou xcpíoy (Theaet. 194 C.). 7) e paioy 86 6Ao0, mpotoy 
&qay t0 yxwpíoy (Phaedr. 229 D.). S) Virgulae in margine positae vitium 
versus ad quem pertinent indicare videntur; pleraeque margini dialogi Pro- 
tagorae adscriptae sunt, 9) ày Gto, ày éxépoo (Theaet. 164 C.), ày dAXotc 
(Theaet. 192 B.) et vp. quibus significatur aliquid esse supplendum vel 
aliter legendum. 10) In dialogis aliquot (Symp. Cratyl. Theaet, Gorg.) literae 


margini adseriptae (a, B, 1 xtA.) partitiones efficere videntur, 


In Protagora licet videre lacunas complures manu recentissima sup- 
pletas; concludere igitur debes codicem e quo Clarkianus derivatus est hic 
non potuisse.legi. Suppleta autem sunt p. 329 C. haee: év «[y qoy»]; 
[rdp ow 6]; mép[je:e]; x«i [a0] (Post OwatocUvqv spatium vacuum); 
p. 329 D. [Érepa càv]; [GÀXÀAev. xai x09]; pe[r&Oe:]. 

Personae dialogorum a Joanne non significatae sunt; in Euthy- 
phrone, Phaedone, Hipparcho, Theage librarius recentissimus perso- 
nas adiunxit; in Cratylo infra titulum personas huius dialogi Hermogenem, 
Cratylum, Socratem compendiis manu recentissima pictas reperimus, 

De corrigentium diversis manibus quae in Clarkiano extant, alio loco 
copiosius dicetur, 

Codex perforatus est hisce locis: 
fol. 2a. Euthyphr. 5 B. &(xe()u», mpsoB(orép)ouc, S($dox)ovva, f. 2b. 

6 A. ey[ce]. 6 B. (e) siàó)v. (&oryapsiv). 
fol. 236a, Phaedr. 252 E. coto(üto)c , t(0te &m), (peráp)xovzax. 
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fol, 236b. Phaedr. 253 E. pe(xà xévc)paw — «(Ó Bpetxóv Opp)a — rap- 
| T&A(toso0 ce). 

fol. 237a. Phaedr. 254 E. [vd(80wc) &(psícac) (ó movrp)Oc. 

fol. 287b. Phaedr, 255 E. mapamA*(oíwc)' cu[xavaxsio(9m. xa)(. o(oT 
xo)uo8t. 


Quae hoc modo perierunt, ea manus reeentiores suppleverunt fol, 236b, 
237a (partim), f. 2a. 


Sehedulae allitae sunt his foliis: 

fol. 21b (Crito 45 B.); initium versuum octo suppletum. 

fol. 35a. (Phaed, 73 E.) quae manu recentissima in schedula inscripta 
sunt, spectant ad v. viginti tres. 


fol, 38a et b. (Phaedo 79 C. 80 C.) schedula alba immissa, 
fol. 83a. pars tituli (rewpaovxóc) schedula superlita abscondita est. 


fol. 178a. (Phileb, 21 E.) schedula allita abscondit literas extremas ver- 
suum septem, ita tamen ut folio contra lucem verso possint legi. 


fol. 189a, Phileb. 45 E. literae singulae versuum novem obrutae sunt. 


Detruncata sunt folia: 184, 185, 186, 187, 188, quae ad Philebum 
pertinent (p. 34—45). Inde uniuscuiusque paginae versus 13 corrupti sunt; 
sed fortuna secunda evenit ut versus uniuscuiusque literae 3. vel 4 tan- 
tum perierint, Manus recentissima supplevit quae interciderunt. Fol. 
191, 192, 193, 194, 195, 196 (Phileb. 50—62) in superiore margine 
detruncata quidem sunt sed verba scriptoris inviolata manserunt, Fol. 224a 
ubi Phaedri est initium, ita scissum est, ut pars &cholii interciderit, Fol. 
157 et 159 marginibus earent. 


Gravissimum damnum libro nostro e madore ortum est; is enim ita 
irrepsit in codicem, ut superiorem marginem et literas huic affines modo 
graviter modo leviter pollueret, Qua re cffectum est, ut saepe literae unius 
paginae alteríus literis oblinerentur. Quare tibi videris in locis ubi dam- 
num levius fuit, in fine versuum rasuras vel correctiones. conspicere, In 
foliis compluribus quae vehementius aífectata sunt, librarius recentissimae 
aetatis syllabas oblitas atra manu hoc modo renovavit, quo legentium 
oculi maxime offendantur. Hoc factum fol 4b et 5a, 6b et 7a, 8b et 9a, 
9b, 10b, 11a, 12b, 13a, 16b, 17a. In aliis foliis literarum renovatio 
minus turpis. Inprimis Euthyphro, Apologia, Crito, Phaedo damnum 
fecerunt, In dialogis subsequentibus sola margo superior infecta est, ut 
damnum leve sit; praeterquam quod in Gorgia scholia complura, quae in 
margine superiori scripta extant, legi nequeunt. 
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| 8$ 26. 

Euthyphr. 9 E. àÀX É[wqe qaí(q» dv toüco elvat x Óotov O dy mdy- 
vec oi 860i qUiGoty (sic Cl.) xal xà Bvavctoy Ó Gv mdvvec ot 9eol ptodau, 
dyOguoy, Cl. à &y &dvtec 9eol juod.  Reducendum videtur; nam quod 
antecessit t&ycvec ot 9aoí, nihil impedit, quominus lectionein Cl. recipiamus 
ef. 9 D. «wtec advo wysío0moay eol Boy xal mávvec pioodvvay et 
mox 6 phy dy mdycec oi eol jtoGa. 

Protag. 858 D. Tí ojóv; Égmsy àq9, wxaAsitÉ «x OÉoc xal q0fov; 
Kroschel: ,Libri xaAeite Béoc, sed tt de coniectura Heindorfi addunt edito- 
res post Bekkerum omnes. At Cratyl 399 D. quy5v ydp «ou xal oda 
xaAoü0gey ToO dyvÜpomou, ubi Stallb. perperam «t invexit, Omnem du- 
bitationem nobis eximit Alcib. II 145 A. xocÀei; ydp O9moo qpov(gouc 
*e xal Qqpovac; 

Cratyl. 883 A. BoUAev o0v xai Xexpdre) «Ge dvaxowoGcopey cÓy 
AóTov; Ol. babet dvaxotyccops9a, non dvaxotwoópey quod interpretes qui- 
dam opinari videntur. Medium non est turbandum ; nam dvaxowoücOa( vw( 
tt est consulere aliquem de aliqua re cf. Kr. 52, 8, 8. Lach. 180 A. 
vac Bouy d àfouAóue9a Ojiv dvaxoteloacSa:., 


ibid. 387 A. àdy v Émuyewrjoopsy quete cGv Üvtay cÉuvety, mOcepoy 
"piv tpxtÉoy Éxaotov «ex v usi; BouAcpe0a xal Q dy BouXmO9Gpsv 
X. t. À. Ol cwqtíoy Bot(v, Idem liber &ocv interponit post adiectivum 
verbale p. 387 D. oUxoüy xai óvopactéoy Bor(y x méquxe tà mpá[pata 
óvopd(ety xe xal óvoud(so8at xal €) *. v. À. Quamquam verbum sub- 
stantivum plerumque deest adiectivo verbali, tamen nulla necessitas eius 
omittendi est. cf. Gorg. 528 E. 

ibid. 405 A. mpdxov piv qdp *» xaBapa xal oi xaSappol xal 
xaxa cv lavpuxyy xai xaxd vri paytxyy xai ai vois üxcpuxole qupjidxotc 
xGl ai toic payuxoi, wepiüeu)Getc t& xal Aoutpa xà By cole vOlQUtOlc xal 
ai mepippavae, mdyta Ev « Ova üv xa&apóv. xapÉyet) xÓy dyOpurmov 
xdi xat:à «xÓ ocGga xol xacà vip qoyxv . 7| o9. Hermannus: ,td ante 
Aoucpda cum Ozxoniensi et Stephano abieci.^ Falso. Cl. habet «à ante: 
Aoutpd. Revoca articulum. 


Phileb. 57 D. respondet Socrates «c eic àjo dpijmcxol xai O00 
petpyuxal xol caUvat; dÀÀat guvemogevat cuxvat, viv Oubupócqra Éyoucat 
taUvQV, ÓvOpatoc OB ÉvÓc xexowopévat, Hermannus: ,votaücat post 
&AAÀav optimorum librorum flde non minus quam dudum 8o tollendum 
erat.^  Memorabilis est error Gaisfordi, qui dicit Clarkianum habere xai 
ÓUo uevpwruxal cauta GAAa, cov&mOp[Syat, quamquam nulla dubitatio po- 
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test exoriri, quin in hoc libro scriptum sit xai àóo gezpwuxal adco, GAAat 
vouxüca, guvemOusvat — Vocabulum cotxücat igitur post dAAat inserendum, 
ef. Gorg. 451 A. 

ibid, 13 E. epóvgoic ve xal émiovjum xal voüc xal mav8^ omoca 57 
x&v" dpydc éya) 9épsvoc eUxov dia00v, Otwporoevoc Oc mote Bou cda- 
.8óv, dp oU vaUxÓv me(covrat toüto Omep Ó cóc Aójoc; In Cl. repraesen- 
tata verba hoc modo vides: exoy dpa0d , Owpercopuevoc 6 vt tov &otw dya- 
9óv. Nihil obstat quominus eum sequamur, cf. 11 B. 


Theag. 124 B. de arte loquuntur, oU8é ye otuot yj xày moputóvtov 
xai vpumGycey xai Geóvemv xal copveuóvcoy &opmdvcoy Bxiocagusba. Opysu, 
oU taUtqy Aévet;* acq ydp o0 vextovon]; Herm. ,a0 v qap Cl. et Steph. 
aücv pày qd p Bekk. Stallb. Tur.; at nescio quomodo librarii w&v post 
demonsirativa infercire solent.^ Noli fidem habere Hermanno vel potius 
Gaisfordio; quod Bekk. Stallb. Tur. dant, idem dat Cl. Eodem modo 
auctor dialogi 124 A. aücq piv yàp yecpru, y tOutQy GpXOpev. 

Iterum Gaisfordi silentium Hermannum ad errorem perduxit p. 126 A. 
ubi seripsit od. Bía ye oU8' digxep ot vüpavvot, GAX éxóvcmv, diamep xai 
&AXot oí By cj mÓAe, EAÀÓquior dyOpec. Sed cum Clarkiano scribendum 
est ot &AAOt. 

Lys. 204 A. Oibaoxet 08 (c aUxó0(; XOc évaipóc ve, 7] 0 Oc, xoi 
&mawécne. Iterum Hermannus errat putans ve in Cl. extare. Scribe cum 
Cl. éraipóc te quod dederunt Bekk. Stallb. Tur. 


Nullam causam video, qua impellimur ut contra Clarkiani auctorita- 
tem Gorg. 473 A. ye servemus. Scribamus «xq cO ott, & I[óAe. 

Soph. p. 2832 D. z& qe quj» epi maoGy ve xal xaxd pay Exact 
vÉyvq», à Oe mpoc Éxaotov advOy vóv ÜwnpwoupyOv dvtewreiy, OcÓrpoouo- 
péva mou xavaBéBAnvat yeypapqpéva vd BouAopéwo paüsiv. Bekker. ,m00 
abest a Vat. Ven. IL^ Clarkianum si addideris, adnotatio recta erit, Sine 
dubio vou eximendum est. Campbell etiam hic negligens cst. 

Politie, 303 E. Herm. se putat ex auctoritate Clarkiani 97] post oUv 
in verbis Aéyexat ydp oUv vaca oUtw v(jyvecOa: delevisae, ubi tamen 87) 
post oóy ig liber servat. 

Theaet. 166 A. Otay «t tdv Bpovy BO épocjcenc oxomüc, &dv uiv O 
Bp cnOel; oldmep dv &v& dmoxpwaiuny dmoxpwópsvo, oqaAMQcat, ÉqO 
&Aépyopat, el 08 dÀAoia, adc0q O BporQüc(c. Vana opera est Hermanni 
defendentis dmoxptóuevoc, Ut Vat, Ven. IL, ita etiam Cl. dmxoxpwapevoc. 

Cratyl. 387 C. verba sic exarata in Cl. sunt: oUxoüy xal t0 Ovoud- 
Cety mpd&e Bot, sUmep xai cO Aéyawy mpd&(c v 7Jw mspi và mpaTguasa; 


121 


Riv. 138 A. recte edunt toóq xprotoüc xoi goy8*pouc dvy8pamouc. 
Clarkianum secuti etiam 137 E. edemus tod ypnotoóe xal movgpooe Um- 
WOuc et toUc Tovmpoüc xai yprotoüe 4Booc* — 

Phileb. 52 E. t9 &, mepl muvtev. 6oa xa9apd vév Aépouev, oUcwol 
Ouxyon9Guev* mposAopsvot mpGcoy Éy xv Ouwcxomopsy. Gaisf. adnotavit 
quidem in Cl. exaratum esse y tí(at oxoTmQjev, tacet vero de atv ante 
xpdtoy in Cl. addito. Hoc aütdy reducendum est; tum malim scribere 
oxomQpusy quam Ótaoxompey. | 


g 27. 


De scholiis Clarkianis, ut iam supra p. 108 diximus, non satis edocti 
sumus, cum primum saepe nesciamus, num revera scholion aliquod in CI. 
extet, deinde de manibus eorum, qui scholia scripserunt, plane incerti simus. 

Hoc damnum ut resarciamus, Hermannianum exemplum secuti adno- 
temus quae scholia Cl. habeat et quarum manuum ea sint. Manuum autem 
accurate distinguemus eas quae ante 8. XII. scripserunt ab iis quae post 
s, XII. scripserunt; illas nota A, has nota R significabimus; signis À et 
R rursus indices adiungemus, quibus diversae manus inter see distinguantur. 
A* notat manum, quae pleraque scholia scripsit atque prope ut videtur 
ab aetate librarii abest; scriptura tamen compendiis multis usa a textu differt, 
in Euthyphrone Apol. Phaedone quorum folia madore eorrupta sunt, multa 
scholia huius manus redintegrata sunt, quare cavendum ne aliam manum 
statuamus; notam a* adponemus ubi atramentum et scriptura quamquam 
paululum diversa aunt, tamen dubitamus novam manum statuere; index b 
indicat manum rubram obliquam; c man. rubram minus elegantem, d, f 
manus hic illic obvias. Manus recentes his indicibus distinguemus: z sig- 
nificat manum quae secundum Gaisf. s. XIII. est; x manum viridem minutam 
8, XV, w fulvam inelegantem (saec. XV), u, v manus rarius occurrentes. 


Euthyphmro m. A*3), E*. Scholia, quae Herm. nota O instruxit, 
omniá ad A* referenda esse videntur; eorum quae Ruhnken edidit etiam 
in Clarkiano extant sch. ad 12 A. 9'Ép&avta] Tp. oaríp&av:a quod fortasse 
ipsius Joannis est, sch. ad 3 A dqéocía; et ad 12 A. tyamsp] mapowía 
émi ty —  Kumpíov quae profecta sunt a R*2), Accuratius de scholio 


1) Sed animadvertendum scholia hac nota indicata maximam partem renovata 
esse. 

?) Ab e&dem manu seh. ad 5 B , óp&ux vopiQew, épl v[00] iv GJ) xai opóe 
vopijev xat épb vy[oU xai pz. — Non omnem lectionum varietatem margini adscriptam 
Gaisf. dedit; fortasse alio loco eam supplebimus. 
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ad 3 A dicendum est; id incipit à mapow(a &rl et verbo XÀÀo« continuat 
haec verba: dWO cày mepl tà iep& Opopévov uerevrvexva, Küoc qdp vjv 
vj "Eotía xà; dmapyác mowicbaw reliqua. desunt !). 


Apologia. A'*. R*. R'. Pro sch. ad 19 B. hoc in Cl. reperitur, 
quod eum Gaisf. sic. legi: dvttpocía Aéyerat v) àv &y Ouaordpiow dyu- 
euofmrodvcmy mpóc GAXAoUe dyvcéyxXrow xol dv pae: Aérevat 0b coUo 
Qd «à Opuydvat xov *& Üuíxovta xal Wy qeUTovra* Éywtot 8à dvtopocíay 
qagiy vv ini npdTuaow dpapripot xal dverypámot, eic Opxov mepuoca- 
uévm Bóxgv* GAXot Ov dy Bml Owuocío. didw Gaxqmtouévou xwóc xdy- 
vey, 0 dyc(Oixoc dvcopyuycat qdoxaovy mpoonotic8ave aUcÓ xal mepl -o0- 
vou OwAagufavoow oi Buxaota( (A*). 27 C. dvuypaqy] (&aty om.) Oxay — 
xavm[opoüaty (R*)?). Reliqua scholia (O) scripsit A*9), si exceperis sch, ad 
18 C. eic quod alia manus recens (R") depinxit*). 


Oráto. A*, A**, R*. Acced. schol. 51 E. Teyijtat — 1páqeota, (R*). 
Schol 46 E. m. A'; 50 A, 54 D m, .A**. 


JPhaedo. A* A** R* R". Aeced. 1) sch. 61 D. IIo9ay. oótoc — 
OuxÀioyov. 2) 61 E. «vÓ uév. 3) 61 E. ad píyp«] o0 [dp B&Zv qoveustv 
iy quépa c xai voi, Hlugayope(ot; dTmyopéusro «0 — Bv:pyslv. 4) 62 A. 
tdAÀa] «c omep mAoüto0, —  Bouv. 5) .62 A. i&q£Àaoe —  Oudéx:5). 
6) 107 B. dxpocS0x«tov — xatecO(ouct. 7) 108 D. aqu. napouta àxi — Hp. 
(1—6 m. R*); 8) Sch. 57 A, 67 E. dvi x00 (m. A*). 67 A. (sch. satis 
evanidum), 72 .A., 75 D., 83 A.9), 104 C., 107 E., 117 C. scr. A*, 
102 D., 103 B., 114 C. ser. A". Ad 101 D. (fol. 49b) éauro0 oxudy) 
mapotiía &mi «y opo8pa Ocordtoy m. RX*. Fol. 27b (59 E) scholion 
G. indicavit quod nequit legi. Ut ait G., consentire videtur cum Polluce 
VIII 102. Exit in éxl 9avac dmyovto. Fol 36b (p. 77 B.) Pors. 
redintegrasso videiur óp' dy* Um. (i. e. optatuxÓy. dyrl. Umtocaxvwxoo ). 


1) Collationem scholiorum hoo loco nolui dare; hoc unum mihi proposui, ut 
initium et finem scholiorum indicarem; ubi nihil adnotavi, totum scholion, quale extat 
apud Herm., in Cl. adest. 


3) Reliqua scholia R vel S non indicata desunt. 
3) Sed idem hic valet quod p.121 not. 1 diximus. veluti 17 D, «ap. 19 C, 23 E. 


4) Gaisf: f. 10a p. 21 E. cmueioco: (uà cüvra&tv (m. A"); sed haec nota etiam 
oceurrit 12 À. p. 25 E. (ead. m.); aliis locis aq. omittemus. 


5) dovv. dvtl voO (etw etiam desunt, 
8) Hoo schol. repetiii m. E" eadem quae personas dialogo affinxit. 
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Oratylus. A*. A**, R*,. Acced. sch. 421 D. mapouiía, dT0v (xal pro 
ftot) — pogao. xal (péuygta. — Oéyacóm des.) iy vópey € 0 aUtóq 
odtoc* dÀÀAd dp dq[Gva qva wpopdoei dro0Éfyecün. qnot AloyuAoc 0i 
TAaóxo Ilovust qot — GeojopopixCoUaat. (Rx) — Fol. 65 b ad Crat. 401 B. 
sch. exhibet, quod simillimum est scholii ad Euthyphr. 3 A. tapoui(a* dq 
écc(ac* &pyew émel Boc — Odes * qépevar 86 vt; uóSoc epl autc ex — 
dvOpaitov. (R*) Sch. 891 C. 398 C. 403 E. scr. A1); sch. 413 A. A**2), 


Theaetetus. Á* A^ E* E". Multütudo scholiorum huic dialogo 
adscriptorum nos cogit hic alium ordinem tenere, 


p. 237. Ads. sch. 142 C. oxp. 146 A. iy vj — vuxóvyrae scr. A5; 
sch. 144 C. tomo, — xaAoUusyot scr. R*, Alia des.). 


p. 238. Adsunt sch. 151 B. cw«u. 152 B. 152 C. Óxt. 152 C. mpuxyj. 
158 B. 7j oUvra&c, 158 C. &u8exa —  dyaqx. Schol. 152 C. Ox scr. RY. 
. Eadem m, scr. ad 152 C. xol cvoüto] O &pà Aéqw, xÓ ola uiv Éxaoia 
iyot. gatyetat t). 

p. 239. Adsunt scb. 153 D. $cuvépa. 153 E. 154 A. dvi(, 154 A. 
vara. 154 A. « — aicÓnto0; tum insequuntur verba «ó e&U90q xol 
Éqarmco ueyoy Aévet * Égamcüuevoy 0 «0 aloBqoypuv. 155 A. odopaxa. 155 B. 
0, 155 E. vpírg. 106 C. mpOc xà mporepa Aé et, &pÓc tO myrto ypm- 
udtay uécpoy Ó avoc xal xd votaüra. 156 C. Ócov — amd, (omnia A*) 

p. 240. omnia scholia adsunt praeter 157 B, dvci to0 auvv,. 159 A. TjyoUy 
— WMper. 160 E. zpépa — mpoowxov:ec5) et ad A* referenda sung Ad 
160 B. verba textus 0xay — T(1vopat. aloBavóusvoz q4p — y(1veoBat in mg. 
reper, (A*). 

p. 241. Desunt 161 C. yopivoc, 161 E., 162 À. neq — Oui, 162 B. 
si, 162 B. «apow., 164 D., 164 E. reliqua adsunt scripta m. A*.*). 

. p. 242. sch. 165 A. mdÀw. 168 C. scr. m. A^; 165 E., 166 C. àx 
t&v, 166 C. olov, 166 E. xaxd «9v lFipoc, 167 B. mpóc «, 167 D. ooj- 

1) Eadem manus scr. fol. 64a (897) «ó8ev ixxj9nsav eoi, 

3) Gaisf. fol. 674 quod semel tantum (p. 403 E.) eqp. Sti vv cuv. adnotavit, 
miror. Multas varias lectiones man. rec. (R*) margini adscr. 

5) Ad 143 D. émibotot R*. éviBoxipot. 

4) Bchol. 152 B. 'ser. m. A* (cuius sunt etiam scholia 151 B. ow. 153 B.) et 
corr. R*. 

5) áuibpopia habet signum, sed nullum scholion, Schol. ad 157 B. xpneSa« aotg] 
verbis dv: xoà (pro 7jyouv) inducitur. In Schol. 156 D. m. rec. hic illio acc. posuit. 

9) Schol. pr. 161 C. exit in óm aUtoó mpwrayopoo xal vv daipmv et soh. ad o 
el $sioi] xai Tap, exit in có Qfywtoy dv tuj mal(eo. 
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Cecat qàp 0 Aópoc, 168 B., 168 D., 169 B., 169 C., 170 À. scr. m. Á*. 
Ad 165 B. coveyOpsvoc m. A*. ser. qp. GucyOpevoc. Desunt igitur 166 C. 
vixóv, 166 D. móppo, 169 A. pezd.1). ) 

p. 243. Scholia omnia adsunt in Cl. praeter 173 D. map. 174 A. 
Yp. oiBev. scr. A*.2) Ad 172 E. moepavayqvooxopgévy Schol. dmÓ xoi 
voÀ x0 Éymv. Seh. ad 172E. dvtopocíay incipit a verbis, quae ad Apol. 
19 B. legimus dvcopooía — oi Ovxaoxa(9). Ante xÓ &[xaAsiy verba ali- 
quot partim truncata extant quae quid sibi velint nequit dici. 

p. 244. Omnia scholia adsunt, (scr. m. A*) si exceperis 176 C.9). 
175 E. amat. 

p. 245. Desunt scholii ad 178 A. verba qpdqetat — Aéyowev, tota 
sch. 178 E., 179 D. éx., 181 B. «op. Reliqua scholia scr. m. A*.5) 


p. 246. Desunt sch. 182 A. ày. 183. B. dop. 183 B. Tyouv. 188 D. 
Wmele. Reliqua sch. scr. m. A*,9) 


p. 247. Nullum scholion huius paginae Clarkiano deest; ubique m. 
A* nisi quod seh. 7xot — Suvaàgscv quod spectat ad movépov, m. RY. 
scrips. m, À* ser. — «0 OeUrepov Azjupa ad xol uyv p. 188 A. (A*). 

p. 248. Desunt scholia 195 B. ó ct 191 A. tàv — «deu6o6o&(a«. 
Omnia scholia quae haec pagina exhibet, scr. m, A*. praeter scb. 194 E. 
quod ser, A5. A* scr, ad aioyovoíumv] «x oi Iiporarópstot. 

p. 249. Adsunt sch. 196 D. có xxv. 196 D. xó à. 197 A. à. 
199 D. «o0, 204 A. dvci. scr. m. A*. 


Sophásta A*. In Cl. extant, 216 A. 0x, — Zoxpaxe, 216 A. auty 
— viso, 216 A. xó uiv — moA«e(a, (om. IDiatov) scr. m. A9. In 
Fol 114b, (ad p. 219 E.) schema ciusdem manus invenitur quod Clarkius 
in Cat. transscripsit. 


Politícus. A*. Hic dialogus habet sch. 260 C., 261 D. m. A*. 


1) Nota: 168 B. Cl. habet oi 8pas. oi KaJA. oi Avv, oi E98, Alia vide apud 
Gaisf, 

3) Sch. 170 B. incipit ab dpyóvrae otow. Nota hie in Cl. scholiorum eigna saepe ad 
alia verba spectare quam in R. Sch, 172 A. évr, uéypt separandum est &b antecedenti. 

8) Media verba quaedàm tamen omissa sunt. 

4) 174 D. scholion inducitur verbis dv& toj. In sch. 177 A. complura verba 
evanida. ' 

5) Sch. 179 C. alio loco (fol. 1004) Cl. exhibet; tum lib, habet eig vo9c xarà 
'HpdxAettov. éA£[youc. 

8) p. 182 A. «otóv tt pro mowüvtt corr, m, R*. Ad 183A, (fol. 101 B. dextr. p.) 
extat etlam vov vrv dvripaaww guvtpéyew. 
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DParmenádes. A* A9 A*.. Ads, scholia 128 C. A3(?). 180 D, &xapa&ev, 
Jv yAgcey, eic $opoy Exiynaev, tà epévac Oéoetoev. Af. Fol. 161a( 141 D) 
legitur CH et ó Aóyoc aipei. m. A*. 


JPháélebwus. caret scholiis; lemma  ópoc Ax0*c habet fol. 183a 
p. 38 E. (A*). 


Symposion. A*. Adsunt scholia 172 A. f) Ay. 173 A.?). 189 A. 
202 A, 211 B. 218 A. 218 B, quae m.. A? scr. Adde 218 B. Ó«t 
xai &mi vo0 Épuwtoc toU mpoq eriocog(ay pavíay dvopaCet, 210 E. mepi 
toU Ovtoe xaÀoO, p. 215 &xeívou] hapauou. ibid. oUx aJAqvre] &v T9: 
(m. A*.) | 

PPhaedrwus. A* R*, Extant in Cl. sch. 227 B. 'Acvoo] (A*). 228 
C. Tay (A^). 299 B. Aqpaíac (R2) 230 E. (R*) 242 C. &5oco- 
moUpnv] dvrl ümoWteuov. Hic Oro. A*, dvrl diversae manus est (Af)?). 

Alcibiades I. A* A*. Extant in Cl. 103 A. «à — 96óy5). 104 B. 
mposwmoy (m. A*); 107 E. AeXg8óxox, 108 A. 0pa A*; 110 D (A*)5); 
112 E. ióoU. 112 E. dpyy (A*); 115 A., 116 B. có eÓ, 119 A. «0 


"Op. — voày (A*); 124 D. divos. 124 E. t0 OAxóv. 125 A. ém( (A*); 


126 C. oy «x. (sch. evaniduin; ultima verba probant nos habere hoc 
sch.) (A93); 126 D. dc] 127 A. x0 xaxà. 127 A. xa:à qàp. 129 A. 
&vi(, 130 C. olsv. 131 B. owp. (A2)9). 


Alcébiades II. E" p. 145 E. (267 B.) adnotatiunculas ad- 
Scripsit, quae tamen sine ullo pretio sunt. 


Hipparchos. A*. Ads. scholia 226 C. 229 C. (A*). 
Hivales. Adest sch. 138 E. (A**). 


Theages. A* R*. Sch. 122 E. dvi vo0; 125 C. vp. (R*). 126 B. 
vu. (A*). | 


Charmádes. A* R*. Sch. 153 A. móA«. 154 B. xapowa — tex- 
voy. (R*). 155 D. dmóAot (A) 157 C. qp. (R*) 159 B. émmp. 


1) Schol. evanidum; ei remedia chemica adhibita sunt. - 

3) In verbis "Ognpoc — íx&vet atramentu.n paululum diversum. 

3) Hic dialogus saepe lectionum diacrepantiam exhibet, veluti R" ad 240 B. àvay- 
xdiow, ad 240 E. xayvxomrouc in mg. scr. — p. 231 C. suppl. R' xai Écotpot siot. 

4) Sed a verbis ómep novum scholion incipit. 

5) f. 252a schol. non lectum. 

8) Dubitare in dial. possis, utrum m. A* an A'* statuenda sit. dialog. in mg. 
saepe habet -]- (R"). 
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166 C. dycé (A*).  R*. scr.: 154 B. 1p. eioépyexvot (Cl. Épyecat). 157 C. 
Tp. x&i dmdácaw (Ol &moiont...); 157 E. jp. xai olxía (Cl. odaía). 
" ras. 

Laches. A* R*. Sch, 180 B. 187 B. à&y «& — Ka, 192 C. 191 A. 
Avuxo(. 197 C. dvd — &Boxemtoyro; tum verba insequuntur Éac, 8E 
àX0 &üUe(ac al&mvedc, oüvec O5 dr Op xoc BAÉvovco "A9qvatol «wc 1). 
(A*). 201 B. (R"). 

JL4sis. A* A*. Sch. 206 D. &». 206 E. do:p. 206 E. modu. 
206 E. xÀ. 208 A. coü "uovtxo0 al. om. 216 A. dyt( (m. A*). 209 B. 
(A*). In extrema pag. (f. 317a) legimus dvaxeqaAa(oot &rioquxy (m. A*). 

JEuthydemus habet unum sch. 271 B. oütt, — opa (A*). 

PProtagoras. A*. 309 A. «ic. 309 D. 810 A. Avuxóy. 3831D. 
dvct, 

Gorgias omnium dialogorum pleraque scholia habet; hic distingui- 
mus m, A*, A**, A**, (scriptura huius manus obliquior), R^ manum tur- 
pem viridem (s. XV). 

p. 297. Ext. sch. 447 À, xapotu. Bxl — Xeyopéwr, &oAÉu.oU xai uy peca- 
Aayydvew. (A**); 447 A. verbis &ÀÀ. — IDdcovt omissis As(xet v; — Tl'op- 
(ac (A**); 447 A. xatd xd. 447 A. o0 mayo (m. A9); 447 A. dÀX Y] 
4ÀA $, dÀX Gpa (A*)  Scholion m, R* scr. quod Gaisf. sic legit àyaTqx 
Órvvr] x] py dÀoo] Bdy elmoow oi kexpol dydix$qy Éyew; — reliqua legi 
nequeunt. 

p. $98. Sch. 447 A. mapowía xol aücr Emi voy Émi xaÀg wt mpdT- 
pav dmoAqwmavopíyov* xaxómwy &optic Tixst; (A*9); 447 A. 9j àv. (A**); 
447 B. B. B. C. (A**); 448 A. "Avuxóy — xpovoy (A**); 448 B. GAAoQ 
— lloXeía (A*); inseq. v. o0coc — á8eAqoc. (A**); 448 B. IIoAUqv«rvoc oU 
xai xó Ey Ác)goic Épyov Emtypaqst qpaqe — dxpónoAw (A*). . 448 C. qaoí, 
448 C. oxóx&, 448 D, oÀ qdp (A**); 448 C. dvi( (A*). 

p. 299. ads. omnia; 448 D. a0cq; 449 A. x0, 449 D. 1j, 449 E. 
dyc(, 450 A. laxp, B. xsí(p., 450 B. deJUÓ. m. A**; 449 A. "Apo. 
449 D. 0o. 449 E. 0 uév, 449 E. iavóoy, 450 C. àr, A*. f. 370a sch. 
non lectum, | 

p. 300. ads. omnia, scr. m. A* praeter 450 E. oxómet et 451 A. 
vQy, 451 B. ày quae scr. A**, Etiam extat schema f. 370a cf. Gaisf. 
451 A. (Schol. 450 E. dvi «o0 d'toxp. supra lin.) 

p. 301. sch. 451 C. ex — dvydámaw (A5*)  xodq — mooóy (A*); 
451 D. dgrep (A*9); 451 D. óst (A*); 451 E. xó — xprjouioy Oy As*. 
Desunt verba dAÀec — xaAciaba.  Insequ. cxoAtov, "A&T»aow — 0Ur0 


1) Hoc schol, redintegravit hic illic E". 
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(A*). lnseq. tÓ àÀ mapóv ZuiovíBou Boy xotoüto Ov- üqtavew piv Gpi- 
oroy dvBpi vti * OeUvepov 8i qudy xaAÓv qevéobaw* xà Ob xpícov vÀoo- 
cSiy dOOAme. vévaproy Ó8 và» uetà vGv q(Aoy. vwec 98 o0 Xuuvioon 
dAX "Emyáppou qaow axo eWat (A*). 

p. 302. 452 A. mpoov (A^"). 452 C. 452 D. ài (A*). 452 D. 
«Gc (A**). 452 D. «à (A*). 452 E. OUvajuy (A**) 1). 

P. 308, Ads. omnia. 453 D. 455 B. A**, reliqua A^. (Schema 
m. A**). (In 453 D. xai àAX. loa des.) 

p. 304. Ads. omnia. 455 E. Qd —  mevcxovza; (86 ante ve. om.) 
457 A. cüvtouoy — dmÀGq À**; reliqua et sch, 457 A. impp. — 29. 
A* (f. 372a sch. non lectum). 

p. 305. omnia ads, praeter 459 C. eo86uwc; sch. 457 D, (in f. 373a), 
458 B., 458 C., 458 E. iyv. 459 D. o A**, reliqua scr. A*.. (Fol. 374a 
schol. non lectum) ?). 

p. 306. sch. omnia ads; 460 A.,6. 461 B. mem). 461 B. 6 m. 
461 D. «0. 462 B, doaq. 462 B. ix. A**; rel. A*. (Fol. 875 A. sch. 
non lectum. Schema). 

p. 307. sch, omuia ads. 462 E. ioxéov, 463 A. 6poc. 464 B. 464 B. 
m. A**; rel. m. A*. (Schema). 

p. 308, sch. omnia ads. 465 A. 465 C. xd. 465 D. 'Avot. — 
"Euned. m. A*; rel (Sch. 465 D. «oüxo — Il&s) A**. (p. 376b sch, non 
lectum) 3). 

p. 309. sch. omnia ads, 466 C. 1ó xe. 466 E. àÀ. 467 B. 5. m. 
A**, rel, A*, 

p. 310. Desunt 467 B. xat. 467 D. x0v.; sch. 468 A. caüxa, 469 A, 

i 
cuóna. 469 A. d(. scr. m. A**, rel. A*. Adde 467 E. y] pe; mpo 
9 « 
&yveu xgxeud(erat (m. A*). (Complura schemata.) 4). 

p. 311. Sch. omnia adsunt; 469 D. àyep[ — mapekypBa. 470 BD. 
&yteü sy —  Aópoc. 470 B. oóy. 470 C. xav. 470 C. qÀ. E. géyav 
Bacéa] vGv liepacv qyaí(v. 470 E. mausía m, A**; rel. A*. — Scholia 
duo nequeunt certo legi. Lemma (471 A.) mepl ApyeAaou vo0 Maxcóoyo; 
tovéoy 5). (A**). | 


1) Ad 452 B, ci 8i dy qt (Cl.) m. A** qp. « Bà 5) 3. 

3) Ad p. 459 E. «i B6 (Cl) m. A'* qp. «i Bi y ov. 

3) Ad 466 B. váya m. R* suppl, in mg. mpsafjovgc Tevopevoc. 
4) Sch. ultimum satis evanidum. 

5) m. A' ante évíppyeux 469. D. interposuit dvei co0 ceDvneera 
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p.312. Deest 472 B. «aic; — sch. 471 E. oU; 472 A. xv; 473D. 
dyti, 473 E. A*; rel. A**, (Schema) f). 

p. 318. Ads. omnia sch,, scr. m. A**. ai excipias scholii 473.E. verba 
émuj. — aiv. quae scr. A*. (Fol. 380b. 381a schemata). 

p. 314. Deest 488 A. dvi. Sch. scr. A* vel A?*. In sch. 485 A. «0 
— Ooxci om. (f. 386a sch. non lectum.) (Schemata 382a, 381 a). 

p. 315. Desunt 486 C. ày, 486 C. vp. 488 A. (xavyG«. 488 C, onu. 
— BSch. 486 C. 486 E. 487 A, CC EE A*. rel. A**,2) Adde lemma: Go- 
qíac Évàswx, alaydvrc mapoucía, dmdcm. 

p. 316. Desunt 489 D, om, D. m«ep.; omnia acr. A**.3) 

p. 317. Desunt 492 E. àx. 493 A. dyujqvo. 493 B. v6, 493 E. 
otyoy; Schol. omnia scr, A**,4) 

p. 818. Desunt 493 E. o)x. 494 C. dv(5). Ser. omnia sch. m. 
A**, (Schema amplum f. 391 a.) 

p. 319. Ads. sch. 496 E. el — oovelya (A*95); 497 A. tÓ — mTpo- 
omot (A** evanidum); dxxífew — dq. A^ 49T7C. Órvd — éEic 5). 
497 A. dvi to) Um. 497 A. dvd tob dvo. (A9) Des. 497 C. oUtox. 
498 E, map. — Aéyew. (Schemata f. 390b et f. 391a.) 

p. 320, Adsunt omnia; scr. m. A**, 

p. 321. Adsunt omnia Sch, (A**). (Schema 392 A. Lemma 394b 
Wepi cy veaadpay pyrcopov Céptosox songs K(povoc, Muviadoo, IIepi- 
Xon (A*) 7). 

p. 322. Ads. omnia schol, scr. A**; (Schema legitur f. 395a.) 

p. 323. Deest 517 E. oxuv. Ser. sch. m. A*?*", Schema rep. f. 
395b.  Lemmata: f. 399a dmoóedic vic xaxomoAÀve(ag vv cevtápov 

à poxópov f. 400b Oupopd aicíoo xai cuvavcíon f. 400b. (580 B.) Oeapíav 
ó dproxómoc, MíG&awoc ó Oqomotóg, XOpapfoc 0 x&mmqAoc?). 
p. 324. Tria schol, quae adsunt scr. A^.?). 


1) Ultimum sch. 473 E. satis evanidum. 

3) Sch. 487 A. satis evanidum, 

8) f. 3892 e literis evanidis scholii ad 401 E. évt. vestigia mihi videbar conspicere. 

4) Schol. ad appnawitousvoc 492 D. hoc est: dvd ópoÀoyeé dmapaxaAUmvec 
(m. A'*). 

6) Sch. 496 C. reperitur f, 3918. 

6) Nunc parenthesis inseq. 

7) f. 393 vel 394 ou JU xooptdcqe Sexpposóvr). 

8) £. 396b (509) leg. Spmpes de aiei cov Ópoiov dyet 9eóc eX rüv Opoiov. 

9) £. 402b (p. 521) dpyy too po9ov. 
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Meno A* Af. Ads. in Cl, 71 B. scr. Af (saec, XII); f. 407b 
(p. 74) 0« vopyíac 0 Asovrivoc dxpoacy)c Téyovev "EpmeBoxAéou, v0) dxpa- 
qaviivou. (A9) 9). | 


8 98. 

Iam ad Phaedonem transeamus, dialogum difficillimum tractatu. . 

Cuius difficultates priusquam adgrediamur, prolusionis causa locos com- 

plures tentabimus, ubi quid sit verum e libris optimis C]. et Tubingensi 
nulo negotio effici potest. 


Transponimus igitur cum Cl. T. 62 C. vi yüy Tpiy mapoücay. — 
64 E. Qoxei aot, — 65 C. Oxay axviy xoUtoy uràiv mapaAum]. — 71 A. 
Écuy oUc Épr. — 76 E. UmspQué (€ Loxpate, Éom ó Xuypíac — 
80 B. v& 8 (Cl. à) dvO0pamvo xoi 9vrtd) xal moAoebet xai dvowco x. 
t. À. — 103 C. ápa px mou & Kéfzc Épy. — 108 D. qwe o0v àv 
àxoucmupt. cf 57 A. X0foc qp dy ByoÀ dxoUcatg. | 

Addimus his locis: 58 B. ply dv elg ATAov dpxotat x0 mÀotoy xal 
WdÀw.  Insere ce post ÁjAov quod cum A If etiam babent Cl. et Tub. - 
Error ortus e silentio Gaisfordii. — 89 C. 0 ante "HpaxAs« praeter A II 
eliam add, Cl. Tub. Quod Cl. supra verba has literas habet: mp0 


' À 395 c t s - , 
Óuo Aéqexat 008 0 HpaxAf oióc ve ctvot, noli transponere, nam in Tub. 
extat item: m«póc O00 Aéyexat o09 ó HpaxXi. — 69 C. sioi dp $7, 
qagy ot xepi vdc veAevae, vapOmxo«ópot piv moAXo(, Báxyor O6 «s maüpot. 
Ante gaoly interp. ox À II, quibus addendi sunt Cl. Tub. cf. 58 A. ax 
qaoly "A&nvaio. p. 80 D. dq qaot oi moAÀÀol &vOpcmot — 99 C. dedit 
Herm. totaUve aitíac. Scribe eum Cl. et Tub. «/« votxUtqe aitíae, quod 
etiam praebet ÁÀ. Etiam hic silentium Gaisfordii videtur fuisse causa 
erroris. 
Delemus: 67 D. (quysy) ixAoopévmy womep àx BsopGv Ex t00 cu- 
p«coc.  Praep. àx post domsp om, Cl Tub. Vat. A.  Cobet scr. (V. L. 
p. 165) dionep àx ÓsGuGv co oc paroc.  Transposuit igitur praepositio- 
nem. Sed etiam «omep Ósojuóy &x toO ocoparoc posse dici probat Tim. 
79 A. ubi Turic, recte dederunt dorep aUAGyo, d vo0 opaco. cf. By- 
water ad nostrum l, — 69 C. yj amqpocóvy xal yj Óuxatooüvg xai | dv- 
Ópeía xal auti ij qpóvmow. Artic. » om, Cl. in Tub, acrips. mam. rec. 
supra lin. Articulum deesse posse demonstrant Pbileb. 21 A. «oU qpo- 


5) Lemma f. 412b (p. 85) mpi vic x03 A sic tov O. ivrdatux. 


Schanz, Novae Commentationes Platonicae. 9 
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yely xo xoÓ vosiv xai Aoyí(eo0a( ux dfovcd.  Theag. 124 A cw Oepi- 
Cóvcev — xai xpoovuov xal,cGv qoceosvcoy. xat anepóvroy xai dÀouw- 
vy cf, Riddell Digest of Idioms $ 237 F. — 176 C. ei prj dpa dpa 
Tqvopevot Aagfdvouev xadtac cde émvjuac. — Cl. Tub. II pr. om. ga. 
Interpolatum hic aeque ac 77 B., tbi supra lineam participio dxo0vyc- 


xoyto, additum est. — 77 D. ix 9avdrou xat ix vo0 vaüvivat. Praep. 
ex ante coU om. Cl. et Tub. Praepositiones. Saepe intferpolatas esse supra 
P. 60 demonstravi. Silentio Gaisfordii perducti sunt in errorem. — 91 B. 


si uày tOTXGv8t dis9i 0yca & qo Aéqo. Mirum in mogum, errant inter- 
pretes de voc. év9J. Quamquam Gaisf. definite dicit i deesse in Clar- 
kiano, tamen Bekk. eum his libris adnumerat qui. Ev« tuentur, Bekkeri 
adnotationem falsam secuti. synt Tur. Herm. St. omisit quidem qo, sed 
falso addidit e Cl. nihil discrepantiae notatum esse, Confirmare possum 
nec Cl. nec Tub. pronómen Bervare miror üe "quod Byiwater de Cl. hoc 
non testatus est. — 100 B. EA (Con '2ot éx toUcQy ey TE alxíay Enideikey 
xai dyeuprjoew «c d8dvatoy 3 oxij. ,Voctlam. ve om. Cl. Tub:; , igitur 
debuetünt eam omittere, — 118 A: uv OE o Kpítoy £ovéAape zÓ avia 
te xal xodc bande. €]. Tub. quibus "aecedit If. ómittuni' «c. " Non 
tüebimur, - 

Restituimus: 58 D. &)Àd mei o Gv 90vq d»pi£ocac 0e) Sety 
mdvza, Non solum A, sed etiam Cl. Tub. Ó£elüeiv, qnod nihil insoliti 
habet. ef. Prot. 342 A. meipdanpat piv OteGeA eU, — 77 A, xoi Énore 
^ UXayo droBéBencca. Cl. xai àpoi BBOxet lxayoX droBéosexgan, In mg. 
xai uote (xavüe, Tub. xoi &got Ooxei 1 (xav dirxoBéOeuxcan. Interpola- 
tio vix statuenda est ; immo scribendum xai épo|. 8oxei | aya amooilsix- 
vat cf. Menex. 236 B. 6xs pot Boxe güvecíDet cÓv Brucditoy Adrov. — 
Simili modo 108 D, scribe cum CI. Tub. dua 96, el wai Tatováqmy , 0 
Btoz pot Soxet ó Bpóc & Eua 7 xen toU Aóyeu oUx éCapxet. Locutio 
diversa, eogitatio eadem, — 108 C. aci) () oxi). $e Aaa éy moy 
exopév dixopia, Éw; dv ij tiy&c Xpóvot vévwavcat, (v Bee d vciy n 
yo yxns alio eic X9 GUT mpémoucay otxnot. Pro &£eAüOvtey quod 
Bekk. in € solo reperit, C], 'Tub. àA9óvcov. Hie significat Téveóbat prae- 
terire cf. Sauppe ad Prot 320 B. Pro d(jvecÜat autem orationis varian- 
dae causa positum est fpyectat, quod eodem modo quo Tévecoat potuisse 
adhiberi nemo non concedet cf. tà xpyuata TA0ev, divitiae abierunt. 
Recté Kroschel ad Prot. p. 320 A,  ,Usitafius esset: overveyovévat sed 
saépius apud Platonem alíosque Atticos verba simplícia inveniuntur, ubi 
exspectes composita; ut p. 310 C. 7A9ov pro émavjA90v, p. 321 C. Ép- 
ye:at pro émépyecatf. -Ábrariis Haec verba -simplieia. offensjeni sunt; po- 


"D 


181 


nünt igitar composita veluti. 68 A. wbAAot O7] éxdvtec T84Ancav ei, Auboo 
&A06iy; M. a in mg. Cl. ueteAOsiy. 


8 29. : 


In Phaedone Clarkianus duas recensiones inter se coniunctas habet ; 
nam et in margine ét supra versum multae lectiones adscriptae sunt !), 
quarum maior pars etiam in aliis libris extat. Editores igitur hanc eri- 
sin Phaedoni adhibuerunt, ut ex secundariis lectionibus quae iis videbantur 
esse aptae, eligerent, reliquas spernerent; omnes nemo recepit, nemo recipiet. 
Hac autem re intet s$e differunt interpreles quod alii paene ubique lectiones 
'Secündae 'mànus praeferebant alii hie. illie primae manus scripturas reati- 
tuebant. CÜmnium sagpissime Hermánnus | Ausus est, 3 recensione secundaria 
recedere. Unde factum éat, ut alii àliter Phaedoném "repraesentarent, cum 
ali aliter illa "altera recénsíome usi éssent. "Hoc nemo cogitavit fortasse 
recensionem secundam plaue esse  Spernéndam ' àeque- ac Becundam recen- 
sionem Deinosthenis. Qüod mirum videtur, nam librum habemus, in 
quo secundaria recensio desit, optimswm librum dico Tubíngensem. [s 
liberí), de cuius pretio Heimannus (Praef. Vol. I p. V) iusto perversius 
iudicavit, mirum quantum vel in rebus minutissimis cum prima manu Clar- 
kisni consentit. Omnibus lectionibus, quae ex secunda recensione fluxe- 
ruüt, exploratis mihi persuasi Tubingensem et Clark. I. m. nobis in Phae- 
dona exhibendo solos duces esse debere. Hoc ut etiam aliis. persuadeam, 
'omnés lectiones secundarías hic iterum examinabo, 


Verbum subit. saepissime interpolatur id quod hi loci evineunt: 101 C. 
elnep 1 oxi dédvaxec, émipeleíac à deixat oUX Umip tQU Xpóvou cQU- 
tQU MOYOV, &V o xaXoüpev cÓ dv». .dÀX ümép toO maytÜc. Vetus manus 
in mg.  Clazkiani pos. àouy. Cum T. om, Turic. Stallb.; retin. Bekk. 
Hoe vocab, non admittendum. est, Dum conclusio brevis esse solet. 
cf. Euthyphr. 12 C.  Theaet. 145 E. 7| o3y dmep Ép oc] poves , tata 
(legendum vaUtd cf. verba insequentia) xat cool; Alio loco interpolatio- 
nem simillimam deteximus: Theaet. 205 B, Ti 9; &i LU tà OtoQrcia aoÀ- 
apii, pép, god, Éxet &AX vta eimeiv, d uépm uév Bow gulAafic, oU 
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1) Plerasque manus satis antiqua scripsit quae num didgus bien sit, haud faeilo 
est diiudicatu, cum omnia paene folia mgadore corrupta sin$ (m. & adponemus); 
recentes lectiones quáo diversis manibus  debentar, signo communi ( m. rec.) signi- 
ficabimus. ' : 

3) Librum Bray Cofáite nobiHssfmo ihtbicedente liberalitate süpremil magistratus 
Wir&embesgensis Wirzeburgurme Xransmisaum 'ipso cmm ourá exróusei. 
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péveot GtotySid T'éxe(ync; Éysi; om. Cl. man. saec, X supra lineam posuit 
Éx»c. Hie interpolator redargui potest; cum enim legeret àocv, nihil 
habuit, quo referret simeiv, Sed luce clarius est scribendum nobis esse 
v( 8^ sb uy] «d ototyeia acuAAaBzC pépm, Éorw dAX dca simsiy x. c. À. 
Vides accentum mutatum librarium ad errorem perduxisse. — Cum enun- 
tiationes secundariae siat non tam facile abiciant quam primariae, librarii 
haerebant in tali omissione; sed innumerabilia eius exempla in Platonis 
dialogis extant; quare ne hoc quidem ]1loco copulam jnseri sinam: 
62 A, $aupaocóv lame cot paívevoat, si voUrow; toic dvüpu mot; px) ay 
$c" aoroUc ÉautoU moti, Verbum ovy Cl. supr. lin.; om, Tub. — 58 E. 
süBa(.oy ydp pot dyrp Bpaíveto. — Corrector in Cl, compendium verbi alat 
supra égaívero posuit; Bekk. St. Tur. Hr. om. cum Tub. Nemo opinor 
revocabit cf. Theaet, 148 B. &dÀty a0 qaívetat Qeuóy; 0 Osó0wpoc. Prot. 
328 A. fva peyaAompeméocspo: xal sücyruovéotepot Tui» qaívovtat. — 
68 E. de iis, qui non vere temperantes sunt, loquitur philosophus; dxo- 
Aaoíq tyi Guppové; sio; xaízot 'eaguév TÉ mou déuvaroy elt, dA» 
Opec aUcoi, coppaíve, voUc Opouy slyat xÓ mábo; «0 mepl xaU- 
vy» t$» sü50« ocuepooüvqy. — Verbi selva; compendium extat supra 
scriptum; om. Tub., serv. DB. Tur. St. Hr. Cum Heind. omittemus ; 
nam cupfaívet ita construi potest ef. Gorg. 479 C. cupfatyst péqtoxov. xa- 
xv 7 dOwía,  Construe igitur zÓ md8oc cÓ mepl caUtey vy süyÓ" co- 
qpocuvry voUcot, cupBalvet Goto coute. Dat. toUtot, ad cupfaíve, ac- 
cessit, ut quorsum c6 TGÜoc pertineret apertum esset; simplicius potuit 
scriptor dicere cÓ coUtty mdOoc. — 78 C. oUxo0v Gmap del xaxd xaütd 
xai eoaUtae Éyst, vaüra pdAxta eixóc slyac vd d&UvOeta, cd Bà dAAoT 
&AXMec xal um9Émote xacd cadtd, xara Ob slvat vd &üv8exa. In OL elyat 
d ante &óvBexa supra lin,; & Tubing. nihil praesidii; nam «d àà — &Uy8exa 
in mg. habet m. rec. suppleta, ibi autem elvat &Uy8era. — Verbum elvat 
non esse necessarium locus ipse nobis persuadet, nam vel Éyovta in.se- 
cunda enuntiatione supplere debemus; quanto vero facilius est ut eixóc, 
etiam elvat supplere! Nune autem quaeritur, num articulo td carere pos- 
simus, Aio; nam Plato jn periodis conformandis hoe potissimum cavet, 
ne membrorum aequabilitatem accuratam efficiat; enuntiatio ipsa hoc 
comprobat, neque enim relativam structuram in parte periodi altera 
adhibuit, neque pày — pày in priore parte posuit, XExemplorum quae 
ubique in dialogis reperiuntur, hoc unum tibi suppedito ex Euthyd. 
p. 287 D. móxspoy oóv doyss Éyovta vost td vooüvta 7) xol «d 
áQoxa; Td doxrv Éyovca, — 68 D. ola0a. Óxt x0v Odwatoy vjyo0vtat mdy- 
"&c Oi dÀÀot vy pe[dAcy xaxov sia. Cl Tub. om. in textu slyat; 
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man. a, posuit in mg. Cl. «&» uegtovoy xaxóv etym, B. St. Tur. Hr. spre- 
verunt superlativum, mon spreverunt verbum substantivum, id quod aegre 
fero; nam graece potest diei 7jYoOjat vOv Oavarov «dy psydÀcy xaxdy cf. 
Kr, $ 47, 9,.3 Xóey vv ántd» o0gtovo y. àxiyjüq "Kk. "Egi 9h; coy me- 
veupévoy. HA. (Rep. 4. 424 C.) Comparabis etiam Kr. 47, 6, 11. OUx 
àAsuüépou qépstw vevopuxa xowmovoücav TOoviy Ope. Mé. TO «à aicypa 
slàóta eUAafsiaóe: coqoü 1& xai cupovoc Éxpwey Ee. Interpolatio eius- 
dem generis ab Hermanno remota est Euthyphr. 4 AB. o0 dp oluaí q& 
toU &mvcoydyroq slvat -OpOxG, avo mpü&a. Verb. elvat om. Cl. Tub. omis, 
igitur recte Hr. ; sed falso adnotavit: Supple Éot. Nihil est supplendum. — 
78 E. ubi unitati idearum rerum corporearum multitado et qualitates, 
quarum participes fieri possunt, opponuntur, legimus: dpa xaxd «aUxd 
Éyev 7| màv tody«vv(ow Exaívot; obcs aUcd aurei; oüvs dAAyAOw oU06—- 
Xote (c Éxoc sixeiy oudauGc xai vadrd &ouy; Ore a0 Épr raUca 
ó Kéfoc- odóémo:s «oadtec Éye. —Loeus gravissime interpolatus. In 
Cl extat xal supra àxeíva, € supra oU0É«ote, àovy supra xata tatá; 
ab supra oütex; cabra denique in mg. reperitur. Haec omnia om. opti- 
mus liber Tub. isque, qui Phaedonem edet, e textu expellet; neque enim 
haec verba sunt Platonis, àovv hic prorsus supervacaneum, cum Éys, etiam 
in altero membro sit supplendum. cf. supra p. 78 C., 78 D,, ubi Éyew 
quod hac in re verbum proprium esse videtur (cf. responsum) item le- 
genti supplendum est; odSemue mote prorsus alienum est à loco, id quod 
responsum ipsnm probat; oüccec Éoo Plato Rep. V. 472 C. pariter adhi- 
buit; caóta maxime inopportunum esse beno sensit Heindorf, xoi intru- 
sum ante o0te neque defendit neque defendet quisquam. — 75 D. doce 
dvayxaioy vjuiy slvat voUrov aXavtow vdc Bmtocjuac pO to) veváoüat 
siXnpéva., In Ol. compendium verbi clyat supra scriptum; a Tub. abest. 
Jam Bywater vidit hoc verbum esse omittendum. 

Pronomina a librariis saepissime invecta esse cum alio loco demon- 
straverim tum hic demonstrabo locis compluribus e Phaedone collectis: 60D. 
ei oUy «( cot nílet toO Éyew àpà Edw dmoxpívxo0o, Ovav pe a0 
ipm, eimé «ví xpy ue Aéfew. In Cl, m. a. supra ser. pe, om Tub. Iure 
Heind, pronomen non admisit; nam de subiecto dubitatio non potest nasci, 
ac Graeci in hac locutione pronomen suppleri malunt quam poni cf, 117 A. 
cU qdp xoUx«y (Socrates loquitur) &mtovypoy, xí py) mowiy. Euthyd. 306 D. 
xai wy xai aütOq vepi tGv oíémv iv dmopía cip(, c( Oc aoi, prjoac- 
$a.  Euthyphro 4 D. 0 «ac)p mwépmet Beüpo &vOpa meucÓpueyoy toU àEm- 
Tqto0 Ovt xp wowly. — 66 C. xai qdp moAéuouc xui ovdGew, xal uiyac 
o98iy &AXo mapíyet T x0 op xol ai voUtou Bmüon(c Aid dp vv vOv 
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Xp"»uacew xvjoy ndvceg ot moAepor:vjptv  viyvovcas, cd. 68 yp9pota. dvay- 
xa(ónsüa wrücüa. € 10 cipia, SoukeUovva vj toutou Üepamaíw, In Ol. 
Tiv supr. lin. Tub. om: Nihil nos cogit pronomen inserere; etiam supra 
posuit acriptor mapé£yer sine qutv — 67 A. xagopsóepes dm aU:00 (st. 
toü oupatoc) Sec dy 0 8s0c aütOq dkoAUcg vpàc. Manus recentissima 
ultra mg. scr. aUzóc. Vides; exaggerat sententiam librarius; aUcOc igitnr 
expellendum est. — 88 €. (timendum erat) jj oUdevóc fos eipty xpvcal y 
wai tà mpüipacao aütd üTuora y. Homo et res, vusic et cd mpdTuate 
inter se opponuntur; aucd igitur prorsus supervacaneum (cf. 66 E. aócd 
tà CpAü[uaca ubi aótd recte se habet) et B. St. Tur. Hr. omittere de- 
buerunt aeque ac 76 D. si uév àcuy. d 0puAo0psy deí, xaAoy ve xal dyatov 
x«i üca 1j tot&UTy ola xal &xivaUvgy cà. 8x ve alob7gctev xdv:« dya- 
qépoutv omiserunt adtG)y quod ultra marginem literis minoribus .adscrip- 
tum extat. cf. 75-B. Ei àp&)opsv va Bx cdv.aicOrotev fca àxcios avoí- 
cet. Bed iterum loeus interpolatus est; m, ree. in Cl. « supra ^6 posuit 
quod non habet Tub.  Hecte adversatgr Heind, bi8 verbis: non quaeritur: 
h. l. sitae emnino pulchrum aliquid 8. pulchra quaedam :res , sed an. sit 
xGAOv xat dya90vy d. e a0t6 cO xaÀov ut eno $ seq. x0. «iávva 
và cotaüxa slvat me olóy «e pdAtoca, xaAOv xà xat dqpa9óv. 
— "10 C. xaAméc piv o0y Éou c AdToc;, o0 pauvjusQa. In mg. Ci. m. 
rec. adscripsit: Égu c; 0 Aojyoc oUtoc; 00 peuvqpeba. Noque 9 neqme 
oUvoc recipiendum nec Tur. St. Hr. receperunt!). — 87 D. «5v aüvjy 85 
vaóvmy oat sixóva Oótow v doy5 poc ocopua. Ol in mg. (m. m.) 
vaUcQy. Tub. om. Sufficit cry adcyv sinc traut, — 89 B. Socrates ad Phae- 
donem dicit abpiov à) &) Gaíbmv cde xaÀdq vedvac wopug droxspct. Cl. in 
mg. taUrag (m. a.); 'Om. "Tub. Tuos crines tondebis, dicit Socrates. — 
74 A. eauéy mo0 "wx eiat (cow, o9 GUÀov Aéq«o &UX«» oU0k A(9ev Abc 


o00" AAAo" «dy totoUccy' oU0fv. — Hr. e dittographia hoc «t ortum esse 
putat, ,cum alii fortasse sequens o002v omisissent^: Utcumque est, cxt ab 
hoc loco abesse potest, Expelle voculam cum Hd, Bekk. Hr. — 116 B, xai 
oU WX0AX tta petd xaUta ÜuAcy0n. Cl. &vca m. a. supra lin; om. 
Tub. eumque sequitur St. &cca. est interpolatum hoc loco aeque ac 115 E. 
e) O&yd &cca mácyovtog ubi dca plerique optimique libri non habent 
et Euthyd. 304 B. «aóta € Kpí:o» wat 4X Gta Éu Bpayéía Owsx- 
9évcec amjpsv ubi cum Cl. (eum Cl. autem consentit Vat, A Rühlio auctore.) 
Hr. dedit GÀAa gpayéa 0wA. dx, — 69 C, xal xwOuveUoUot xal ot tdq 


f) Tub, etiam, cs omif&it; sed causa omissionis facilis explicatu; * enim ante- * 
cedit. 
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" TeÀetüc vjuiy Uto. xaxaoctroayte, o0 «abAo tec elvat. In Cl. cwec supr. 
lineam (m. a.) om. "'ub. "Elegantiam captat interpolator. — 96 D. ey 
TÀp i(x«voc pot Ooxsty.: In Cl. Épyo ye suprascriptum extat quod tenent B. 
Tur. St om. Tub. cf. verba quae modo antecesserunt oüto «te qp. 
Delebimus igitor cum Herm. — 96 C: &ote drípa8ov xol tara & wpÓ 
t0 «mv siüévon Cl. e ote Got Éuaboy xoi &. Tub. dots dro Épaov 
- (m. ree. dm. corr) xoi É. In mg.Clarkiani legimus: iy 3Àc: dote dmé- 
pe8oy xal taüca G TpO *o0 (mv ciüévay et oUt Oct, Recipiemus dmé- 
pa9ov, non item t&ütc' quod, eum praesertim -& xat *tpótepov oaqgoc jTt- 
tdpQw- wntecesserit,- nibi] est eausae cur inseramus, —. 1097 A. in Cl. 
supra. lin. ad Xia; adduum óÓe reperimus, quod abest:a Tub. et abease 
pofest, — :118 A. «dl àtoyusy bó Tjpiy 'aUtot; éxeDeixyovo Oc. dUxyot- 
vÓ te x&l dWoyyvoro.  Herm;:: primus: ex Oxon. aliisque post ó0ccc iv 
adieci aütoi; euius non exigua vis est: nostris nos oculis inspicere iussit. 
Sed Cl. bab. im.textu ziv sine avcoiq;, &ola mgq. scripsit xai.ómaytdv vjpilv 
aUoic &msÓgixvumo. .- Pronomen. aQtoig hoc loco mexime inopportunum; 
quod vult. Hr., pron. minime significare potest. ^ Delendum est cum Tub. 

Non raro reperimus perperam additum a librariis articulum in Phae- 
done; 62 C. tom vo(vuy vaUvQ €Ux GAoTov, pu mpovepoy aücQy dmoxcty- 
vUyat gv, mpiv dvayxqy "vd cóc àxwméppg. Cl. supr, lin. ó. Tub. om. 
et Hr,; articulum tuentur B. Tur. St, Si universe de deo sermo est, articu- 
lus omitti vel poni potest cf. Kr. 50, 3, 6. Herm. igitur recte articulum 
removit. — 63 D. qot 1ap Seppatysotot pàAXoy ÓtaAsyopévouc. In Cl. m. 
a, supr. lis, zodc. om. Tub. servant B. Tor. St. Reete Hr. verbum expulit. hoi 
loco comparato: Cratyl. 387 C. oüxoüv toà Aéqeww uóptov t0 Oyopaew. 
óvupdtovreg Tdp Tou Aéyouot coUe Aóqouc.  Interpolator ínterposuit articu- 
lum, quod infra legit coUc tt cóto0tov rotoüvrac. — 66 B. Emo dy x0 odya 
Éyoucy xai &opmeguppiyy gj Tuv Tj qoyj perd ToU vOvoUtoo0 xaxoU, QU 
px «ote xvwjodpsba ixavo o0 émBOopoUucv. Man. recentissimia supra- 
posuit artie. toà quem tenent B. T. St, Hr.; om Tab. tOto0tOQ pro ó 
totoücog poni potest, non 9 toto0toz pro toto0tOc. -— 83 C. oUxo5y àv 
toot cà md0st udAcra xacaósita, doy: Óxó ocpatoc, Man. a. in 
Cl. suprap. toà quod 'Tub. secuti B. T. St. Hr. non invexetunt. doyr 
redarguit interpolatoris operam. — 97 D. àx 8i 8r) xoü Aóqou xoUtou 
oU8iv do Gxomsiy mpooyxsw dyÜpeWmo xai mepi adtoU Éxeivou xai mepl 
v&y AAAoy GÀX 3] x0 Apiotoy xal tó BéAuotov. Manus recentissima com- 
pendidm artículi «6v suprap. om. Tub. Servant B. St. Tur. Hr. Contrarium 
si accurate indagaveris, reperies seriptoreta sen reliquos homines, sed 
alios opponere, Alio quoque loco sententiam exaggerabant librarii eodem 
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modo: 116 B. dicit o tàv Ey8exa ürpévec Sotrati: & Xo xpateq oU xa- 
ta [vo oogat 000 ÓTep &ÀÀQy XO yt vo ox ; ante &AÀcy interpolaverunt 
libri aliquot t&v. At Hermannus recte contra dixit: ,cw«v iis debetur, qui 
Socratis laudes cum quoquam alio communicari nollent,^ Cur Hermannus 
quod hic fecit, alibi neglexit? — 108 D. wepi ydp vot vic vie xal aUvoq 
moÀÀd 85 dxyxoa. M. a. in Cl. tc margini adscripsit. om. Tub. Servant 
art. B, Tur. St. Hr. Vellem cogitassent de verbis antecedentibus sioi 9i 
0ÀX0t xai 9aupaocol vc 17e tOT0t xal acr) ooxs oix o0te 007) Oo&d (eva Uno 
t&)y mepi [7c eloO0toy Afyety, Plato modo 17 modo » Tij dicit cf. 111 D. 
ónó T» et mox OxO cjy jv. Kr. 50, 3, 15. — 110 E. & xai A(8ou, xol 
TÀ xai volg Got (eot; t& xal qucoi aloyn t& xai vocoUe TapÉyst. 
Duabus interpolationibus locum inquinaverunt; nam ad A(90t; in mg. Cl. ad-. 
scriptum (m. a.) toi;; supra Tg est art. vy. Neuter articulus necessarius; 
neque B. T. Hr. St. admiserunt. j 


! ! 

Temporibus offensi sunt librarii his locis: 60 A. elowvtec o0v xa&- 
AapBdvopsvy Ov piv Xoxpavg. Tub. eicsi9óÓvrec. Idem Cl. renovato loco. 
Etiam II habet hanc formam. Restituemus; nam vere Graecus usus est. 
Phaedr. 228 B. idv joy. Lys. 206 E. eioeA80vte, 0$ xaeAaQoyuev 


«Uxó0. ve8uxórac toUc malüac. — 60 D. Ocay pe a8w Bpweca. Cl. in 
mg. Épwtat quod B. Tur, St. rec. Hr. cum Tub. ipod. Librarium of- 
fendit $pecà propter insequens àpyostat. — 70 A. d'moíay mapéxet tok 


dyOpomotc, n (j qoyx) Exsívg vj Tpépa aeter. te xai d*oAAUrta. 


y &v 0 üv0pwemoc dxobdvg CI. rd in mg. deoüavg; Tub. dmo- 
j fim 
9vyoxq. Praes. et Aor. possunt hie adhiberi; quare dabimus quod prima 
manus in utroque codice nobis praebet, — 74 E. dvayxaióv vou xÓv coUto 
àyyooüvta voüxsiy mposidóta. Nemo recepit quod mg. Cl. suppeditat «- 
ydvewy ef. 75 B. vuxeiv ÉBer si)mqOcac. — 84 C. xí, Égn, üply tà Ae- 
9évca juov pu) Ooxei BvÓsGQ Aí£qso0n; Cl. in mg. AeAéy0at quod recep. 
B. Tur. St, At Tub. Aéqco9at,. Interpolator nesciebat Aéyeo9at hic imperfecti 
infinitivum esse cf. Kr. 53, 2, 9. — 87 A. «q O& xal dxobayÓvioy TV 
Éu mou Éota, oU got Ooxci vjOs. Nescio quis (m. a) in mg. scriptum 
vult àou, cogitans ut videtur de 87 E. Emeijdy dmoüdvaypev, Ért moo j- 
pv y) qox Bow. — 87 B. 9owiduoy 6 wjpme(yeto. Cl. suprascr, habet 
to. Tub. ex corr, $pm(cyero: B. Tur. Hr. St. zpmefyero recep. — 89 C. 
&l c0 ey xaí ua QuapeUqot ó Aoqoc. M. rec. in Cl. supra &À scr. u quod Tub. 
non agnoscit, Nulla est necessitas sic scribendi, — 98 C. vdàv oy Oepévov 
dej» dppovíav. elvat. t. "wc qujoet vaüca üvca elvar ày vai, quyaic, ví 
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t& dpet]y xai vv xaxiav; Ssuívov I m, Cl. tt supra lin. 9enévov quod 
etiam Tub. habet verum est recteque comparavit Wagner insequens oxo9é- 
pavog. — 95 B. vóv Aoqov xv uéAXovta [AfyscO9n] Pro AéyeoÜa: exhibe- 
tur a Cl. I et Tub. ÉcscOa. In mg. Cl. extat Aéyso0a.. — Voc. Éoso9at 
languidum, Wagner igitur in pm&5ceo0at mutavit Sed magis mihi arri- 
det Hermanni opinio interpolationem statuentis; cf. Protag, 324 B. co) 
péAAovcoc (dBucjpaxoc) xdpw. Ratio igitur postulat ut sic exhibeamus: cÓv 
péAlovta [Écscüar]. — 115 D. &yyoxoac0s ov ps mpóc Kp(teva tmv» &vav- 


vay ByqUmy 3] 7v oUtoc wpÓq voUc Ouxaotüc v[yoGcro. Nescio quis in Cl. ' 


mg. adpos. 5rj059aco, e studio ut videtur aequandi. — 117 A. cov p&A- 
lov Oibóvm. In mg. Cl. (m. a.) Ouostv. Quod Bekk. retinuisse doleo. 
Eodem vitio Bekk. scr, 77 C. ai péAAet véAoc y) dmó8sic Eta, ubi opti- 
mi libri Éyew habent. Interpolator meminerat p. 64 D. o p&Àcv cot 
üujoety «0 qápyaxoy. 


Praepositionibus inserendis hos locos vexarunt librarii: 82 C. d)Àd 
voUtQy Évexa oi ópOGC quiocopoüvtsc daé£yovtat tvÀYy xacd tó odGpa Bm 
$uptdv Gmacdv xal xaprepoüot xai o0 mapabuBóaow advo, aUtoUe, oU ct 
oixoqOopíay xe xai mevíav qofoUuevot «omep oi moAÀol xai quUioyprjiatot " 
o008 aà duypíay e xal dóotíay poyünpíac Oebiixec Gonsp oi qíAapyot xe 
xai quoTuiot Émeva duéyoycat aütGy. — Cl. (m. L) habet quiocogoüvtec 
Éyovca, dm add. m. rec. Tub. Éyovcat in textu, 7| dm in mg. Vide ne 
Évovrat sufficiat. Nam cum dicatur Éyet toUc moAegíoug vic el; t0 mpoo- 
9ev mpoóóou (Xen. Cyr. 7, 1, 36, Kr. 47, 18), non intellego, cur. non 
debeat dici ot moAÉjuot tfj; si; x0 wpocüev mpoo0ou Éyovta. cf. Herod, 6, 
85 ot Áimwijvat Égyovto vc vup(nc. — Noli haerere, quod subsequitur 
dréyuvcat; nam p. 107 de hoc usu disputavimus cf. in nostro dia]. 108 D E. 
ubi post é&apxei dietum est apxsi, 60 B. ubi post à&&cpujs - vpiBev. — 
87 A. Omep By voi, Éunpocüev BA£qogsy: Bp in fine versus in Cl. additum. 
om Tub. Sed ày toi; wpoo0cy aeque usitatum, In ipso nostro dialogo 


iv 
legitur; 94 C. enim habet Cl. eioAoTrGaguey voi; mpócOev, Bv suprascrip- - 


tum ante toic ponendum est, nam Tub. praebet ày coic mpócÓev, — 60 B. 
ó 8i Zexpdcegc dvaxagwdusvoc eic v)» xAivqy ouvéxagupé «a xà oxé£Aoc xai 


eRt 
iCévpuje c xeipt. Cl. eic. Tub. ei; quod. rec. Fischer. Hr. Verbum 
dyaxaO0((ec0at slc vt posse dici nemo negat. cf. Prot. 310 A. xa$dps- 
yoc éy:au 0C, Sed negant interpretes quidam bic hanc constructionem esse ap- 
tam, quod Socrates in lectulo iacuerit et se ibi erexerit, Sed huie 
opinioni etiam émzi videtur adversari, melius statuemus foeratem nen 
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semper in leeto fnisse, Sed etiam ambulasse ae postquam mulier eius discessit, 
iterum in eo consedisse, — 108 C. xoi Gpa BLéQac mpóc vóy Kéfmta Eon. 
Ad «poc Oh in mg. habet ei;; at Tub. «poc. B. Tur. Bt. eic sine iusta 
causa, cf, Prot. 8928 D. BAéjac mbóc xóv "Imxoxpacy. -Librarius strdcturam 
in mg.. Adnótavit' quae. extat. 60 A. BAédaz cic cv Kpiveva. 

Cobetus locos interpolatos tractans scripsit in N. L. p. 102: Similium 
vitiorum, iuquit, magna est apud ómmes copia, quoniam magistri elegan- 
tem et nitidam veterum compositionem discipulis dormitantibus et aliud. 
" agenübus ostendentes quod illi venuste omiserant de suo inficite supple- 
bant aut qüod: &emel erat positum et praemissum putide vepetebant.^ Quam 
vere dixerit philologus nobilidsimts, demonstrabunt haec exempla: 58 A. 
Évoye Tdp. €j mpourtpa(a vij; 8x9::7] wpopva Eoveppévn toU" mAoíou O eic 
Aio "AUvyotot kibkoup Ck ín mg; x«d feéc. Fix proximis adseivit 
librarius, — 59 B. xai o0 KpirofouAog xo! 6 ma)p dU*oU, [Kpito] Ol. 
in mg. Kpítoy. om Tub. Nominibus inserendis saepissime librarii peccant. 
— 60 C. Bnsib) Umó vo) Bsojio0 T» &y t€ oxiAa [npóepov] tÓ GÀT6UOV, 
Txsw Ov) aívexa: EnaxoAou003y và X30. Propter insequens xen inaxo- 
A0u800y Inopportunum mpótepov. — 61 A. doa) éacepoy qàp &tvat i 
dmiíva: mply deoouocaoüat movjoavta moujpata xai msu)ópsvoy vq cyUm- 
yt». In Ol m. a. suprascripsit àvópitov. — Memorabile glossema, quod 
nemo recepit, InterpoJator scilicet orationem indirectam interpretatur. Deinde 
«pocepoy suprascriptum fortasse propter 89 C. et 114 D. Onnia cum 
Tub. delebimus — 62 D. £v L2 poupd &opiv oi &yOptmot. M. &. in 
Cl. mgni adscr, mavtsz quod nequé Tub. , agnoscit neque nos agnoscemus. 
— 63 C, «( obs, Éen ó Yupías, o Yuwpatt;; aUt0e yw vy Ovivotay 
AU iv vw) Éye« dmvat 7] xày Tjply weradoin; In Cl. m. a. suprascr. 
mOXEDOY , quod abest a Tub. Etiam sine  mpocepov interrogationem 
pone formari nemo nescit, Recte om. Hr, St. — 80 C. iwotic oàv Een 
óu, éneuódy dino dv ó Évüpunos i: yy 6pasóy &UtQ0 1) oGpa xat iy 
opa xe(usvoy, 0 07) vexpüv xa) oGpe, e xpoo7xst OtaÀosctat xoi Sux- 
RURTE [ai anysioat], ojx süftüg coUctov oUdiy mémovÜcy, dAX Gmtsuo 
GuxyvOy Émiévgt Xpóv ew. . In Cl, et. Tub. zt suprascr.  Deesse potest. 
nam motum est Jocutionem  6pá« ,. pro qua variatianis causa hic penitur 
&vyosig, et cum «e vel ócxt et sine «q vel ózt adhibitam esse cf. Prot. . 
p. 886 D. a2. ópàc Éo w Ewxpaxsc:.B(xaux Boxst Afygw Mporcaópac 
eum adnotatione Sauppil. ^Unde metierit. interpolator verba xal à. quae 
absunt & 'Fub. sescio. - Neque enim Plato alibi usmpavit verbum Óry. — 
90 D. obwpóy dw sty x0 md0ec, si —- ux:énotóy tu; aicico ume. Uy 
£aesod: -diveyníay 5. dA .teXeutejv (ud cà dXqctv :Gopicyoe Eri toU; AÓ esc 
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dy! .Sagró8 cw alíaw disdjaarco Xe iBu xOv AontÜv loy yuSdy. «e Xt 
Aotjopy [«odc Aoyouc] GtacsAOi, x&9 8B Ovteiv vi dAxOelat ve xat inis- 
vijtys otepvjUecn: Cl. codec Adqouc in mg; verbá desunt. in Tub. Facile suppferi 
possunt' ex! antecedentibus, -— 95 C. «à. 3à dnbqatie ór. loyopóv «t 
iow» of duyy) i eoeUbEc xol KL É«i. mpotepoy plv zjpác dv8purtou; 're- 
vés6o. "M. a. in Cl. supra 7v ww; cum-Tob. om. Bekk. Hr. uneis inel. Bt. 
tuenta? Tur. Minime necessarium cf..verbà jnsequentia ct 8à &oAoypó- 
ytoy A4 T, À. — 99 D. pu] wot ótep: of «dv Ttov bd(tovex: Senp- 
oüytec" XBl oxomonpsvou — In'Cl. m. a. mgni. adscr^ mdágyboor quod. om. 
Tub. Discipulo. supplendum ést, noh Piatoni cf. Gorg. 518 A. Omowc un) 
weuo0us0a OTcp qoot tác v] esAwgw xiüsipoUcec, cde SevvaAiDac. — 
100 C. guívetat 4dp pot, et ci$otw dAXo xaXov. [rv]v «4000 «0 xa Ov; Cl; in 
mg. tii. à; Tub, supra] odàà 9 Sy &AXo saXOv stvat 3) OU uevéyer Exetvou 00 
xaXob, Com aAntdedsserit óoBépeyog: elvat vt xaX0y &Ucd a8 orít0 xol dra- 
85v set pág o xdAAa mdyva, eut opponatar-d2X0, nequit ebse tücertum, 'eunr 
praesertim insequater: &xeívou toó. x&Ao0. ——.100 €. "dXX Bay. efe pot Aépy 
àé Cx walóv: Bav! ótxoby 3] ypdia ebdvüec Éyey 3 oyipa T) 214 ono 
v6 votoUtov. Scc jupre Ypeg« in: Cl, (m. a) om. cum" Tub;-Hr. Qoi óx 
servant, copuntur' &oct ad yov supplere (,à clumsy "resodrco/' Geddes). 
Sed Éyov hic est piositum pro: oia 8ye quod noá& intellexit interpolator cf. 
Hr. — 100 D. «$ xcu wáyca zà xad qyecat x96, Quamquam 
Küyta - gola manus. recentissima in CI. margini adposuit, tamen servant 
editores. Sed etiam .in insequentibus tq) xaÀq tà xaAg T'rvezax. :, Deest 
igiter hic zavcq, sed interpolatum est p&vstat; wagr hoc, verbum in Cl. supta. 
lineaps scriptum est; in Tub. qui in texts habet cj). xaÀd cd xaÀd mg, 
habet qv(qvovcat, xqA&. Serihe 6« uj XxaMD cà xd xai et eempar 
Theaet. 145 D. aogí(q. Sogot 0i aot. . — 112 B. Óxay te .QUV [epuiisaw] 
ómoycprog t0 üócp sic tOv xÓTOv t0y O7) xat xaAoUpevoy. Ci. ópuijoav 
in mg. (m. &) of. "Tub. -Fischer: ,Sahe abesse petest, salva sententia, 
non item eratiohis elegantià^. Sed este nostrem elegantiam esoripteri ob- 
trudere? E. praegressis repetivit: interpelatar — 118:E. of Dày OóGuay 
dwdxex Ere Q& 1d uspébu cEv dipaponpdtveny 3 tepogoA(a oxide zat 
peyáAac 7] qovouc dB(xouc x«i mapoyópoos 6.004 éteipydouévot 7) KXha:6ao 
vOouxüra oyydver Üvra, toUropc OE 3 poor kou: Motpa' Qígees eic *0v —- 
Táp:upov, 00&v obmo:e àxBaívouct. In Ck..7) supra (ep. m. 2 iu ous 
em. Qiüis estqui hec necessarium ese pote? —'' 

Asyndeta vebementissiino odie librarii persecuti sunt; id qábd — 
strant hi 3oci Phaedenmis: 63 D. xpute» 0b Kp(cusuctóvOa: oxejoeUds, «c 
Boty'6 BoUAeoOa( uoc Qoxet, Tí àí: d Eejxgace Boy: ó Kpivoy ON qe 
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y «dÀat pov Ave G. péAXoy cot Go)caty tO. qapuaxoy Ott ypyj oot opáCew 
c &Aagtrova Dua évecOat; 56 posterius Cl. in mg. om. Tub. Voculam eicien- 
dem esse probat Enthyd, 287 D, z( ouv &pc "jpou 6 x uot voot «6 Pup; 
Ti dI2o Te, 7v Oàpu, y] &&rpapxoy Kd cz» BAaxsíav. — 71 B. cf, quae 
diximus sapra p. 64, — 74 C. &tagépst à6 qe y) 8 6c odbÉv: Bec ay C30 
iBdy dxÀ cadtzc cvjc Oqewc GAÀo ivvorogc, site Opowy eire dvóuotoy, 
dva[xoiovy Éon aUtó dvauvgot qe[ovíva. In Cl. et in Tub, coniunctio 
(dp suprascripta est, qua noa posse earere docuit multis exemplis Stallb. — 
91 B. Aoy(Copat q4p € (As éraips* O6acat m mÀsovextuuG c: el piv voj- 
ydve: dXnOTj Ovva à Aéqo, xaloc 0: Éyst xÓ msuabzva. — Supr. 0£acat 
in Ol xa«( quod deest in Tub. supra piy —  T4p quod item abest a 
Tub. xai copulativum de quo interpolator cogitasse videtur hic absonum 
est, quod verbis parenthesis continetur; xai caàm vi excitandi non neces- 
sarióm.  Expellemus igitur; neque magis admittemus ydp, eum idem hic 
valeat quod p. 74 C. — 91 B. «apsox&uaguívo; Oy Égn oócwoi Épxouo 
iml «Ov Aóqov. Verb. pv quod m. a. in Cl. suprascripsit om. Tub, Vat. À 
et pr. II. Visne contra hos omnes pugnare? — 108 .AÀ. y pày o)» xoa- 
píx ce xal epóvpoc quy Éxsta( te xal oUx divos «à mapovia. Mira 
inconstantia servant St. Hr. oóy quod m. a. in Cl, supraser. om. Tub. 
Vellem in memoriam 87 A. revocassent, cf. nos supra p. 68. 


Etiam alias particulis inaerendis vel mutandis turbant textum librarii 
ef. 61 C. od. uévxot T" law Budoaca, adcóv. In Cl. q& suprascr. in Tub. om. 
— 64 B. oiuat qàp Gy 85 xoUc moAAoUc «3x0 voüto dxodcavytac; Boxsly e 
mdvo sipfoBar- By om. in Tub. in CI. suprascr. -— 64(D. respondet Sim- 
mias Txucd v&* ys quod om. Tub. suprascr. m. a. in Cl. cf. Soph. Trach. 
318 odÀ óvoua mpóc vou «àv Eovsumópoy Éyet; "Hoiota. oOug coU- 
Moy Épyov Tvutov. — 79 E. màc dv Égote Ooxst Coyycopoa. Cl. I m. 


et Tub. xác dv pot Ooxet &. Cl. II m. «ác dy fua €. St. qui manum II 
nimio amore amplectitor, bic manum I restituit, — 73 D. &omep ve& wai 
Xupíay ce dày molAexu; Kéfwvoc dvepvroUv. In Cl. ye supr. lin. (m. 
4.); in Tub. deest. — 83,B. vauvg o0v vj AÀce. In mg. Cl. ad oóv ad- 
notatum àé. Cod, $ 2' oóv. Sine dubio cum Tub. spernendum, — 87 A. 
erai] 18 opc * qe in Tub. omissum in Cl. supra lineam scriptum est. — Non 
raro 05 pro Óà in Cl, suprascriptum reperimus. Quod Tub. non agnovit nec 
nos agnoscemus: 102 D. Aépe Jà vou3 Gvexa, BouAóuevoc Oó&at co! Omep 
àpo(, — 10& A. oxóne Bk rapi c7 xptidoc. — 105 B. Aéqw 86. — 105 A. 
và wévve trjv vo8 dpreíou (sc. lBéav) oà Oátavoi, 008à cd Oéx& cvjv coü 
Wéprwo0, «0 OupAdoyoy* voUto pày oUv xal «UvO GXXto Bvavríov, Opunc Oà 
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ty9 toU xsptrtoó oU Oétdrat: o08à Oy) tO TgtOAwoy oU0b «da tà toiaUca, 
"v TiiMOcO, Tjy toG OAoU Xa tptcyuOpuy «0 xal uüvca và rotxUca. Ad 
o00s im mg. Cl. 4» est, quod in Tub, non eonspicitur, Vellem editores 
necessitatem huius vocabuli: demonstrassent, 

Coniunctionibus xai et te inserendis —€— ciis librarii sex- 
centa exempla e Platone colligi . possunt; in Phaedone haec occurrunt: 
82 A. civ Onpovuwy c8 xol moAvtoo]y àpstyv' m. rec. in C]. *& suprapos. 
om, Tub, eumque sequitur Bt.; servant voculam B. Tur. Hr. ef, Kr. 69, 
32, 3. — 89 E. oi Sale guopaüsis xócuio elo, xai dyàpsio, * 78 Suppe 
UM in Cl. m. a, om. Tub. c siot B. St. Tur. expulit Hr. — 86 B. cà 
&UAa xal cde xopOde. ve supr. lin. in Cl. om. Tub. B. Tur. Hr. servat St. 
— 96 C. cà mepi 10v oUpavóv ve xal vi» qj» m4Óv. In Cl. c& supra l|. 
om, Tub. St. ret. B. T. Hr. — 110 E, xpoa$ cs xal dpqipem. V. ve 
supr. lin. in Cl. m. &.; om. Tub. serv, B. Tur. Hr, eiecit St. Ex his 
exemplis vides quam interpretes non sibi constent; modo omittunt modo 
ponunt c& non ratione addueti, sed libidine. Nullo loco «e necessarium 
est; interpolatoris igitur esse putamus.. His locis B. Tur. St.. Hr. in- 
terpolatorem non secuti sunt: 100 B, d«s$9 del xal &XAott xai iy t m«a- 
peÀoAo8ów Adqe o0üiy méxaopat: Aéqev. In mg. Cl «e m. a, pro xai 
post às( positum vult. Sed. cum hie toti partes subiungantur, xai — xai 
solum aptum est. — 109 A. cur terra immota sit, Pl. hanc causam profert: 
(xay1jv €tyax aüprjv oyew (sc. cv 13v) Try opotubvgra x00 oüpayo0 aucoo $ao- 
t€) TüvcQ xai vie Tüc «vic cüv icoppomíav. lin Cl m. a, supra xevyv 
posuit r& et.16 supra aócrv, Partieulam ve iam Heind. prorsus inutilem esse 
dixit; sed p. te prope necessariam osse putat recepitque *& post (xay. 
Sed hoe certe loco non potest tolerari, neque omnino necessitas ulla 
extat voculam inserendi post aücyv.cum correctore. | 

xai interpolatum est his locis: 64 C, axéjat, àdv &pa xal ool. &uvàox 
dmep xai àpgoí, In Cl m. a. xai suprascr. om. Tub. tuentur B. T. Hr, St. 
Graeci quidem saepius .dieunt vel: àày: xai ool &ovBoxg, «sp xoi ipo( 
vel àdy cot &ov8oxj, «sp xe üuo(. Sed Platomem etiam aliter locutum 
esse demonstrant hi loci: 100 C. &dw cot &uyÓowg eomsp iuo. 102 D. 
BooAouevoc Bó&c: cot Ümep Bo. Cratyl. 3886 A. àxopGy wal àvcaóba 
i&qvéy8vy, sic &mep lipurtaqópac Aíyst. ibid, 399 D. mstpcpus0a Oy) xai 
vaUta usi», donsp tà Éuxpocbsv.. — 69 B. Plete dicit có óp8Óv vó- 
pipa ày0. o0 Ost Gmavca xavaAAdcteo0at Plvat cy ppovgoaw neque veram 
virtutem sine sapientia excogitare potest. Haie opponitur wdumbrata vir- 
tus his verbis: ywpWópeva (i. e. 18evaL, qot xal. dXXa máyra) 95. opo- 
vrose xai dAAavtópeva vui &AXXAOV p] Oxappapía c Tq 7j vouxóca 


ads ] 
ápev x... À, Vetb.- xat bwppléturi est, in- Tob. suprasceiptam, — Perpe- 
ram bane interpolationem  admiserumt interpretes , nam in. lingra graeca 
participium partieiplo subiungi potest. .Ut hio x«puogeva: participio dà- 


Aavxópeya subiectum est, sic Euthyd. initio .part. BooMpevoc pac e 
eAO«v cf.. Symp. 181 D., Kr 66, 15. | 


"Saepe interpolabant vel adnotabant librarii, ut legentibus demonstra- 
rent etiam sic scripturemi loqui potuisse vel ut ostenderent quid a serip- 
tore dictum mallent: 88 C. «( $2 6y| cd mspl àUtOv vóv Sdvavov &) Ouíi- 
Buy; cí 2» «d AexBEvoac xai npay8évca. Supra xol In CI. 1, quod nullus 
liber habet, — 58 D. x&c ydp xó pepyrjoOax Zoxpácoug xdi &ox09 AÉqOvca 
"xal KAXoo GxoUóvca' Épotye: Gel müvtuy Tjdtatoy." Cl, in Ang. "vjÓtov quod 
fiusquam- repetitur, —- 68 C, adxó; Éywv «iy Ouiyoury cado By vei yer 
&xvat xdv np uevadohye y. Aü dü:ó; mg. Cl, dUvüi; qubd fortasde cón- 
darum pro. dec ui et mgri nosctipiut tuin fulso- m Ybrós  €onplüres. 


H a. 
irrepsit. — 66 C. al. dnt dot (m. reo.) Librarius ilius videtur ipee 
tivum ' vele. — 68 A. pro &A9ei»y in €l.. mg. (nm a.) leg. pdveioe. : 

librariorum, composita pro simplicibus ponere. cf. eupr. p. 131 -— (68 D. Sisi 
xomov 1e üat xtv. xoi a0 (a. Gy&psiov slvat. Cl. in textu-dAoqos, in mg, áo- 
«6v, A Tub. hic destituti sumgs, nam verba habet suppleta.in mg. (in iis 
|wmen üromov) —Jamb. Stob. áAo[ow . Etiam Ven. b qui e tostimonio 
Stállbanmii (ef. Proleg..ad- Phaed. p. 70) idem liber .est qui H ap. Bekk. 
apwd Sxalib. dicitur habere &Aoyov q£&. ^ Fischerus &Aoyov glossema. esse 
puta; ego contra Ótomov; nam.id verbum modo antecessit .et. frequentiug 
est quam (oyoq, .Nec tamen abstinuit ubique hoc verbg Plato cf, 62 C. .oUk 
.dAojey 68 D. «eAAQ: GAogyóm -—- p. 71 A. postquam Socsates eüetit Ow 
 mdyca oUvt qíqvevat B& àwavríoy «dà évavi(n modiuorx, quaesivit Tí a3; 
Éau.« xat dowv3e iy avoid olov.pUsvato djuperÉpevw muyowy uy dvaycioy 
Oooiv. óvcoy Óuo Teváost; amd. pi» «o0 érípou..énl cà Écepov, "axo. B'ao 
£08 Évápou Wauy ft. 0. Étepov ;: M. :reoentissinia in Ol. mgni adscr. Éatty 
Aw seilicet eollocatione pronominis ct offensus, Ged cf. locutionem gUep «tc 
Mat X)Àoc —. 12 B. Oó8ày yakenóv 7:0 6c, &weio o.Aépe, CL. Tub. 
&v4orjoaQty. Ql. in mg. B»voyau. Vide, ne qued CL.T. in contextu ba- 
bent, restituendum .sit; verba enim sic struqnda egse puto: 9 Aé£yt ou0iy 
yaXendw àiworna«o. i. e. quod dico, nilil. difficultatis parit.iis: qmi id. repa- 
Aaverint. De significatione. adieetivi. yaAemoc cf. Soph. 8837: À. Comparari 
potest dig GuvsAovt. -Bimsiwi:— . 74 D. BodAevac pi» 1odco..0 vüv. Bye) 
ópo, .sUet "otoy àAÀo. w roe), 0yper, .ivOgl Óà xqi.on; Óovácer voloücay 
SO. [coy] otov &xsivo , aAA Écw. q&vAOtepov. In, mg. Cl. a m, e. ex- 
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(ant verba àÀX XAAU Bow» quae nullus liber eoptfirmaü ef. 75, B. Éot 3i 
«Uco0 quulódepd. — 715 B. odxo0y qevOpevot wu9Uc Supdipdv. ce watt 1k60- 
opdy xai tà &AAac aió)nos; siyogey; lláyo ve. . "EOet 06 vq3,- veuá», mpó 
voUty "y.T00 (sou éruccrpmv qiÀrpévet. ,mpO oótty Be. vpÓ vuü Opdy 
xal àxousty xai cw GAAmv. alo8ycemy. It i necessarg:.to. observe" tis 
in ordet t9 understand the inadmissibility:of the reading q69t00 which ib 
feund in somo, mss, and also added.by a eurr. im.the. Bodl.^ Waggern 
— Ad 75 E. ad xavupc Orxou.Éoy «X. i0 mp. Ol. adnotatum reperimus 
wAvteAQe. Sed si ÁAstio. fidem., habere lieet, dieitur ' TRBGRO, vel TaVoA0X 
qe vel mayoSAóq fiy doy, «—. 16 D. extat in';Ci. 7 &v motto .(zié: 'MeUve) 


à Aopev (zac. bmoníuat) 8 dap xav: Jagrdvotan- "Pa áat i correc- 
tionem, :.Saepius hoc. mo/lo novarunt. librarii: e£, 85 G. Orito.50' B. — 
78 D. wj interrogntivo offensus li?arins mgni ;adser, 5). —3 T01A; :Gepsy 
QUy BoUAst Égy BUG sión tGV Ovtow. xO p&y .opxOv,. vd Oi deidc ; OUiusy 
Ép. Supra 80y in:Cl, ei. quod om. Tab. Heind. non. probat. Scripturam 
"ubingensis; ,in ea, inquit, aut,abesse debebat hoc. foUXe. aut spribi foUAs: 
odv 9Gpsv. Nam isto modo eoHoestum verbum nusquam reperips, ^ At 
ef. Kr. 54, 2, 3. 9&3 fouAsdüc d«dex&ivqy! pde slcoíoew; Aw. — T9 C. 
t9Uto dp Bou cO Üud oupatoc, tó OC aiotajosce. Oxomeiv. . Tub. :ct I, Cl. 
aiob0cscv; in Cl. m. IL suprasceripsit a:  Mirg inconstantia est Hermanni, 
qui quamquam hic:sentemtig postulat pluralem (ef. verbu antegreasa)..et m. 
I in Cl. eum praebet, tamen ad corWéctionem confugiat. -- 19D. Tévirat. 
Ín mg. Cl. q(qvqros. scilicet; ob' antégtessum wi9svat. ^ — "9 D. XaAue xat 
&X»07. Aé[ew. ^ In. mg. Cl. àÀv9yj (m: re&.) Exempla quaé attülit Stallb. 
réfütaht correetorem." -— 81 D. 4epl cà xowüta &ya[xaCoycat qvactot 
&Gxqy ^(voucUi vc xpotÉpag tpogns XaxQc oídqc. Im Cl. süpta poc 
scriptum. Ü. Tuterpolator cürrigebat propter inséquens xexije. — 82 C D. 
bU Tdp dy Atpérot Ép) € Xehepaxez: Ü Képus 0v qiéveoc gà. Ata Y, 98e. 
votyüprot toUrou; pi» Gmaoo; fp, 6 Képnc X. 1. A. Vel Stallb. liomo 
anxius Éo& quod in' Cl. nisu adseriptüm, in Tul. omissum est, utpote 
otlosum delevit, Herm. veto verbum interpolatum mire servavit, — 84 A. 
&yxaxaósiy Cl. in , mg. émwaraósiy. — .84,C. xoi xy ot mAeiotot. In 
mg. Cl.'m. rec, e. — 89 B. &mi moA jjmAovépou xorpa Gro. €. in 
mg. (m. recentissima) AÀà i, e. nQÀAo. — 85 D. vüy Qux ,Sioy 4 Epl 
8oxci. Libr. in Tig. Ul. fortasse Propter SUOY, adser, . 4 pot. [om — 
89 h. & IR R00. uev TÉXVTS Sito, d) omsep Eye, d d irapa. 


CI. $ríoaxo falo; — 90 C. 6bte dy' mptiqpdedoy ovde od i 
od8E BéBatov oUte''ty AÓqv. ' Ad. cà Aóqov m. h. nüre adnot, o080y 
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ty Ovtoy, — 90 D. postquam verba olxtpóy dy elm xÓ md9oc antecesse- 
runt, respondetur: yr; xóv Aa 7v Oàqo, olxtpóv Ojra. In Cl. supra oix- 
*póv scriptum est (m. a.) e quod quamvis hic absonum sit, tamen Hd. 
loco movere dubitavit. «c aeque interpolatum ac Crit, 44 B. in verbis 
ex ücomoy có iyUmwov, ubi c quod suprascriptam est, velim deleatur. 
90 D. ad süAafs6Gusv glossa in mg. Cl. est süAafqréov. — 91 C. mavil 
Aóqo Gycwvelyee , BuAafoupavot, Ómtoc pr] ày0) nO mpoSupíac Gp Bpao- 
*óv (sie Cl. Tub.) «e xai ópác é&amacvícac domsp píAvta x0 xévtpoy &- 
xavaÀwu)y obyocopat — Cl et Tub. sUAaBoupevot in mg. Librarius vult 
eonstruetionem Om jx») explicare, quae tamen recta est cf. Gorg. 420 E. 


t 
Sine dubio sjAafoJpsvot expellendum, — 92 B. eióóc ys xol oca. De 
correctionis veritate dubito memor locutionis Tevva(ee ys xai quioduptuc 
(Theaet, 146 D.) similiumque. — 98 C. «àv o5y S9euévav quy) dopov(ay 
slvat tí vtQ qujoat vaüva Ovyva elvat y vol, doxaig, try ts ápsvyjv xai civ 
xax(av; móvepoy ápuov(ay aO «wa &AÀ«v xai &vappoot(av; xai vuv piv vp- 
póc8at, cry Gyabjv, xai Éysty ày aüvj &ppovía oDag GAXqy ápyuovíav, vyjv 
Ó& üvdpyuoctoy adcQv «xe slvat xal oUx Éyew iv avg &AAmv; Ad a6 «wa 
&AXn» imperite m. a. in mg. Cl, scr. xaAyv. i. e. pro &AAqv. — 94 D. acr. 
Bekk. Hr, óró t&v 700 owmpatoc xa00v; Cl in mg. xa0qpdtov. — 96 
E. supra q*pooUeiya. corr. pos. (m. rec.) osi, i. e, wpooeiyat id quod 
non magis recipiendum quam eorrectio Üxw pro (mxou in antecedentibus. 


Imperite 97 A. corr. y &Uvogoc xoà (m. rec.) wÀmotoy dXXxAcv ceBijvat. 
— 99 D. *óy OeÓvepoy mÀoüy émi vjv vic altíac Qjvow g menpajyuá- 
v&upat, BoUAa. cot Épm àmí(Oety moujoopat c Kéfyc; Construetionem àn(- 
Üed&v moujompar X) t0v üsUcepoy mAo0v — menpojypdceopar non intelligens 
supra 7| quod Cl. habet, nescio quis acripsit v. Sed error notatus est his 
verbis quae item in mg. extant: &y dJJ« 7j (sic etiam Tub.) menpapudceupat 
— 99 E. lowc uiv oüy qd) elxdQw vpómoy «wd oUx Éoxxcy. Cl. Tub. X six. 
in Cl, mg. «i. Sed vide ne «c servandum eit, cum tcoc etiam eum oloc, Gooe 
póssit iungi, — 108 C. acd à &xelya oUx Av voté qapsv i0sÀjoat qÉvsow 


«t 
dAXjAcv Bí&acBat. Pro qapiy quod est in Tub. extat in Cl. qapàv et in 
mg. gx. Optouxóy dvi Ómotaxtxo0. Haud sane perspiciebant dy ad à8e- 
Ajoat esse referendum. — 105 A. mg. Cl. inepte pro óxt — 6rox. — 
106 D. oxoXá 1àp dy « &AAo qO9opdy ju] OÉyovto, st Te tó düdvaxoy di- 
Óvy Oy qüopdy Bé&eta:, — In mg. si xóq& (m. &.) quod recepit B. St. 
Notum est discrimen, illic ve ad universam sententiam, hic ad voc, d8d4- 
yatov pertinet (cf. Kr. $ 69, 15, 3). Utrumque aptum est, itaque dabi- 
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mus, quod prima manus Cl. et ub. servant, — 107 A. U«ó Mévcot 100 
peyé8ouc mepl «v oi Aóyot elo(, xoi vrv dvüpomívq» do8évetay. dvip(oy 
dyaqxaCopat dutov(ay Év Éyswy map BpautQ mspi tà» sipnpévov. Cl. in 
mg. oOx dupaQov, Sed recta Wyttenbachii haec interpretatio loci est: 
humanam imbecillitatem tantae rationum magnitudini perspiciendae im- 
parem existimans, — 110 A. xÓ dÀ«96c quc.  Scioli est adnotatio 
in mg. Cl. (m. &) dAg0wov. Tub. aA ox. — 110 B. si qap Oc 
xai noy Aéyew [xaAóv], d&ov &xoücat, ola TüTX4vet tà Emi vie TK omo 
T oUpayG) ó Óvva. x«Àov contextus Cl. non habet; sola mg. praebet xaÀóv 
xai. Error inde ortus est, quod cum xaÀóv adscriptum esset, ad 
xaAóy eum ü&ov copulandum (stultus enim librarius d&tov ad pó90v tra- 
bebat) xai necessarium foit adscribi. Ut interpretes xal removerunt, ita 
debuerunt etiam xaÀov eicere. — 110 D. 4v0y. In mg. Cl. glossa (m. 
&) GÀcy. — 111 C. ópácOa. In mg.-Cl. glossa (m. a.) 9eupeiobat, -— 
111 D. «oÀ0 pi» Óbwp psiy à&£ dXxjew si; dAXxjAoUc domsp si; xpacij- 
pac — woAÀ. 8à müp xal mopóc peydAouc moto, TOAAOUe 08 UTpo0 
TQÀO0 X. t. À. Pro 0b ante o[900 in mg. Cl. legitur te. Sed in haec 
anaphora particulae uiy — 8 legitimae sunt. — 112 E. royydvet 0 apa 
óyta By xoUrOt, toig moÀÀOi, tévtap cra peopata, Pro cra Cl in mg. 
óvra quod non intellego. — 115 A. $oxei ap àv) BéXxtov .styat. Aovoapevov 
mui) TO qappaxoy xal py) mparuaca calc Tovau&i wapéystw vexpOv AoUsty. 
Pro 25 m. a. Y suprascripto corrigebat 59x quod Hd. utpote incommode 
inculeatum eiecit, Sed si 5v pro T7 reposueris, nihil incommodi habebis 
cf. 63 D. — 115 C. qeAáoac 8i dpa oup x«i mpóc pc d'opAéyas 
cisv, OU «eíün fov «c Zvbpec Kpívova. Cl. Épr «' supra lin. hab. Tub. 
om. Stallb. ,Post sWmev quod subiectum est Éov, id etsi in codd, quibus- 
dam, deest, tamen attrectare noli," Infra p. 118 A. eixéy « Kpítov Ég. 
Et sic Graeci non raro.^ Haec argumentatio mihi non probatur. Nam 
quod hoc vel illud potest dici, quis est, qui nos cogat id recipere, etiamsi 
manu secunda traditum est? Immo rectum est constanter quod manus prima 
libri nostri praebet, repraesentare, nisi id grammaticae vel sententiae 
adversatur, Itaque Éy removebimus, « autem cum facillime post vc(8« 
intereidere potuerit, servabimus. Eadem medela adhibenda videtur esse 
61 C. od 'gUcogoc Edyyóc; "Epotye Ooxst Épy 0 Xppíac. "E8sXjost toí- 
yuy Éop« xai Eówyóc xai mác Uc d&(oe voUt0U toU mpáTpuaroc péteotwy. 
— Kal àp« Aéq(ov xaüxca xaüTxs xd oxéiy. M. recentis. Épy supra- 
scripsit; om. Tub. quo carere nos posse demonstrant cum alii loci Phae- 
donis tum statim insequens responsum Socratis T( 86; o0x àxqxóats x. ^. À. 
Nostro loco propter verba xol — xa6?xe cuius verba à8eXrost x. t. À. sint 
Schanz Novae Commentationes Platonicae. 10 
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nulla dubitatio nasci potest.'— 117 B. librarius drooneicat interpretatur 
' in mg. vocabulo amoyéo. Hie non secuti sunt editores, aliis locis 
sequuntur, 


Multae interpolationes inde natae sunt, quod ii qui diligenter lege- 
bant, locutiones vel locos similes margini adscribebant, unde in textum 
irrepserunt. 60 E. dqoctoUuevoc, el pa ToÀÀdxig vaUTQy Ty Moucut]y 
pot éxtvcdtcot Wotety. Cl. supra lin. dpa (m. a.) om. Tub. Sane quidem 

. àpa huic locutioni adiungitur; sed id etiam posse omitti Heindorflus de- 
monstravit exemplis duobus ex Aristophane sumtis.  Interpolatori obver- 
sabatur 61 A. ei dpa moÀÀdxi; pot mpoocüvco, tO BvUnywtov taüUTQy cy 
$yuu5y pouco]y motslv, — 71 B. mdyo uy o0y 7| O Oc. Sic Herm. cum 
Tub. Cl. (I. m.) II. At Bekk. Tur. St. cum manu recenti marginis Cl. «dvo 
ys *j 9 6c. Antea Plato saepius dixerat dvo v8. — 76 A. 9uoiy Oarcepov. 
In Cl. Tub. «à É&cepa. In mg. Cl. 9dvepov, in Tub. supra lin. Écspov. 
Corrector Clarkiani eogitavit de locis, ubi haee crasis frequentissima extat, 
corrector Tub. de 102 A. cf. supra p. 97. — 84 D. ply duoxvyQjonts 
xol «Urol eimsiy xai BuAOety, In Ci. supra à6, fortasse quod 58 D. serip- 
tum est Ou&eA0ciy. Sed utrumque aptum cf, 88 E, mávra "juiy O(eA8e. 
— [n dialogo saepissime du« cum participio copulatur; cuius rei memor 
librarius etiam p. 77 B. dpa cum dmo9vroxovroc copulatum vult. 


Jam videamus, quomodo in formis novaverint interpolatores. 61 B. 
xGi «ütOe 00x T| po8oAoquxO.. Et in Cl. et in Tub. v suprascriptum le- 
gimus, Non sequemur interpolatores; haec enim forma, ut definite testa- 
tur Porphyrius (cf. Cob, N. L. p. 187), Platonis propria. — 98 B. olóc 
v 7v. Etiam hie pr. m, in Cl. Tub. 7; v m. rec. add. in Tub. suprascr. 
in Cl. Non sibi constant Tur. et Herm. qui supra 7, hie 7v scripserint. 
— 64 D. oícwv te wol motGy (Tub. te om.). In utroque libro supra oítoy 
Scr. t, Utraque forma in hac oppositione usitata; cf. Hd. ad h. 1. ita ut nes- 
ciam cur B. Tur. formam otxíty elegerint. — 67 C. 5s &xoÓquía 1j vüy 


Mot Xpoocevay uéyy. S ol Cl. pot Tub. Hr, Stallb., xot Bekk. Tur. — p. 114 
D. Cl. Tub. non habent àpoi Ooxsi, sed pot Óoxe; quod iniuria spretum 
est. — 71 E. toiy yeveoÉoty coiy «epi ta0ca. Tub. nullam correctionem 
habet; in Cl. manus recentes supra utrumque ^Oivy pos. ai, Sequiores, 
ut ait Cobet (N. L. p. 695), finxerunt t& et caiv, xaUca et taUtaty, aUco 
et advaiy, GÀX(Xa et dAyAqmw cet. eaque omnia impudenter admodum 
antiquis scriptoribus affricant, — 77 A. tÓ «dvta «d tota0ta elvat CI. 
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màyva. Tub. &dyva, Quidni forma simplex sit genuina? — 84 B. &umco- 
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ü b 

pévg. Cl. Sumropévy. Tub. Ówmt (m. ré eorr. in- tt) opéyy. Audi 
Cobetum (V. L. p. 805): Attici dicunt mÉcopat, mcrcopat (semel et iterum 
mevjoopat) tum Bmxópev, mwréo8a, mrÓucvoc. "Tragici ex Homero assumse- 
runt Ércy, vcaíqy, vcijvat, cáo et Ercápay, vedodat, cxdpevoc quorum nihil 
in quotidiano sermone in usu fuit extra iocum aut rapo(ay. — 86 D. m. a. 
in Cl. ad ótagAéjoc margini adscripsit &uapAedapevocz. Quam formam nemo 


g 
Platoni obtrudet. — 90 A. Cl. habet uuxpov, Tub. puxpóv, quod amplexus 
E 
est St, — 92 D. Cl. 2ppvóx. Tub. éppr,91 in cuius locum numquam substitue- 


Ote 
mus àppéó«, — 96 D. extat davéo«; in Cl. óoréot; in Tub. 98 C, óotéov 
in atroque Jibro; hae formae fortasse servandae sunt. cf. Kühn. $ 113 Nr. 3 


eva 
p. 315 (Cl. Tub. tamen. 96 D. dovi). — 96 C. aü&dverat Cl. (m. rec.); ad£d- 


e«t 

vetat Tub. Utraque forma Platoni usitata. — 96 E. Cl. xAéovya, Tub. 
qÀéova cf, Soph. 245 D. Cl. mÀéov à pro mÀÉova. Ibi Hr. dedit mA£ova, 
hic nescio cur interpolatorem sequatur; cf, etiam Kühner $ 156 p. 439, 3. — 
103 B. Cl. dxopyruóvsuxac sed o in ras. et supra m, rec. us. Tub. no- 
bis ostendit quid antea fuerit; habet enim dmsuvquoveoxac sine corr. quod 
solum verum est cf. Legg. II. 672 D. Kühner p. 508, 2, 4. — 111 D. 
xa9apmrípou xai BopfBopeOsotípou. M. vetus (ante saec. XI) in mg. 
Cl. xa9apuwSectépou aequandi causa, sed barbare. — Falso supraposuit 


1 H 
corrector Cl. 92 B. moder (Tub. dmoó£&5) 92 C. aipst (Tub. aípi). 


; ; 3 ; 
96 A. xprost (Tub. xproq) 89 B. droxepst (Tub. dmoxspi). — 101 C. 
vdc &AÀac vde towxUcae xopisíac Be mc Gv xa(psw, mapel; dmoxpívactat 


e 
tOl, Gsauto0 gogurípor; Cl. éaovo0. In Tub. oauto0, sed c natum 
superiore parte literae s erasa, Lege proinde toig éaotoO ut statim legi- 
mus try éaoroó oxwi», ubi in Cl item c suprascr. — 104 A. meme. 
In mg. Cl méycac. Etiam in Tub. corr. mewdg, — 115 A. im- 


» 


H 
oréAAew, Cl. BbmtéAet (m. r.); in Tub. I m. éxuéAet ut videtur; ex e 
P " , 1 
corr, *y. — 965 C. Cl, 9apooc (m. recentiss.); Tub. 6apooc; 9apprset (m. 


1) Sed 73 E. ubi CI. rotto" lit, v Joannes ipse addidisse videtur; id quod 
etiam Tub. probat qui habet cotoütov. 


10* 
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rec); Tub. $appros,  $dppoc; et O9dpcoc a Platone adhibentur; cf. 
Prot. 851 A. $apooc; multo frequentius tamen 8dppoc. 


Interdum man. Il. in Cl. talia praebet, quae Platonis esse non pos- 
simus negare. Sed de his lectionibus potest dici quod Cobetus de libro- 
rum deteriorum Platonicorum lectionibus dicit (Mnem, Vol, IX (1860) p. 337) 
9i quid ex jig hic illic profertur boni in iis locis, ubi meliores titubant aut 
hallueinantur, debetur vera lectio non fidelioribus libris antiquis olim de- 
perditis, unde illi manaverunt, sed sollerti coniecturae et felici emenda- 
tioni, quales semper acutior aliquis inter legendum excogitare et reperire 
solet.^  Falluntur igitur, qui quod hic illic manus II vera praebet, inde 
concludant ei multum esse tribuendum, Immo bene rem geremus, si ubi- 
que lectiones Clarkiani (I m.) et Tubingensis servaverimus, nisi forte eae 
aut grammaticae aut sententiae adversantur. In aliis autem locis ad con- 
iecturam confugiemus nostramque potiorem habere quam librarii coniecturam 
nulla re prohibemur. Sed indicemus locos, ubi vera coniectasse librarium 
Sibi persuaserunt editores: 60 B. In CI. supra vÓ scriplum est & i, e. cq 
— 60 E. Byorv(oy. «wy dronepopevos xí Aévet,. Cl. Tub. Aépew. Cl. in 
mg. t( Aéyet haec est facilior coniectura quam Aéqot quod rec. B. cf. Apol. 
21 B. — 63 A. corr. m. II. in Tub. et in Cl. ex droAwtov praes. dmo- 
Aefrov quod solum verum est, Vitium ex itacismo natum facile potuit 
detegi. — 63 D. recte mg. Cl. qpatew pro epoveíten. Etiam in Tub. 
correctum. — 65 E. &xeivog àv moujoete. Cl. woujor. suprascr. cete (Tub. 
voujon). — 69 B. recte in Cl, (mg.) et Tub. pro & ey xd n dAXAcV. 


— 69 E. supra érépus scriptum at. — 78 B. recte Cl. S v. — 14 A. 
Éxepóy tt, &OxÓ cO (oov. Ol. Tub. aUxó ve (cov. In mg. Cl. «0. — 76 E. 
pro aótd quod Cl. Tub. habet, m. II in mg. Cl. recte scr, taüxa ; nam «d 
Bv0dOs intelligi vult scriptor. — 79 C. óxvay uév — «ote pév. Cl. et Tub. 


1€ ta 
16. — 80 A. xavd xaüva, Cl. xacdovd. Tub. xaxd vaürd. Eodem modo Cl. 
T 
78 D. xa taox&. Etiam Tub, corr. — 81 E. toU peueAncxotas xai pr) Oueu- 
Aaf'Quévoue. Cl. Bavhadotpésnu (m. recentis). — $82 A. «wot àv &AÀooct 


LU 
qapey — iéyat CI. is (m. rec.) — 82 A. ol dv Exacta tot Cl. vt (m. 


rec.) 3j Tub. —' 82 D. dubium an dAÀAd ju] oopata mAdctovcec 
a 
Cot ubi Cl, oopat praebet, sequendum sit; nam Fiseherum secuti Tur. scr. 


et 
edid cw, — 83 C. vo0to mácyst Cl. mdoyot (m. r.) ibid, mepl 0 dy «doy 
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7 3 , 3 3» / 
Cl. rácys: (m. rec.) — 88 E. o0 more pdAÀo» wyacü«w 7| vóve mapa- 
QT 
yevopevoc. Cl. 5 wore. m. II corr. 7] mote. Etiam in Tub. correct — 
M Ed ein , b] A 
88 C. jx] &&ot elusv. Cl. zpgev. — 89 B. àdymsp — p? Ouvopus0a aücóv 


uU 
dvafuucacüo. Cl. Ouvaucüa (m. rec.) — 90 B. coü vüv O7 mpodjovtoe 
éye) Bpeonópzy. In Cl et Tub, I m, igcomoípzv, in Tub. codice correc- 


t& 
tum oL in o; Cl. habet in mg, oxo. — 90 C. xavxa, ova. Cl. (m. a). xd 
et 
om. Tub, — 91 A. óxtc; — Só&et, xpotgopqb]copat, In Cl. 96€ (m. rec.) 


Tub. &iter — 91 B. : 9& Gqvotd pot «0v o0 &uyÜtateAet, dÀX OAÓqOV 
Ücrepoy dmoAsixa. — €i. Tub. Ouiyow. In mg. Cl. ájyvow. — Verum est 
&TyQ0a, ,nam loquitur Socrates de eo quod nesciat neque perceptum ha- 
beat, anima immortalis sit neone et refertur ad verba Oct Tesi; oUm 
Ojt)c Éyousy ^ Fischer, Sed ut iam Pischerus sensit, potius scribendum 
est (2 53) à: qvota, — 91 E. Épape» —  dva[xaloc Éyew GJAo8 mou 


9 mov 
mpocepoy Tuo» elvat viv duxxv. Cl. &AXÓ c. Tub. &3Ào v. — Sufficit 
&AÀoüt sine «o0. — 92 B. oU [dp O7) apuovía 16 cot vOtoUróy Bowv, c 
devwdQei,. 0 Cl. Tub. in Cl. « suprascr. — 92 C. recte in Cl. « suprascr. 
m. rec. ut ex £ovécazat evaderet &oydosxat. — 98 B. 7j o0y Bou voüco epi 
qoxxv. Cl. Tub. ei; in Cl. suprascr. (m. rec.) 7. — 94 C. o)xoüv a0 «po- 
Aorroagey — gxjmov dv aüvjy, appov(a» ye obcav &vavvía Get ole Emt- 
ve(vovro xai xalevo xal mdAAoto *. z. A, Pro gümot v ary» Cl. Tub. 
wyxote zaücmy. In mg. Cl. jojxoT y «vjv. — 96 D. &mxedy ix voy 
orímy vai; piv cap&L odpxsc mpooyívmvrat — Cl. et Tub. I mpooyevvGvcat 
Mg. Cl. et corr. Tub. «poojévovza., — 96 E. in Cl. et Tub. pro 7juoc0 


ai 
correctum 7juíos. — 98 C. alwpoupévoy Cl, &epouuévov Tub, alep. — 
99 C. cj» 0b vo0 wq olóv te BéXuoxa adtd «eb]var OUvajuy oUtO vOv 


: zit , 

xsicüat. Cl. Biroxoy acd cTeÜ]vat i. e. m. rec. vult a0cd péActoza 
ve87vat. Tub. BéXwotov ajcd «s07vo. — M. II. vult adro0. — 104 D. 
& quod Cl. L Tub. om., in Cl. tamen supra versum extat, rec. editores, — 


105 B. Cl. op (m. rec.) Tub. ópà. — 106 C. WpOc tt (praeterquam 
quod) siat. Cl. L m. hab. -ó ut Tub. m. II eorr. tq. in mg. rursum «o. 
Solum verum «€. — 108 C. &oveuxópov xol wyeuóvmv SeGvy coyoüca 


(Kr. 57, 3, 1). Pro $e» reperitur in Cl. Tub. do«» quod in mg. CI, 
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correctum, Nota hanc permutationem; etiam frequentius Geo, et 0010; 
inter se permutantur cf. Cob. V. L. 117, 357. — 110 A. (je 1) qj. Cl. 


Ld 
ibn. Tub, 5$». — 110 B, et v; &vw0ev 9eqgro. Et in Cl. et in Tub. ex 
7| "c corr. et ctc (in Cl. supr. lin.). — 110 D. «apéyeceac. Cl. Tub. tap- 
Éye:at; in mg. tamen Cl. «apéyea9a, quod oratio indirecta postulat. Ibi- 


0 t 
dem Cl. xpo pac z: 114 B. érofaí(vouat Cl. T. corrector Cl. suprascr. àx. Sen- 
tentiae axoBa(vouot Adverestur, sed fortasse etiam aliud remedium potest 
adhiberi, — 116 D. xaipé x& xal metpó eX paora eépety «d dvayxaia. Cl. 
&piota; in mg. (m. a.) pácora; Tub. I. m. &puta, quod corr. m. II. Non 
raro háec permutantur. 


Interdum eorruptio causa erat eur locus intetpolaretur; 94 B. ce» 
iy dvüpem mdvtov Éco0' Oc AXXo Af ew; pyew 7) qoyy», GXXex ce 
xal epóviov; OÀx Épwqs. Tlóvepoy GuyywpoUgav toig xatd tÓ copa Wa- 
Vykacw 1| xal üvawwoopévgv. In Cl. et Tub. verba sic exarata sunt: 
mOtepov co[yopoücay oig xaxd «Ó apa ndeon qRIT va- 
$xpac. Quare legendum: mócepov [coyyopoocav] xoi; xaxd xÓ ocpa wa- 
9eoty àyayvtouuéyny [natvuaxow sic Tub.]; nam hic agitur de animae imperio, 
quod in eo cernitur, quod ea libidinibus corporis adversatur,  Librarium 
fefellit quod mócepov sine altero membro usurpatum est. Sed is usus nihil 
habet insoliti: cf. Theaet, 207 D. mtepov UT CIPIT bntomipoya elvat oyttyo0v 
dcou00y x. t. À. Soph. 228 A. mótepov &AXo ct otdot vyoUpsvoe 7] tjv 
x00 qUGsl &orTevoX Éx ctvoc Svagopac Dwigbopáy. — Tum verba i insequun- 
tur: Ayo ü& «à vowiv8e, olov xa partos Boyz xai pou &mi vodvayttov 
ÉAxsw, tO py] mívew, xai ms(vmc &vodarc &mi và ju) Bo8(ew, xal GÀÀa po- 
pía 90 Opopev bavnciniviy cm)v doy5v toi; xatd vó odpa. Cl. pro 
olov in contextu oX, ei et in una mg. «x xaóparoc, in altera «oe. Libri 
complures habent oiov quod e correctione natum esse adparet, Verum vidit is 
corrector qui mgni adscripsit €x xadparoc; nam ut sic legamus, suadet 
Phileb. 44 D. olyat q&p xot0yÓg xt Aéqew aUcxoUc dpyopévouc mo8iv avo- 


9sv, ex. — 83 B. sj 100. e dAvOGX qocóron Vox oüttoc GrÉyevat vy 


T0ovdy ce xol àmBopu)y xal Andy xai goov edd 0c0y Bovaas, Àoqt- 
Copévm Ou, Bmedv "c agóópa joog 7 eopr9d * Aomq9g 7 éntbouijoy, 
Quat vogo0coy xaxóv Emaücv dm aovÀv 0cov dv T oin8eim otoy 7) vo- 
ooa, 7 "t dvaAc Ga, Od cde bmOupíac, dAX Ó mdvty péQOtÓV ve xa- 


xóv xal Écyaóv Bou, co0to mdGys: xol oÀ Aoy(Qeva. «Oxo. Cl. Tub. X 


AurQgO0g in mg. Quamquam facile fieri potuit, ut haec verba interciderent, 
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tamen etiam hoc cogitari potest xat AumGy supra interpolatum eamque in- 

terpolationem alteram esse insecutam cf. 69 B. xoi mpooqqvopévov xal 
^ - - / 

droTtivopévoy xai 790v xol qoBey xal cy dAXcy mávcoy vOv votoUtOy. 


Tubingensis quam mire cum I manu Clarkiani consentiret, supra vi- 
dimus; nam in omnibus locis nullam habuimus discrepantiam; restant 
pauci loci, ubi Cl et Tub. non inter se consentiunt: 84 A. o0ct Aorj(- 
cav Gy duy: dyvópéc quiogópou xal oUx dy ol0síg viv piv quocogíay 
Xpüva éaoc)v Aósw, AuoUcsc; O6 Exs(vmc advyy mapaduUó vor voi Tjoovais 
xai AUmawe éaot]v dic a0 Éyxacaüsiy xal dyvyyutov Épyoy mpavcew TIoye- 
Aoc twd dvavcec tovóy pevayetpitouévoy 1), dAAd qaXxjvij» voUtov mapao- 
xsuaQouca, énopévn «q Aoytoug xal del ày coste o0ca, xÓ GÀv0R xal xÓ 
6eloy xai «à déo&actov Sempévg xal Om ixe(vou vpspopévm QCjv vs olecat 
oüvt Ósly. "Tub. vaAXxvnw vodcou. Cl. coótovy. Res difficilis diiudicatu ; 
qui coUtoy scripserunt, 100yÀv xal Aum«v intellegi volunt; sed cum Hein- 
dorfio puto pronomen ad «universam antegressam enuntiationem spectare 
praeferoque lectionem "Tubingensis coórou. Hoc pronomen plane sen- 
tentiae conveniens est; nam nunc iterum cogitatur, animam non debere 
se libidinibus tradere atque Penelopae more philosophiae opus irritum fa- 
cere, — 96 B. dp &meijdv xÓ Üepuóv xai tO quypov ommsBova vwd Aag, 
vote 87) vd (ja &uvcpéperan — Art, xÓ ante duypóv m. a. in Cl. supplevit 
supra versum. Tub. «o 9eppóv: xo qoxpóv. Legendum «0 Oeppuóv xal 
Quxpov ef. p. 121. cf. infra p. 163. 


Pauci loci supersunt, quos cum supra ob aliquam causam reposuéri- 
mus vel obliti simus, nunc tractaturi. sumus: 58 E. eUja(poev qp 
pot &vrjp Bea(vero xal voü «póXoo xol coy Aóyov. Beatus vir esse 
videbatur ob ea quae ante mortem fecit et dixit. in Cl. Tub. extat 
Kk m.) coü 2Aóqos. Vitium  assimilationis. — 67 D. oUxeüv «o0t0 Te 
$avaro; óvopdCetaw, Aou xal xcepupuóc doyijc GxÓ coparo,. Tub. Cl. 
Qux7c in mg. Non deesse potest. Habemus igitur hic vitium eius codi- 
cis, unde Cl. et Tubing. derivati sunt. — 68 B. agóópa dp aUc4 rauca 
doe, pybapo0 dJAo0t xaDapuk Byted&egBat opovijast dÀX 7] Exei. In mg. 
Cl. manus fortasse prima: Tp. &AAo8« Ouyatóv elvat xa8apdx. Nullus liber 
hanc varietatem confirmat interpolationis simillimam. — 74 B. 7j xoi imo- 
vdpeüc aUtó O Écuy. Supr. àouy in Cl ícov. om. Tub. Verbum minime 
necessarium est; nam anteeedit eapév oU ct elvat toov, o0 &UÀo» Aéqo 
&UA« o08à A(9ov A(Ó« 008 AMO div votoUty oU8Év, dXXd mapà vaüva 

l 


1) Sic legendum. 


102 


, er , 3 4 E - op Tz. * , - , 
W&yv& Érepoy tt, 0x0 tO lcoov* qdpév «t etvat 7) px06v; Oopsv pévcot 
yj AC Éoy o Xupíac 0aopaotóc ye. — Plato ut probet aUüró xÓ looy et 
xà (ca inter se differre, dicit 74 B. aut xà toov numquam variare, cà toa 

. 725 ? , 1 , , $9 | Y - , 
variare: Gp 00 A(8ot pEy (oot xal &uAa &v(ote cao Oyva tq py toa gaí- 
yevat, t9 O00. B. Tur, St. ediderunt votà pív, votà Ó' quod e corr, in 


Tp. vóte 
Cl. natum; nam is liber praebet t piv — tote à quod e z&x 9 cor- 


rectum esse verisimile. est, Tub. tà pàv — c6 9. Ipse linguae usus 
postulat, ut correctionem toz5 uév — «ots ÓÉ respuamus; nam &y(ote — 
t0t& píy — *ot& O& vix defendi potest. Sed etiam séntentia quae ex 
lectione v piy — «p 0&6 ,Dascitur accuratius consideranti nihil molesti 
habere videtur, — 14 D. 1 vay opéy "t "10,0 0cOY nep «d 8» tüiQ &UAoc 
ve xal oig vüy 0») BAéqopgev xol; loot;* &pa qaíyerat Tiv oUctc (oa siyat 
diomsp aü10 O0 Éocy (oov vj &vÜei «i Exevou «O qw] voto0tov elvat oioy cO 
(cov 1| od0&v; Cl. adtó Bowy 1| (pr. m. 7) àyBei vox &xe(vou vij xotoUtov 


etyat olov X. v. À. Ad Bou in mg. (coy (m. rec.). In Tub. aUxó ... 6 
(oov rag. 


igwuy 7| ByÓet c1.... (antea c6) Exeiyou «& *oto0coy slvat oloy x, t. À. 
rag 


In loco constituendo duo vocabula omittenda esse videntur, primum coy, 
deinde ux. Voc. (cov iam "Turicenses incluserunt nec video cur Herman- 
nus uncos iterum removerit; 7 omisso legendum est cum  Hein- 
dorfio 7) àyBet ct Éxeiva 00 toto0toy slvat olov. — 79 A. &ÀÀO tt TOV 
aotQy xÓ piv odpd &cu, vó 8b qoyr; OU0iv dAXo.  Astius et Schmidtius 
responsum oU8iy Ao urgentes, 7 quod Cl. in mg. habet post vjju3y a- 
t6y interpositum volunt. Sed non raro fit, ut responsum non accurate 
congruat cum interrogatione cf. Phileb 54 B. «( o0y oUx aUtüc dxexpiv 
gaoc «w Xuxpazec; O08» óc oU. — 80 B. Éyouév « mapd cata dAXo 
Aéqet» () As Képmc, « oux oücwe Éye; OUx Éyopev. In Cl. ext. 7, in 
mg. 7 &«; Tub. 7. Fortasse legendum 7 oUy o0tt; Éyei. — 80 C. in CI. 
piv post finem versus additum 1); recte; nam etium Tub. in contextu ha- 
bet uév. — 80 E. de anima dicitur: ux0iy coU coparoc &ovegéAxouca, 
dte o00By xotvovo0ca aut Ey id Río Éxoüca elvat a qeUTouga aUo 
Xa. govnüpotouévm aüv.j si aot», ücs peAexdoa del robo Cl. in mg. 
aum) sic aüviv. Quamquam saepe anima aUo] ei; aütjy, aüv? xaO aU- 
viv ü9po((ea0at dre(pec0at in Phaedone dicitur, tamen haud seio an suf- 
ficiat cova9pot(co0at, cum res participiis cumulatis satis clare expressa ait. 
— 99 D. uj ma8ouu Omep oi tO» TjAvov ÉxAs(moyca Üempoüyvee xai oxo- 


1) In hoc enim folio schedula sub finem allita est. 
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RoUpeyot * dvi Belpovra: Tip «00 Éwot cd Oppata, Bdy us] By DOnui 7j cw 
TOL0Uz(0 OXORGVtaL "Uy eixóva aco. Ad Éwo! in Cl, mg. adnotatum 
àwóre, In Vat, À Bw(o:s omisso cd. Nescio num idem velit corr. Cl. 
Articulus «à ante Oppaca non deesse potest; neque igitur unquam assen- 
tiemur legenti Évwot Oppata. — Ac ne Év(ote quidem cum articulo feremus 
propter enuntiationem insequentem &dy p» quae illud àvíots supervaca- 
neum reddit, —  102' E. àxéiyo Óà o0 «ex0Ayqxe péqa Ov optxpóv elvas. 
Cl. éxéivog ÓE vexÓAQxev; in mg. éxsivo BE oU vexOAgxsv. — Tub. éxsivo 


QU 
db vexóAuqxs. — Verum est quod in mg. Cl. legimus. — 108 A. éxsi- 
yog piv [dp amASv oiv qva sic "Auboo ópety , r1 9 oUxs &mXi oUce 
pa qaíveva( pot styat* 0088 Gp dv TISUUSE iod OÀ 1&4p mo) c àv 


éuauaprot o0dapócs pide 0900 oUcr. In CI. "s q&p ou. Vitium apertum. 
Tub. à non agnoscit. — 112 E. "Ayépey 9€ Bprjuv xe xÓmxGy pel &AXcV 
xci 55 xai ox Tijv péov eic vrjv A(gwmv detuxyetvat. Om. Tub. xoi ante 
ónó. Cl. in mgine. Non audeo xai loco movere. 


Fortasse quaerat quispiam, quae ratio libris Cl. (I m.) et Tubingensi 
cum Vat, À Ven, II quos omnes eiusdem familiae esse inter omnes constat, in 
Phaedone intercedat, Quod ut possimus explorare, Bekkeri et Bastii 
collationes adeundae sunt, quae tamen nequaquam ita sunt comparatae, 
ut ex iis certas conclusiones elicere queas. Quid dicamus de Bekkero, 
qui etsi Gaisfordius aliquid supra lineam esse adscriptum adnotavit, tamen 
simpliciter hoc Clarkiano ipsi tribuerit? Quomodo certa eíficere poteris, si 
eandem rationem in Ven. II et Vat. À secutus est? Quare cum cautione 
haec accepta velim: | 

1) Et Vat. À et Ven. II. secundariis lectionibus interpolati sunt. cf. 
60 C. ubi ex testim, Bekkeri et Bastii Vat. À Ven. II praebent 
iv vd  ocxÉe mpócepov (Cl. «póvepov in mg. Tub. om.) 

60 D. Óxay pe «00« dpm:á. Cl. in mg. Éprca: quod in textu 
Vat. A Ven. II. habere Bastius et Bekk. testantur, — 61 C. Eo 
iidem dicunt adesse in Vat. À Ven. Il. — 62 A. àotw in duobus 
libris repererunt Bekk. Bast. — 63 C. Bekk. Bast. oütex post aUcOq 
in A II interpositum. — 63 D. Bekk. Bast. A II «o9; ante 
Oueyopévou;. — 64 D. Bekk. Bast. A II 3» (suprascriptum in Cl.) 
post dv!) — 115 D. :jyyodro Cl in mg. sj[yu5oaxo. Vat. À 


1) Cum Bastius varias manus non distinguere yideatur ,. eius tetinmnium de 
interpolatis verbis manonum, 


o0 
^ 
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ix 
(Bekk.) 9yyoxjoaco (Bast, éyyoxoato) — 114 B. in Cl. àmofatyouo:. 
. Vat. A &xBaívoum (Bekk. Bast) — 111 C. Cl. opácüa. in mg. 
9empeicÓat, quod in Vat. À esse Bekk. Bast. adnot, — 110 D. Cl. 
dv». in mg. dAoy. Vat. À Bekk. Bast. dAoy. — 99 D. Cl. Éwo. 
In mg. àytóte. Vat. À iviote Bekk. Bast. — 79 D. xaAGc xoi 
àin0i Aéye. Supra dAq95 in Cl. «c. aA-0dc in AII extare 
testatur Bekk, — 75 E. mdvte; Oymou Éov Cl. in mg. mavteAox 


éri 
quod À repraesentat (Bekk. Bast) — 60 B. eic vv xAivny. All ex 
auctoritate Bekkeri et Bastii habent iml «yy xAMvmy. 


2) Liber Vat. À magis interpolatus est quam Ven. ILI., inprimis I m. 
Id probant hae lectiones e Bekkeri comm. er, excerptae: 67 B. autoQ 
om, pr. IL 68 D. elvat om. pr. ll... 68 E. «ou om. Il. 68 E. 
sivat om. pr. II. 69 C. «vec om. pr. II. 71 B. xàvo p£y o0 II 
praebet pro mdvo Te. 75 D. sivat om. II. 77 B. Gua om. Il. 80 C. 
óc om, pr. IL. 80 C. xai &wxveicüat om. pr. I. 89 B. xaxa 
om. pr: Il. 90 D. xo3c Aóqouc om. pr. II. 91 C. euAafodpsvot om. 
pr. II... 93 C. 8epívoy pr. Il... 95 C. xoi 7v om. pr. ll. 99 D. 
wacyoucy om. pr. H. 100 C. mày» aUxó «Ó xaÀóv om. pr. Il. 
100 C. 6« om. Il. 108 A. oóy om. pr. Il. 116 D. áptoza II. 
Ac fortasse nova collatione libri Veneti II complures loci re- 
perientur, ubi pr. m. Ven. Il et pr. m. Cl. inter se congruant. Sed 
iam e prolatis lectionibus efficitur Venetum I. m. proxime abesse 
a, Cl. (I. m.) et Tubingensi. Si vera sunt ea, quae exposuimus, 
consequitur : 


3) ut Vat. À (et Ven. IT) ín Phaedone alium fontem secuti sint quam 
Cl, quocum arctissima necessitate in. aliis dialogis coniuncti sunt. 


Sed satis de lectionibus secundariis Phaedonis; de iis igitur hoc sta- 
tuimus: 

Secundas lectiones, ubicumque poterit fleri, omittemus; si iis loci cor- 
rupti emendantur, possumus eas aut. probare aut iis meliores proferre. si 
4s lacunae supplentur, haud gravate suppleta recipiemus, si ex homocote- 
leuto vitium ortum «st. 


Disputationem nostram ita finiamus, ut locos complures illustremus. 


. 59 E. ser. Hr. xoi fjxopey xoi viv 8&eA0ov 0 Sopupoc, Ocrep 
aiej0st utaxodsu, sixey bmuiévew xal ux] modtepov «apt£yat, Éoc &y aUcóe 
xeAsUcg. Cl. Tub. mspiiévey quod rec. B. Tur, St. Locum"tractavit Rid- 
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dell, Idioms $ 127 p. 165 ,émtpéveww is to stop in the course of 4 pro- 
gress from one point to another until somebody comes or something hap- 
pens. The àmí as in motivar is local and it also presumes, that tho 
progress is to be resumed. t answers to the Latin praestolari. mepuié- 
ysy» is to defer any intended proceeding, to remain ín statu quo, until a 
certain future moment. The «epi has reference simply to the lapse of 
the interval of time. Hence «eptuévety here is to wait a certain. time, 
whieh is specified in the next words, émwéysty would be unsuitable as the 
admission of the visitors into the prison could hardly be regarded as a 
continuation of their walk to the prison.^ «cf. 80 C. éxeidv dwoüvg 0 
&vOprwmoc, cO piv Opatóy aUto0, cO omia — oUx sU0Uc coUtmy oU8iv 
Wérovüey , dÀX émtetxG coyyov Émiiévet Xpóvoy. 

57 A. seribit Stallb. »8ée ydp dv dxoUcaqu expulso éy) quod Cl. 
Tub. Vat. ante dxoUca« interponunt, adnotans: nescio quomodo molestum 
ac paene inurbanum videtur. At in eodem dialogo legimus 70 B. Éyo 
o0» TjàÉoc dv dxoócaqu. — cf. Cratyl. 411 A. Époye v8énc dv 9eacatymy. 

58 C. «(va Tv «à Aey9évta xai mpayOévta; Solum «xí hie verum 
est; nam Tub, qui habet «t, probat etiam in Cl. ante rasuram «( fuisse. 
Optimis libris autem obtemperandum est, cum usus linguae non adversetur 
ef. Kr. 61, 8, 2. Phaedo 57 A. ! 

72 E. voüco 8& dàUvatov, el jr fjv moo Tpdy 5j Quyx, xply iv toe 
wj dv0pomívo se. vevícOam. — Cl. Tub. piv quod summa iniuria re- 
jecerunt interpretes; eodem modo paullo ante dixit Plato d 5 pd9qo« 
et 60 C. adcoic cd xopugdáe cf. Soph. 216 D. coU &évou viv ef. Riddell, 
Idioms $ 28 p. 126 qui ct ipse 7uiv postulat? — 


118 E. xol &xsi oixoüocl ve xai xaÜowpopevot vGy dSvxquócoy $u0y- 
vec Óixac amoAUovrat, sU ví; vt v Qxe. Stallb, ,V. x0xqoe adversanti- 
bus codd. longe plurimis atque optimis". Gaisf. adn. ,796x9xcv. Bywater 
T9qssv.* Ne quis huic maiorem fidem habeat quam Gaisfordio, animad- 
verto in Cl. 5jó(xyxev ita esse exaratum, ut nequeas dubitare, At in Tub. 
ipse vidi extare z80(xgcsv. Malim Cl. sequi. — Neque magis potest dubi- 
tari, quin 81 D, Cl. habeat oüxí ye (in Tub. oUct Te supr. oO ras.) — — 

60 E. 2e dp eX 8x od pdOuv etr Cl. Tub. cx puto esse finem 
adverbil, cuius initium periit. Suspicor cae id fuisse. 


8 30. 


In formis multa erunt novanda in futura editione; id ut demon- 
strem, e Phaedone quaedam tractabo: 
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Uterque liber (Cl. et Tub.) haec verba a Gc incipientia nobis praebet: 


1) 88 A. cuvéfw. 2) 59 A. coyxsxpagéym. 9) 59 D. colAeyopusvot. 
4) 59 D. coveAéqxpev. 5) 60 B. covéxajuje. 6) 60 B. covqupévo. 7) 
60 D. cov6eiyac 8) 60 C. covijjev. 9) 61 D. copyeyovótec. 10) 65 B. 
copmapaA«pgave. 11) 67 C. covareípscüa. 12) 68 E. cupfatve. 13) 
70 A. covr9potopéyr , 14) 71 C. ouQoq(av. 15) 72 C. cuqxpívotzo, 16) 
73 B. covBótg. 17) 74 A. cuyfaíve, 18) 77 C. coyüelyat. 19) 79 D. 
co1yev5c (in Tub. suppl. 20) 80 E. guvr9potapéyn. 21) 88 E. ouv- 
oudía;. 22) 88 A, copywpo:. 23) 88 C. cop[vwpm. 24) 88 D. cuv- 
axoüyjoxs. 25) 983 A. covégr. 26) 111 D. covvexprjcbat. 27) 112 A. 
cuppéouot. 


In utroque libro haec verba a & incipiunt: 1) 64 B. &opgavat. 
2) 64 C. &uy0oxz. 3) 66 A. &Upmavto,. 4) 67 C. &upfa(ve. 5) 69 B. 
&uXAxBOqv. 6) 70 D. idem. 7) 75 C. &ipmavta. 8) 77 B. &uvíacaatat. 
9) 78 C. d&uvüexov, 10) d£UvOeza, 11) 79 B. &o[yevíotepov. 12) 79 E. 
&oyqevéctepov. 13) 80 A.'&upfaívs. 14) 80 E. &ovegéAxouca, 15) 81 B. 
&ovoüca. 16) 81 C. &upqurov. 17) 81 C. &uvelva. 18) 81 E, &uvexa- 
xoÀoutoüvvoc. 19) 83 A. &uAXAmvop. 20) 88 A. &oXAÉ[ecOn, | 21) 86 
A. &üvüexa. 22) 86 A. &oqyevi. 28) 86 B. SorTevij 24) 91 B. &uv- 
ÓuateAet. 25) 92 C. &ov(otaxat. 26) 92 C. &uvdaetat, 27) 92 C. &uy- 
qóq. 28) 92 C. &uvwBoq. 29) 92 D. &/voida. 30) 97 A. &ovoSo. 
31) 98 D. &upBoAd&. 32) 99 C. &uyósiv. 33) 102 D. &opypaquxox. 
34) 108 B. &ové£umopoc. 35) 108 C, &oveumoópov. 36) 109 B. &ovep- 
pogxévat, 37) 109 C. &oppeiv. 38) 112 B. G&ovémerat. 39) &uvauopou- 
pevov. 40) 116 A. &opqopac, 41) 116 E. &ujyevopévouc. 42) 100 C. £uyOoxz. 


His locis Cl. $ in rasura, Tub, c habet, quod restituendum est: 1) 66 
B. cupmequppuévg. 2) 68 A. aovóvvos, 3) 68 A. cuvéoeoDau — 4) 69 A. 
copBaíve, 5) 78 C. cuyveOévt. 6) 78 C, auvüéto. 7) 78 C. oovecét. 
8) 79 E. cojXop7oam. 9) 84 D. aupxapaAaBeiv. 10) 84 D. ouppopaoy. 
11) 84 E, cojupepáv. 12) 86 D. cuvexyopévou. 13) 86 E. ouyywpeiy. 
14) 87 A. cojpyopo. 15) 88 A. cuyymprjosis. 16) 89 A. cuvoxomeiy 
(v eras). 17) 89 B. cojmiécac. 18) 91 D. copyepetv. 19) 91 E. cvov- 
epioAoysícv. 20) 92 A, oüvüetov. 21) 92 A. oco[xeicba. 22) 92 B. 
coyxetuévm. 23) 92 B. cuvie02va. — 24) 92 B. ocupfatvs. 25) 92 B. 
co[xeuévev. 26) 92 E. cuvy8éce. 27) 92 E. aujyxégtow. — 28) 93 A. 
cuyteÓg. 29) 98 A. cuveüóxe.. 80) 94 B. cuyyopoücay, 31) 96 B 
coytpégexa, 32) 97 B. ouvQjysto. 33) 98 C. oUjxaot. 34) 98 D. cuy- 
éye, 35) 98 D. oovte(vovca. 36). 98 D, ouyxapupüeic. 237) 99 C. agy- 
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éyovca, 38) 99 C. covéyew, 39) 99 E. cóyyepe. 40) 100 A. cup- 
quysty. 41) 100: B, curyyepeic. 42) 100 C. cozxopeic, 43) 100 C, cur- 
yepG. 44) 101 D. copoovei. 45) 102 A. cuveyopwY0*. 46) 102 D. 
guvépr. 47) 108 C. ocovopoAo[rxapev. — 48) 108 C. oovopoAorpy5ostc. 
49) 104 B. cupyyopei. 50) 105 B. ocovóoxcet, 51) 105 B. cuyóoxsi. 
52) 107 D. auAAeqévvac. 53) 110 C. ouqxeuvyv. 54) 110 D. coyeyx&. 
' 55) 111B. covoucíac. 56) 113 B. auppujvdpevoc. 57) 118 A, ouvéAofe..- 
Diserepant inter se duo boni libri 80 C., ubi Cl. Goupxecóv, "Tub. copme- 
góy habet. Ubi in uno codice verbum suppletum vel renovatum est, 
alteram codicem sequemur velat .81 C. Tub. covoocía; in Cl. &ovoucía 
renovatum. |. 78 C. Cl. &jv8exa. (post eiat) & in ras. in Tub. in mg. sup- 
pletum ; seribendum cuv8exa, 74 A. copBaíver Tub. &upf. in Cl. renovatum, 
110 E, Cl. &oveppusqxóvwv. Tub. i£eppuxótov. 

Inde vides in Phaedone verborum cum ay compositorum literam 
initialem saepius Go esse quam &; itaque summopere vereor ne Kühner gr. 
p. 687 Platonem multo frequentius & quam a hic adhibuisse falso statuerit. 

Sed discrepant inter ee ambo libri, quod Clark. multo saepius v finale 
servavit quam Tub, Hac in re igitur Clarkianus sequendus esse videtur 
et v etiam iis locis (ac plurimi sunt) restituemus, ubi manus secunda y 
erasit i). Locos exscripsimus, ubi Cl. diserepans ab editione Hermann. v 
additum vel erasum habet: 57 B. ctyev. 58 A. Écuye (v er.). 58 A*. xépjmouot 
(v er.). 58 A. avv (v er.). 59 B. eiys (v er.). 59 E. exe (v er.). 59 E. 7jxe 
(v er.. 62 A. iow (v er.) xa(. 69 D. Éoxxe (v er.) 62 D. ciat (v er.) 
64 B. sioty xoxo. 64 B. AéAne (v er.). 64 B. elow 9av. 65 B. ioi (v er.) p. 
66 E. QGot (v er.). 66 E. àowt (v er.). 66 E. teAeutrjcact (v er.). 67 D. 
éctt (V er). $68 D. óXqwpooot (v er.) 68 E. siot (v er.). 69 C. eoi (v 
er) 69 D. ciot (v er). 71 C. àosi (v er.) xa. ^72 C*. dmobesí(&etev. 
72 D. Éouy qdp. 78 A. Aéqoomt (v er.). 78 D. ÉAafev (v er.). 73 D. 
(Becr (v er.). 74 E. Éou (v er.) q. 75 B. Éou (v er.) 9£. 75 D. &odí 
(v er.) Aag. 77 A. &o: (v er.) mp. 78 B. àow (v er) xoa. 78 D. àou 
(v er.) «6. 79 C*, àou (v er.) «9. 79 C. ior (v er.) 80 A. Éoxev (v er.). 
84 D. éj£Aaocé (v er.). 84 D*. qqoív. 87 B. Éoxs (v er.) 87 B. dxóAcAsy, 
xaí. 87 C. dmóAwAey 1ó. 87 C. dmóAcAe (v er.) m.. 88 A. coyymprcete 
(» er) $88 A. qevíoeot (v er) 88 D*. xazamémtwxsw (in Tub. v er.) 
89 A. tooUtpejev. 91 A. mapoüot (v er) v. 92 A*. Oo&ewv (v er.). 
92 D*. dAaQóow. 95 A. vépove (v ut vid. er). 95 C*. Boy (dquyy). 
95 C. Éxpavvev. 102 A. ÉBo&cv (v er.) 102 E. vevoAgxev. | 108 D, 


1) Locis asterisco notatis etiam Tub. v habet, 
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toÀuosts (v er) 104 B. Écu (v er.) 8&. 106 D*. àou (v er.) 106 E*. 
icu, AÀÀo (v additum). 107 A, slot (v er.) xa. 108 C. d'xgosw. 108 C, 
sigi (v er.) 0é. 110 A. àoti (v er.) xa. 110 B. xpopaaw. 111 B. dgpé- 
ovyxev, 112 A. ixpéouocw. 112 B. iati (v er. to0. 112 D. mavvamaoct 
(v er) 112 E. àoty voutou. 118 B. óvopaQoucw. 118 C. Aéqouot (v 
er.) 113 D. oixoóoí (.. ras.). 118 D. vxóxxev (Tub. 50(xqcev) 116 A. 
éxéAaue (v er.) 116 B. vxs (ras). 116 E. Opsot (ver.). 117 C*. à&értev. 

Cum in Tubingensi prima m. c subscriptum vel adscriptum omiserit, 
e Clarkiano disquirendum est, ubi id restituendum sit, In Phaedone his 
verbis restituemus: 58 D. ueuvjote. 73 B. dyapvgooijvat. 73 C. ayapi- 
vgobrjaexat. 19 D. dvepyg atn (bis). JI 4 A. dyapupyg axi. 74 A. dygp- 
vio. 76 E. 76 B. dva vi axeoQaz. 76 C. dvapipyijoxovcat, 105 A. 
dyayupvjoxou. — 61 A. dmoüvgoxew. 61 D. àmoüvgoxovu, 62 D. dxo- 
Ovjoxsw. 62 E. dmoüvroxovtac. (64 A. 67 E. dmoüvgoxew. 68 A. 


H 
dxeOvjoxeov. 70 A. pro dxo8ávg Cl. GmobüvQoxe. — 71 E. dmobvgoxew 
(bis). 72 C. dmo0vjoxo. 72 D. $vjoxoL. 77 B. dmobwvgoxovto,. 
T7 E. dxojvjoxoy. 88 D. covanoüvjoxs. 106 E. dmoÜvgoxet — 70 D. 
(gov. 96 B. (ja. 110 E. (uox. 111A. (9a. — 65 E. we. 80 E. 
d). 100 B. &?às. 106 B. «0e, — 60 D. mun». 


8$ 31. 

Postquam vidimus quam liber pretiosus esset Tubingensis, haud alienum 
videtur de libro accuratius disserere eaque quae Ier. Dav. Reussius apud 
Fischerum (Platonis Euthyphro Apol, Crito Phaedo p. VII Not. 15) dixit 
longius persequi. 

Ut liber Bodleianus a Clarkio ab interitu ereptus est, ita liber Tu- 
bingensis a Martino Crusio; ut igitur ille Clarkianus, hic Crusianus dici . 
debebat, In interiore latere tegumenti haec inscripta legimus: 

M. Mapxívou Kpouaíou 
eet 
iy xoírTg 
€ * lavouapíoo 
A Wolf Conrado Schweickero coparavi: 
intercedens, fortuito accessu, ne 
ad compingendos libros hoc 
volumen  conscinderet 
valde antiquum 1). 


1) Haeo verba (valde antiquum) postea addita sunt. 
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Infra hanc notam folium allitum videmus, quod duas imagines exhi- 
bet secundum ligneam formam repraesentatas, quarum una hominem mon- 
strat manu librum tenentem cum his verbis in orbem literis maiusculis 
scriptis: Mapdvoc Kpogoto ày Tof(yyg Odox- Écey qAux* vQ'. 1578. 

In f. ultimo r. extant haec verba Crusii: ,Huius operis folia scripta 

sunt CLXXX. et in f. ult. v. Scholia in Genesin, et partem Exodi, 
Graeca, ex Bibliotheca | Basiliensi, in Octob. et Novemb. 1576 ego M. 
Mar|tinus Crusius Tybingae Professor, perlegi: liber in 4*. | forma. 266. 
foliorum: cuius scriptura, scripturae huius platonis assimilis erat. 
Codex qui est membraneus formae quadratae ,saeculo circiter unde- 
cimo vel duodecimo sceriptus^ 1) constat ex quaternionibus 22 et dimidio. 
Post finem textus manus inelegantissima ac recentissima haec scripsit, ab 
alia manu in pagina insequenti repetita: vevpdÓtx Gmep Éxet vj mapoUsa 
BBAoc slxoot xai xpía.  Quaterniones numeravit ut videtur idem scriba 
qui totum codicem scripsit; numeros infimae margini paginae primae adpo- 
suit; bi autem numeri interciderunt : a, B, q, xj. Folia igitur sunt 180. 
paginae 360?) 

Codice continentur hi dialogi: 

1l. Ewuthyphnro. p. 1 — p. 21. 

2. Crito. yp. 21 — y. 38. 

3. Phaedo p. 38. p. — 130. 

4. Parmenides. p. 130 — p. 180. 
9. Aicibiades I. p. 189 — p. 232. 
6. Alcibiades IL p. 232 — p. 250. 
7. Té maeus. p. 251 — p. 360. 


Vides nullam tetralogiam totam in libro inesse, sed VEORoR septem 
ex quattuor tetralogiia electos, 

In folio primo extat horum dialogorum index literis satis evanidis. 

Initium uniuscuiusque dialogi ornamentis rubri coloris praepositis et 
litera initiali rubra indicatum est. 


Euthyphronis, Phaedonis, Parmenidis, Alcibiadis I., Alcibiadis II. 
titulos man. rec. non supra initium dialogi, sed in superiore mar- 


1) Fischer p. VIII. 
?) Eae hoc modo signatae sunt 1, 3, 5, omissis 2, 4 etc, 
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gine folii inscripsit hac ratione: ed0Uqpuy 7 mepl ócíou, qaíBm» 7 mepl 

Qoxze, dAxBuibnc mwpuoc, 7| wspl gUcse« dyou, dixiBiióme BeUxepoc 7, 

epi wpoceuy7e.. Idem factum in Critone et Timaeo, sed in illo dialogo 
. / (€ 

titulum rubro colore antiqua manus scripsit hoc modo: " B - xpícov 7 

Wepi mpaxto0, in hoc dialogo habemus duos titulos; cum enim titulus 

esset evanidus atque mutilus, manus recens rubro colore hunc scripsit : 


at 
vt(ueoc 7] epi qUcseX. 
Pagina unaquaeque complectitur 25 versus. 


Memorabile in hoc codice est, quod loquentium vices lineolis in mar- 
gine indicatae sunt; si nomina loquentium in textu hic illic (velut in 
Timaeo, Phaedone) reperiuntur, recentiori manu addita sunt. 


Quattuor folia (p. 5—12)1) quae ad Euthyphronem pertinent, manu 
. recenti ac turpi scripta sunt, In bis foliis nomina loquentium compendiis 
scripta textui addita sunt. 

Compendia. in libro frequentia sant , praecipue in fine versuum. 


Accentus habent has formas -l, —-; neque iota adscriptum neque iota 
subscriptum manus I. scripsit ; uterum m. recentes iota subscripserunt ; 
. pro B plerumque legitur u. ) 


Correctiones vel variae lectiones saepe vel supra versum vel in mar- 
gine manibus recentioribus adscriptae sunt; eae plerumque inducuntur voca- 
bulo 7 (in Tim. qp.). 

Omissa in Tub. suppleverunt manus recentes in mg. 

lcem perrara; aliquot schemata; frequentissima nota CH in Timaeo. 


8 32. 


Etiam in aliis dialogis correctiones II manus plerumque spernendas esse 
his, exemplis demonetremus: 

AP. p. 24 B. mepi niv oy 0v ot npoaxot ioo xacopot xarm(ópouy uoc 
Écto 'xavi] dmxoAoj(a mpóc Opdc. Cl àovw. M. recentiss, supra scripsit «. 
Quidni Socrates dicat (xavrj àcuv aeque ac nos dicimus ,das ist genug"? 
Restitue praesens tempus. ef. 28 A. oU moAAzC pot Ooxei etvat dmoAo- 
(mc, dÀAA (xavd xai vab«a. | 


1) Ea complectuntur verba 5 A. totaüta avta & dxpiBáx usque ad 10 B. Óu toüto 
&joptvoy 096, 
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p. 25 D. d«oóxpwat c) 'qa8&. Cl. dxoxpívou. M. rec. correxit dmc- 
xpwat. Sed vellem editores causam attulissent qua impulsi scripserunt 
dwóxpwya Equidem nullam invenire possum; nam dmoxpivoo apud Pla- 
tonem frequentissime legitur, id quod exempla: evincunt quae Ast Lex, 
Vol. I p. 239 congessit. An editores manum secundam pluris faciunt 
quam primam? ; 

28 C. de Thetide et Achille sermo est; Bmey eixev v. wp adco 
mpoBououpfvo "Exropa dmoxrsivai, 8sóc o0oa, odcmoí muc, oc Épo pat 
e) moi, si wuuoprjoet; MacpoxAo c6 íta(pm xÓv qóvoy xai "Exropa dwmox- 
tevelc, aütóc dmobaysi* aoc(xa Tdp vot, qnot, puso" "Exropa mórpoc Écot- 
poc. c voi m. rec. in mg. Cl. supplevit, om. pr. II. Vocativus inter- 
polatoris esse videtur. Itaque velim in margine maneat. 

29 A. recte Cronius cum scripsit Ostyóy xdv ct suppletum piv manu 
recentissima in mg. Cl. reiecit. In II item pàv deest. 


40 B. &poi ài oUcs i&yu ÉmOsv olxo8sy vjvavtuuOn tO tob Oeo0 
cqueiov ots jv(xa dvégawoy évvautoi àml x Ouaoryptoy oce B» v6 


* T Tt 
Aóqw od80apo0 uéAAovi( xt &peiv, In Cl. p£)Aovii vt sic scriptum: péAAovit 
St. adnotavit etiam in Ven. II. desiderari «t post uéAAovc.  Riddell putat 
accentum syllabae finalis in &éAAovct primae manus esse. Vereor ut id possit 
confirmari, praesertim cum t suprascriptum manus satis antiquae sit; tt 
puto interpolatum aeque ac «ox ante dÀyOd« 40 D. lis interpretibus, qui 
hoc e non admiserunt, suaserim ut etiam «t suprascriptum abiciant, cf, 
28 B. ubi sunt qui ex uno Paris S. «t post ótay pacco adsciscant; Crito 
54 D. àdy Aépgc mapa xaüva ubi Cronius cum Cl. pr. II recte «t expulit. 
41 C. xà xe [dp àÀÀa euÓmwiovéo:epoi sloty ot xci vay évOaOs xai 
70Q tóv Aowróv xpóvov dOdvaoí siow, smep 1e và Aeqópeva dÀm97 Bau. 
Addidit àcuv m. rec, post finem versus. Copulam igitur eiciemus. cf. 
Crito 44 A. el «aUtg toic Oso, iov. 
42 A. à 0nAoy mavü ms T| ww eg. In Cl. m. recentissima 7j. m. 
I ut videtur el, quod tuentur etiam II S T. Vel ut locutio mv 7] nul- 
lam habeat offensionem (cf. Kock ad Arist. Nub. 361), hi libri nos cogunt 
Scribere XÀ7v si quod Atticum esse constat. cf. etiam Bait. ad h. ]. 


Crito 54 D. dAAd lo6u Goa qs «à vüv pol Qoxoüyca, &dv Aéqgc mapa 
vata, pdcn» Bpeic iure suo e etsi manu satis antiqua supra àdy scriptum 
est tamen in textum non receperunt, Vellem etiam his locis interpolationes 
manus secundae erclusiseenti: 54 A. dAAd Oy) xdv matov Bysxa BoUlet 
Cv, Ü« aUvoU; àx8péjgc xal wadedoge; tí 86; si; OetvtaA(ay adtoUQ 


Schanz Novae Commeniationes Platonicae. 11 
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dyaqow OpiQetc te xoi monMeUcew, &Évouz movjcae, (yx xel vebtó cou dTto- 
ÀaócoGw, Pronomen cou m. a. in mg. Cl. scripsit. om. Tub. Quo cum faeile 
carere possimus, interpolatoris esse putamus. — 58 D. vépov dvrjp optxpoo 
Xpóvou và Bí» Aowoü Ovroc dx tÓ eixóq, évüAUTOac oUc€ TÀ(cypox &mt- 
Supeiv (jv. Cl. oütec algypG c, in mg. yMoxpmc; item oütec alcypa« 
Ven. II. Stallb. ,Meliorem lectionem Bodl. im margine servavit.^ — Sed 
non id agitur, ut meliorem lectionem, sed ut veram restituamus. — Nemo 
autem est qui probare possit aicypc hic non esse aptum. — 47 A. oxó- 
mec O5 oUyi xaÀGe Ooxsi got AéyecBat Ox oU magac xprj tác 9o&a dv 
dvOpwmuy tuy, dÀAd vdc pív, vdq O^ 09; [0003 m&vtv , dÀAd GV v, 
t6v O^ o0;] t( que; tata oUyi xaAÀdX AéTetot; Verba uncis inclusa om. 
IIWDS, in mg. habent Cl, (m. a.) Tub. (m. rec). Ea tam jeiuna ac superva- 
canea sunt, ut etiamsi omnes libri ea tuerentur, putarem ea delenda. Nunc 
autem cum libri boni ea spreverint, eo facilius eiciemus, — 44 B. qw 
&xomoy vÓ ivUmvtoy ( Zoxpatec. c om. Tub. VD S et pr. II, supra vers. 
posuit Cl. (m. a.). Nihil postulat hoc verbum, cf. supra p. 144. 

49 E. cum I m. Cl. «poc9e scribendum cf. Kühn. gr. p. 229 et Gorg 
504 B. 

Sed non solum quae manus antiquiores suppleverunt, ea fideliter re- 
ceperunt editores, sed etiam talia, quae manibus recentissimis deberi mihi 
persuasi; veluti Crit, 52 B. verba Oct py Gma& eic lo9póv. Cl. habet 
ea suppleta in infima mg. manu recentissima; etiam in Tub, supplevit 
ea m. rec. prorsus om. IIWDS; Fischerus retinet verba, quod iam Athc- 
naeus V. 55 ea legerit, Sed huic testimonio non multum esse tribyen- 
dum ex ipsa adnotatione Fischeri patet: At Casaubonus, inquit, obser- 
vat neque dubito quim vere, Athenaeum aut non habuisse in exemplo 
Critonis suo verba el p] wot acpac. aut ea in excerptis suis ut fit 
praetermisisse, Et ut concedamus Athenaeum legisse verba, quid aliud 
inde sequitur quam ut hominis cuiusdam docti adnotatio illa Gt py) si 
"Io&4óv satis sit antiqua? B 

Phaedr. 231 C. Éu 03 si Óià vojro ü&tov coU; Gpovcac mspi moAAo0 
moteloBat, Ort vodro0c pauta qaot quely cv Gv &pGot xai Écowxot. etat 
xai &x tà» Aóqwy xol ix vGv Épyww coi GAAot; d'eyPavóuevot tole Ppm- 
uévotc xapiteoüat, paBuov vivat el dXrBTj Aéyoucw. Ad pao m. recen- 
tissima adnot. xsí(uevoy: xai Écouiot eia, (R?). Verba om. AGT et pr. II. 
Removebis interpolationem quam vel recentissimi- editores Badham et Tbomp- 
son intactam reliquerunt; nam qmeyü. xyap((sc0et pendet & qaoív, 

Gorg. 466 A. iure expulerunt verba m«osofücec qevOuevoc nam, m, 
recentissima (R") ea in mg, habet addito Ae(moua, — Gorg. 491 D, «( 
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8i qütdy « écoips; «( obs; Gpyovvac 7] dpyoufvouc; Omnes qui hunc 
locum difficillimum tractare velint, respiciant sola verba quae iu contextu 
apparent c( Ó& a0tdày dw évoips «( y] t6 (nis versus) ápyopívouc atque 
neglegant, quae manus recentissima et inelegantissima inargini adpinxit «t à& 


aUtGy «y Bralps .... T; to0g üpyovtae 7| Gp.... (ut videtur yopévouc). 
FAB; Ta8, 


 Cratyl. 421. A. éporció rj d zd uéftoa xal «d xáAuaca i "jv t8 ài 
9etav xai «0 deoóoe xai tÓ Qv xai aux toUro rep ó vy 0 A0q0G Tiv 
àgi(w, Ovoua Or Oct cO Gvopa Éyet. — Verba tÓ Ov xai supplevit m, recen- 
tissima (errat/ Gaisford.). Quis est qui sibi persuadeat haec verba esse 
necessaria ? — 

Politie. 291 B. tó yàp dcvoxov à& üvoíac máot cugfa(vev xal ap 
y xai O07 xal vüv aütOc voUto ÉnaOov. &&aípvoc ugervóqoa xaxov tÓy 
mepi td, v)» móÀeov mpaTpata xopóv. Verba xai ydp O7 xal vüv quam- 
quam manus satis antiqua (saec. X vel XI) in mg. adscripsit, tameh non 
magis ea admittemus quam verba aoc) 1e *o0to Ovouz slvat quae in 
Cratyl. 383 B, eadem manus addidit. Asyndeton nihil habet insoliti: cf. 
Gorg. 518 C. ménov0a 8& «ó tà moÀAGV mdÜü0c* o0 mdyo cot me(Oopat. 
Euthyphro 14 B. dAÀd [dp o0 mpó9opóc us ci OubdCat* OjAOQ cl. 

Soph. 240 C. &sat. xwBuveóet votaUTQy cud menAeyoat aopm.oxajy L^ 
s Qy "uj óvtt xai gudÀa Gcomxoy. Es. nó (0p 00x QcoROoV; opis , ToU 
ótL xai yüy &x, mis ina deux tat Ó mokoxégaAoe gota i ydqxa- 
xsy TMác tÓ gy] Ov 00x éxóvzas OpoAoyely elvai mx. Osa. opa xai gdAa. 
In mg. Cl. m. rec. opac 00v. Herm, in Praef. p. XXVI Opaq [00v quod 
in Qxon.. marg. tantum omissa lit. v exstat, facile pro glossemate tollas, 
sequ. Ott in Ove mutato. Assentior Hermanno verba delenti, nolim assen- 
tiri ei 0t in Ore mutanti. Sed me offendit opc quod haud scio an sit 
delebdum. 


Apol. 23 D. á«s o5y oipat quovuiot ovvec xai opopot xal moAXoG, xal 
tovcevapéve, xal wt0avG Aéyovtec vepi &jpoU, üumexArxaOw pv td «ca 
xai mdAat xai opoópaq OuapdAAovte,. In Cl. pro xai ogo8pe — xa(i vày 


opo)aptc (redintegratum). Scribendum xai «aAat xai vüv agodpa.c Qua Xov- 
tec. Pertinent enim vOy et maÀat ad Otaflad)Aovtec; de tempore praesenti 
in bac structura cf. Kr. 62, 4, 2 eaque quae in Sp. crit. p. 88 diximus. 

26 A. dÀÀà qdp & &vbpes Abryator , toUto piy iov 50v Botiv, 0 
By ÉAepov, Üx MeXxto toUtcy oUte péqa o0tt Opixpóv uote Buélmotv. 


Desunt in Cl. 785 àct(v. Verba minime necessaria velim deleantur. 
11* 
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30 A. od0iv &AÀO npdszay bro meptÉpyopat. 7] ne(dcy piv xal vso- 
vÉpouq xat mpeogurépouc wie OOV eri pieAelobat uie Xpqpacwo» mpó- 
tepoy pnóà oóco aq óbpa €x vc quxze, ümex wx ápíarm Égtat, AÉqey 
óc 00x Ex ypmpacoy psu») Téqverat, àAX &£ ápevie Xpripaa xai t4AÀA 
(o. d (AA) àáya8à xoi, dvüpuamow dxayta xoi iO(a xoi Üquocía. Tur. 
üt. quod deest in CI. inclaserünt; immo expellendum videtur, nam eodem 
modo 27 À. &oxsp &v si sUov: dOyxel Xuoxpdcz -9e00c od vouiQov, GÀAd 
$e0Àc- vouiQmy. p. 29 C. D. post exeiv primo omittit Pl. G«, deinde addit. 


28 B. Exsivo uóvoyw (Ost) oxoméiv,  Otav mpdctvg, mÓctepoy Oxo 7 
&Oxa mp&vtet xal dvÓpoc G[a900 Épya T) x&xoO. Iam Galsf, adnot. in 
Cl. exaratum esse mOtepa quod interpretes spreverunt, Sed cf. Gorg. 
509 D. móxepa Oovauty 7] BoUXqow; Apol. 22 E. 


31 C, in Cl. ordo verborum est hic: à dÀy07 A£[u. 

40 B. vov 8à oj8apoü mepl vxor» vr» mpü&w oc &v Épryo oddevi 
o0v àv AO Tvavtíoca( uot. Cl. vüv quod cur reiciamus nulla est causa, 

:41 B. voUc Éxei à£etdQovca xai Épeoy vt d'omep voUg iyrad0a Ou- 
[ev , tí; advGv Gogóc Edu xa tíc olevot pv, Éowt 0'90. Cl. tí, dy in 
cuius loeum puto esse substituendum «(c Oy. ef. supra p. 51. Eodem re- 
medio adhibito pro «óc y Politie. 278 A. seribendum est mo 97. 
cf, Phaedo 89 A. 


Stallbaumii adnotatio ad' Crit. 529 C. oco opídpa (leges ad So- 
eratem loquuntur) zRác wpo0 xol oyuoXAOqe xeaÜ pac moAvedecQat: 
Stephanus invitis libris omnibus de coniectura dedit f oX)txedoscOat 
probante Buttmanno , me $mprobante, partim falsa est, nam Cl. et Tub. 
habere moAÀ«sUcec9at ipse vidi. Futurum restituendum. 

Crito 48 B. àÀX' d aopote oUtóc «e 0 AóToc Ov OtAqAUSagsv, Épotye 
boxsi Opoto; elvat v xai mpórepov. Bekk. adn. É«t add. (post $oxci) 
IIV D. Adde Cl. et Tub. Legemdum est sine dubio cum Buttmanpno et 
Wexio dAX « $aupdows eUrüc ve O0 AóqO0c Oy OwAnAuSausv, Éuorye Ooxel 
Éc Gpotoz elvat. xai v In Spec. crit, p. 40 vitium simile simili 
modo removimus, : 

Gorg. 526 C. xaxd vaüxa xal o Alaxóc éxdcepoc 8b coUcoy paf- 
6oy Éyav Ord. — Qui putant 8i post a)xa in Clarkiano deesse, maxime 
falluntur, Cl exhibet verba hoc modo: taütd à raüta xol O Alax&- 
Éxdxvepoc toUtoy pagóoy Éyov SuxdQet. 


ibid, 503 D. Éyew cixeiy om. lADEF et p. B, His libris addendus 
est Cl. quod omnes velim teneant qui hune locum aggredientur, 
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Ordine verborum secundum Olarkianum mutato scribe 500 C. spl 
toutou july eigw. 459 E. 7| x0 mapamav o0y olóc xe Écst aoro Dijaiat. 
Et haud scio an exempla a Krügero $ 68, 5, 1 indicata tueantur quod 
Cl. praebet 490 C. ày «à à. 

ibid. 521 C. «« pot Ooxcic € Xue xpacsc, mioteUsty uv dy Ev t0U- 
vov «aOsiy «e otv Bxmodnv xal oUx dv cicayÜcl; eic Üveaccypuv Um 
mdyo lomc pox9«poü &vOpumou xal qaUAoo. Cl. cc pot Doxei Xoxpacse 
X. t. À. Leni igitur medela corrigendum censeo: «e; pot Üoxei Xoxpacy 
mwt0teUet) X, t. À. Sic etiam 515 A. Kei pro KaAAwfz in CI. 
scriptum. | 

Cratyl. 404 B, eley* «( 08 955 Anppáv c8 xoi "Hpav xat "AmóXXo 
xai A9*9va» xal "Hoatotoy xai"Apm xoi toc GAAoUQ Ü:oüc m6 AÉ[optv; 
Om. Cl. 25. "Vellem etiam editores omisissent, cf. Hipp. mai, 288 C, 
eley, qxjost à * x( 06; AUpa xaX oÀ xalóv; Phileb. 27 E. eiev* «( 0& 6 
oóe, (se. Bíoc) « xe, 580c xal àpoóc ov; 

ibid. 434 C. moxepoy xj Opoux toyy&vet Ova x0 pu) xai zÓ cippa 7| 
wj; Cl. interposuit ut Vat. À t8 post pa. Recipiet editor futurus Cratyli, 

Nota: Cratyl. 884 A, habet Cl. G4 Ooxsi Éysw mspi óvoudcwv op8ó- 
vito; et p. 384 B, áxqxósw (non àxqxósi). 

Lys. 204 B. oija yàp Ow oÀ póvov ipi;, àXAà xai móppo T07 cl 
WopsuOpsvoc to0 Épmroc. Haud scio an xopsuógusvoz sit expellendum. — 
ibid 204 E. ixavóc ydp xai dXÓ póvou xoUro00 yuvocxsoben Hic póvou 
delendum videtur propter xal antegressum, 


- 


p. 1. 


pP. 8 


p. 10. 


Addenda. 


Clark. his locis discrepat ab Hermanno: Prot. 340 C. vo adróv pro xaxov of, 

p. 98. Hipparch. 230 E. raurov, Cratyl. 399 D. rowütov (v in ras.) — Cratyl. 
IAS. — 

423 D. ro)to pro rotojtov. ib. 436 C. xarà vaccüv] Cl. xav adco. Soph. 243 C. 

Cl. cauto toUto. 258 C. xava cav xo. 259 D. có Oaàzepov vauxo. Theaet. 


186 D. Cl. zautóv pro rojco, 204 C. Cl. t9 auro... * pro taUróv. Phaedo 73 E. 


totoüto , Sed v I m. est, cf. p. 147 not, 1. Parm. 147 D. raut0 pro tó 
avro (óvoga) ibid. vao c0 pro :ó a9r0 (xat). 140 B. v0 tauro mem; Symp. 
185 E. totoóto otp. Sed 183 C. xotobjrov scr. I m. cf, p. 40, (152 C. 7). 
Cedat igitur p. 3 185 E. in locum exempli 183 C. Charm. 170 B. tauzóv 
o9y] Cl. taót oUv oUv. Inde vides solam rationem formarum taUtov, tauro 
paululum mutatam esse. De his formis vide etiam Miitzner ad Lyc. p. 01, 
A. v. Velsen, Symbolae philol. Bonn. p. 418. 


lege: qui c ante vocalem non habent. | 
Adde 10) Parm. 139 E. ojtw tv. 11) ibid. 140 D. ot» a9. 


Adde 9) Parm, 114 D. Ojte* "Apa. 10) ibid. 159 E. Ooto* OJN. 11) ibid. 
164 B. OXtw* Et. 


Adde 17) Parm. 161 E. o9y oótw; Ote piv oov, 
Phaed. 81 A. Eph. 12 D. Cratyl. 433 C. Parm. 162 C. Phileb. 48 A. 
Cl, consentit cum Hr. — De re cf. etiam Frohwein de adverbio in Curtii 
studiis; Kroschel ad Prot. p. 151 Not. critic. 


De nomiue enaphorae cf. etiam Cron (Beitrüge zur Erkl des plat. Gorg. 
p. 164 N. 1.) 


Duo insignia palindromiae exempla extant Arist. Ran. 494 (cf, Meier opusc. 
I. 52) et 1183. 
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p. 12. Diffcillimum cyspa ix wxopalk ios. Meineke Com. fragm. L, p. 17 dc eo xal 
ta&yíos dmerigito x3; mapzypH t. Heindorf. &lPhaed. 62 o3a2twc xai xarà vautd 
et dioqotwc xdtà vaürd exemplis comprobat. Deinde adversari videntur o)c» 
t& xai raórQ, *dvcwc xai mdvc (Stallb. ad Legg. III. 081 D.) om«ec xai Om. 
(Legg. 966). Ac tamen mihi persuasi discrimen interesse; de hao re alias 
dicam. 

p. 92. Adde Gorg. 469 D. 9oudnov. 

Vitia typothetae hic illic (veluti Schollae p. 109 pro Scholia; p. 64 sub 
fin. p. ante 7| intercidit) occurrentia non indicare volo; sed hac occasione 
duo alia vitia corrigenda esse puto: Eussner (Spoo. erit. p. 27) non recte 
sententiam meam expressit: ego volui: Cens. 4, 12 e quibus musua iip 
inter se pauci superasse traduntur. Miro errore Philol. Vol. 28 (1869) oix 
Charm. 158 C. mihi obtruserupt; ego scripsi: eme Tàp om dioyov en iv t 
mapóvet e  OpoAo[slv eire éGdpvo eivai và éputojuva, 
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